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English

(Original instructions)

GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

/\ WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work area safety

2)

3)

a)

b)

c

-~

Keep work area clean and well lit.

Cluttered or dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool.

Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a)

b)

c)

d
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e)

f)

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

b)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection.

Protective equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.
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c)

d)

e)

f)

g)

h
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Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking up
or carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.

A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.

This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts.

Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.

Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles.

A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

Power tool use and care

a)

b)

c)

d)

e

~

f)

g)

h

=

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application.

The correct power tool will do the job better and safer
at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.

Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use.

Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed.

Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease.

Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.



5)

Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

PRECAUTION

Keep children and infirm persons away.

When not in use, tools should be stored out of reach of
children and infirm persons.

MULTI TOOL SAFETY WARNINGS

1.

Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord.

Cutting accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

1.

10.

1
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12.

13.

14.

15.

Ensure that the power source to be utilized conforms
to the power requirements specified on the product
nameplate.

Ensure that the power switch is in the OFF position.

If the plug is connected to a receptacle while the power
switch is in the ON position, the power tool will start
operating immediately, which could cause a serious
accident.

When the work area is removed from the power source,
use an extension cord of sufficient thickness and rated
capacity. The extension cord should be kept as short as
practicable.

Always hold the tool firmly with one hand on housing
(Fig. 6). Do not touch the metal part.

Make sure that the area to be cut is absolutely free of any
hidden obstructions including electrical wiring, water, or
gas pipes. Cutting into the aforementioned may result in
electric shock or short circuit, gas leak or other hazards
that can cause serious accidents or injuries.

Dust particles such as silica or asbestos are hazardous
to your health. When working with materials containing
these components, take appropriate dust-proofing
measures.

Working with metal can cause sparks. Make sure there
are no flammable and combustible materials in the
vicinity and that they are stored in a safe location.

Make sure to securely hold the tool during operation.
Failure to do so can result in accidents or injuries.
Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than
by hand.

Setting up and checking the work environment. Check
if the work environment is suitable by following the
precaution.

. Do not touch the application tool, its attachment area or

other metal surfaces immediately after use as they will
be hot. Doing so may result in burns or injury.

Make sure that there is no one below when operating
the tool in high locations. Also keep the cord clear of any
obstructions or objects. Dropping the tool or materials
may result in accident or injury.

Never apply any unreasonable force to the application
tool when working. Doing so may break the application
tool or damage the motor.

Do not leave the tool running unattended on the floor,
table or other locations. Doing so may result in injury.
When attaching application tools, be careful not to get
your fingers or other extremities caught in the lever.

o
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. If the application tool seems to be loose or uneven after
attaching it to the unit, follow the instructions in Fig. 1
and re-attach the tool. Operating the unit with a loose or
uneven application tool may result in injury.

. When switching on the tool, make sure the application
tool is not in contact with any processing materials.
Failure to do so may result in injury.

. For cutting efficiency, switch the mode of the application
tool according to task conditions and materials to be cut.

. After use, be sure not to place the tool near chips or
sawdust before it comes to a full stop as the tool may
suck in those particles.

0. Do not polish wood with sanding paper used for metal

polishing.

. Do not use worn or clogged sanding paper.

.RCD
The use of a residual current device with a rated residual
current of 30 mA or less at all times is recommended.

SYMBOLS
WARNING

The following show symbols used for the machine. Be
sure that you understand their meaning before use.

CV350V: Multi Tool

@3

To reduce the risk of injury, user must read
instruction manual.

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools together with
household waste material!

In observance of European Directive 2012/19/
EU on waste electrical and electronic equipment
and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have reached

the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

=

Rated voltage

Alternating current

Power Input

No-load speed

Oscillation per minute

Oscillation angle, Total (left / right)

Weight
(According to EPTA-Procedure 01/2014)

Switching ON

Switching OFF

Lock

Unlock

Pad

Sanding paper

ﬁ‘@mm@aﬁﬂy%gvz<

Blade




English

Cutsaw

Dust collecting adapter

Accessory case

S
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(2) AUTO Mode
Depending on the workload, AUTO Mode “A” will
automatically change the vibration frequency to 15000
min-1 or 20000 min-1. This has the effect of lowering
vibration and noise prior to and during operation.

Adjust the dial for the mode and speed that best suits your

task conditions and materials.

*1 Operating speed

k Norway, Finland, Sweden, Denmark

Europe other than Norway, Finland, Sweden,
and Denmark

Disconnect mains plug from electrical outlet

Prohibited action

Warning

Class II tool

STANDARD ACCESSORIES

In addition to the main unit (1 unit), the package contains the
accessories listed on page 90.

Standard accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS

O Flush cutting and pocket cutting of various materials
O Peeling of tiles, caulking, etc.
O Polishing wood materials, etc.

SPECIFICATIONS

The specifications of this machine are listed in the Table on
page 90.

NOTE
Due to HIiKOKI’s continuing program of research and

development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.

MOUNTING AND OPERATION
Action Figure Page

Mounting the application tool 1 91
Switch Operation 2 91
Adjusting operating speed*1 3 91
Sawing 4 92
Sanding 5 92
Selecting accessories*2 - 93

The tool is equipped with two modes: “Standard Mode” and
“AUTO Mode”.
(1) Standard Mode
You can change the vibration frequency between 6000
to 20000 min-1 by adjusting the dial from “1” to “5”.

Mode Dial Vibration Frequency
Standard Mode 1-5 | 6000 -20000 min-1
No load: 15000 min-1
AUTO Mode A~ | With load: 20000 min-1

With AUTO Mode, the vibration frequency may not reach
20000 min-1 or return to 15000 min-1 depending on variables
such as the type of work or the attachment in use.

*2 Select accessories that are suited to a specific task.
For details contact HIKOKI Authorized Service Center.

MAINTENANCE AND INSPECTION

1. Inspecting the application tool
Continued use of a dull or damaged application tool
will result in reduced cutting efficiency and may cause
overloading of the motor. Replace the application tool
with a new one as soon as excessive abrasion is noted.

2. Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws be
loose, retighten them immediately. Failure to do so could
result in serious hazard.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very “heart” of the power
tool.
Exercise due care to ensure the winding does not
become damaged and/or wet with oil or water.

4. Inspecting the carbon brushes
For your continued safety and electrical shock protection,
carbon brush inspection and replacement on this tool
should ONLY be performed by a HiKOKI Authorized
Service Center.

5. Replacing supply cord
If the replacement of the supply cord is necessary, this
has to be done by the manufacturer of this agent in order
to avoid a safety hazard.

CAUTION
In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.

GUARANTEE

We guarantee HiKOKI Power Tools in accordance with
statutory/country specific regulation. This guarantee does
not cover defects or damage due to misuse, abuse, or
normal wear and tear. In case of complaint, please send
the Power Tool, undismantled, with the GUARANTEE
CERTIFICATE found at the end of this Handling instruction,
to a HiIKOKI Authorized Service Center.




IMPORTANT

Correct connection of the plug
The wires of the main lead are coloured in accordance
with the following code:

Blue: — Neutral

Brown: — Live
As the colours of the wires in the main lead of this tool may
not correspond with the coloured markings identifying the
terminals in your plug proceed as follows:
The wire coloured blue must be connected to the terminal
marked with the letter N or coloured black. The wire
coloured brown must be connected to the terminal marked
with the letter L or coloured red. Neither core must be
connected to the earth terminal.
NOTE:
This requirement is provided according to BRITISH
STANDARD 2769: 1984.
Therefore, the letter code and colour code may not be
applicable to other markets except The United Kingdom.

Information concerning airborne noise and vibration
The measured values were determined according to
EN62841 and declared in accordance with ISO 4871.

Measured A-weighted sound power level: 88 dB (A)
Measured A-weighted sound pressure level: 80 dB (A)
Uncertainty K: 3 dB (A).

Wear hearing protection.

Vibration total values (triax vector sum) determined
according to EN62841.

Vibration emission value @p = 10.7 m/s2
Uncertainty K = 1.5 m/s2

The declared vibration total value has been measured in
accordance with a standard test method and may be used
for comparing one tool with another.

It may also be used in a preliminary assessment of exposure.

WARNING

O The vibration emission during actual use of the power
tool can differ from the declared total value depending in
the ways in which the tool is used.

O Identify safety measures to protect the operator that
are based on an estimation of exposure in the actual
conditions of use (taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is
switched off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

NOTE

Due to HiKOKI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.

English




Deutsch

(Ubersetzung der Original-Gebrauchsanweisung)

ALLGEMEINE :
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROGERATE

/N WARNUNG

Bitte beachten Sie samtliche mit diesem Elektrogerat
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen,
lllustrationen und technischen Angaben.

Wenn die nachfolgenden Anweisungen nicht befolgt
werden, kann es zu Stromschlag, Brand und/oder
ernsthaften Verletzungen kommen.

Bitte bewahren Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen zum spéteren Nachschlagen auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich in den
Warnhinweisen  auf  Elektrowerkzeuge  mit  Netz-

(schnurgebunden) oder Akkubetrieb (schnurlos).

1) Sicherheit im Arbeitsbereich
a) Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut
ausgeleuchteten Arbeitsbereich.
Zugestellte oder dunkle Bereiche ziehen Unfélle
férmlich an.

b) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge niemals an
Orten, an denen Explosionsgefahr besteht,
wie zum Beispiel in der Nahe von leicht
entflammbaren Fliissigkeiten, Gasen oder
Stéuben.

Bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen kann es zu
Funkenbildung kommen, wodurch sich Staube oder
Démpfe entziinden kénnen.

Sorgen Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen
dafiir, dass sich keine Zuschauer (insbesondere
Kinder) in der Nahe befinden.

Wenn Sie abgelenkt werden, kénnen Sie die
Kontrolle (iber das Werkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Elektrowerkzeuge miissen mit passender
Stromversorgung betrieben werden. Nehmen
Sie niemals irgendwelche Anderungen am
Anschlussstecker vor. Verwenden Sie bei
Elektrowerkzeugen mit Schutzkontakt (geerdet)
niemals Adapterstecker.
Stecker im  Originalzustand und  passende
Steckdosen reduzieren das Stromschlagrisiko.

b) Vermeiden Sie Koérperkontakt mit geerdeten
Gegenstianden wie Rohrleitungen, Heizungen,
Herden oder Kiihlschranken.

Bei Korperkontakt mit geerdeten Gegenstdnden
besteht ein erh6htes Stromschlagrisiko.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge niemals Regen
oder sonstiger Feuchtigkeit aus.

Wenn  Flissigkeiten in ein Elektrowerkzeug
eindringen, erhéht sich das Stromschlagrisiko.

d) Verwenden Sie das Anschlusskabel nicht
missbréauchlich. Tragen Sie das Elektrowerkzeug
niemals am Stromkabel, ziehen Sie es nicht
damit heran und ziehen Sie den Stecker nicht
am Anschlusskabel aus der Steckdose.

Halten Sie das Anschlusskabel von Hitzequellen,
Ol, scharfen Kanten und beweglichen Teilen
fern.

Beschédigte oder verdrehte
erhéhen das Stromschlagrisiko.
Verwenden Sie, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
im Freien benutzen, ein fiir den AuBeneinsatz
geeignetes Verldngerungskabel.

Ein fir den AuBeneinsatz geeignetes Kabel
vermindert das Stromschlagrisiko.
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Anschlusskabel
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f) Falls sich der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeiden lasst,
verwenden Sie eine Stromversorgung mit

Fehlerstromschutzeinrichtung (Residual
Current Device, RCD).
Durch den Einsatz einer

Fehlerstromschutzeinrichtung wird das Risiko eines
elektrischen Schlages reduziert.

3) Personliche Sicherheit

a) Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das, was
Sie tun, und setzen Sie lhren Verstand ein, wenn
Sie mit Elektrowerkzeugen arbeiten.

Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, wenn
Sie miide sind oder unter Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.

Bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen kénnen bereits
kurze Phasen der Unaufmerksamkeit zu schweren
Verletzungen fiihren.

b) Benutzen Sie eine persénliche

Schutzausriistung. Tragen Sie immer einen
Augenschutz.
Schutzausristung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm und Gehérschutz
senken bei angemessenem  Einsatz  das
Verletzungsrisiko.

c) Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten.

Achten Sie darauf, dass sich der Schalter
in der Aus- (Off-) Position befindet, ehe Sie
das Gerdt mit der Stromversorgung und/
oder Batteriestromversorgung verbinden, es
aufheben oder herumtragen.
Das Herumiragen von Elektrowerkzeugen mit
dem Finger am Schalter oder das Herstellen der
Stromversorgung bei betédtigtem Schalter zieht
Unfélle regelrecht an.

d) Entfernen Sie samtliche Einstellwerkzeuge
(Einstellschliissel), ehe Sie das Elektrowerkzeug
einschalten.

Ein an einem beweglichen Teil des Elektrowerkzeugs

angebrachter Schlissel kann zu Verletzungen

fiihren.

Uberstrecken Sie sich nicht. Achten Sie jederzeit

darauf, sicher zu stehen und das Gleichgewicht

zu bewahren.

Dadurch haben Sie das Elektrowerkzeug in

unerwarteten Situationen besser im Griff.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar und lhre Kleidung von beweglichen
Teilen fern.

Lose Kleidung, Schmuck oder langes Haar kann von

beweglichen Teilen erfasst werden.

g) Wenn Anschliisse fir Staubabsaug- und -
sammelvorrichtungen vorhanden sind, sorgen
Sie dafiir, dass diese richtig angeschlossen und
eingesetzt werden.

Durch  Entfernen  des  Staubes  kdnnen

staubbezogene Gefahren vermindert werden.

h) Lassen Sie es nicht zu, dass die durch haufigen
Gebrauch von  Werkzeugen erworbene
Vertrautheit Sie nachlassig macht und Sie
die Sicherheitsrichtlinien fiir das Werkzeug

e
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ignorieren.

Eine unvorsichtige Handlung kann in
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuihren.
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Einsatz und Pflege von Elektrowerkzeugen

a) Uberbeanspruchen Sie Elektrowerkzeuge nicht.
Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug fiir
lhren Einsatzzweck.



Das richtige Elektrowerkzeug erledigt seine Arbeit
bei bestimmungsgeméBem Einsatz besser und
sicherer.

b) Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn
es sich nicht am Schalter ein- und ausschalten
lasst.

Jedes Elektrowerkzeug, das nicht mit dem Schalter
betétigt werden kann, stellt eine Gefahr dar und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker der Stromversorgung
ab und/oder entfernen Sie den Akkupack
vom Elektrowerkzeug, falls abnehmbar, ehe
Sie Einstellarbeiten vornehmen, Zubehorteile
tauschen oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche préventiven SicherheitsmaBnahmen
verhindern den unbeabsichtigten Anlauf des
Elektrowerkzeugs und die damit verbundenen
Gefahren.

d) Lagern Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern,
lassen Sie nicht zu, dass Personen das
Elektrowerkzeug bedienen, die nicht mit dem
Werkzeug selbst und/oder diesen Anweisungen
vertraut sind.

Elektrowerkzeuge in ungeschulten Hénden sind
geféhrlich.

e) Wartung von Elektrowerkzeugen und Zubehér.
Priifen Sie sie auf Fehlausrichtungen,
Leichtgéngigkeit beweglicher Teile,
Beschadigungen von Teilen und auf alle
anderen Umstande, die sich auf den Betrieb des
Elektrowerkzeugs auswirken kénnen. Lassen
Sie das Elektrowerkzeug bei Beschadigungen
reparieren, ehe Sie es benutzen.

Viele Unfélle mit Elektrowerkzeugen sind auf
schlechte Wartung zurtickzufihren.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber.

Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden bleiben weniger hdufig hdngen und sind
einfacher zu beherrschen.

g) Benutzen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehor,
Werkzeugspitzen und Ahnliches in
Ubereinstimmung mit diesen Anweisungen
- beachten Sie dabei die jeweiligen
Arbeitsbedingungen und die Art der
auszufiihrenden Arbeiten.

Der Gebrauch des Elektrowerkzeugs fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

h) Halten Sie Handgriffe und Greiffldchen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett.

Rutschige Handgriffe und Greiffldchen lassen keine
sichere Handhabung und Kontrolle des Werkzeugs
in unerwarteten Situationen zu.

5) Service
a) Lassen Sie Elektrowerkzeuge durch qualifizierte
Fachkréfte und nur unter Einsatz passender
Originalersatzteile warten.
Dies sorgt dafiir, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs nicht beeintréchtigt wird.
VORSICHT

Von Kindern und gebrechlichen Personen fernhalten.
Werkzeuge sollten bei Nichtgebrauch auBerhalb der
Reichweite von Kindern und gebrechlichen Personen
aufbewahrt werden.

Deutsch

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN
OSZILLATIONSSCHLEIFER

1. Halten Sie das Elektrowerkzeug bei Arbeiten,

bei denen das Schneidezubehér verborgene
Stromleitungen beriihren kénnte, nur an den
isolierten Griff-Flachen.
Schneidezubehér, das eine Strom fiihrende Leitung
beriihrt, kann nackte Metallteile des Elektrogerats unter
Strom setzen und dem Bediener einen Stromschlag
versetzen.

ZUSATZLICHE
SICHERHEITSHINWEISE

1. Vergewissern Sie sich, dass die zu verwendende
Stromversorgung den Angaben auf dem Typenschild
dieses Produkts entspricht.

2. Prufen Sie, ob der Netzschalter auf AUS steht.

Wenn der Stecker an das Netz angeschlossen wird,
wahrend der Schalter auf “ON” steht, beginnt das
Werkzeug sofort zu laufen, was geféhrlich ist.

3. Wenn der Arbeitsbereich nicht in der Nahe
des Netzanschlusses liegt, verwenden Sie ein
Verlangerungskabelvon ausreichendem Querschnittund
ausreichender Nennleistung. Das Verldngerungskabel
sollte so kurz wie méglich gehalten werden.

4. Halten Sie das Werkzeug stets mit einer Hand am
Gehéuse (Abb. 6) fest. Beriihren Sie nicht das Metallteil.

5. Vergewissern Sie sich, dass die Stelle, an der
geschnitten werden soll, absolut frei von verborgenen
Hindernissen ist, wie u.a. Stromleitungen, Wasser- oder
Gasleitungen. Wenn in die oben genannten Hindernisse
geschnitten wird, kann es zu einem Stromschlag oder
zu einem Kurzschluss, zu Gasaustritt, oder zu anderen
Gefahren fiihren, die schwere Unfélle oder Verletzungen
verursachen kénnen.

6. Staubpartikel wie Silikastaub oder Asbest schaden lhrer
Gesundheit. Ergreifen Sie beim Arbeiten mit Materialien,
die diese Partikel enthalten, die entsprechenden
Staubschutz-MaBnahmen.

7. Arbeiten mit Metall kann Funkenbildung verursachen.
Stellen Sie sicher, dass sich keine brennbaren und
feuergefahrlichen Materialien in der Nahe befinden und
diese an einem sicheren Ort aufbewahrt sind.

8. Halten Sie das Werkzeug bei der Arbeit unbedingt fest.
Wird dies nicht eingehalten, kann es zu Unféllen oder
Verletzungen kommen.

9. Sichern Sie das Werkstlick. Ein in Klemmvorrichtungen
oder einem Schraubstock gehaltenes Werkstlck wird
sicherer als von Hand gehalten.

10. Vorbereitung und Uberprifung der Arbeitsumgebung.
Prifen Sie, ob die Arbeitsumgebung geeignet ist, indem
Sie die VorsichtsmaBnahmen befolgen.

11. Berhren Sie unmittelbar nach Gebrauch nicht das
Werkzeugteil, den Befestigungsbereich oder andere
Metalloberflachen, da diese Teile hei3 sind. Dies kann
Verbrennungen oder Verletzungen verursachen.

12. Achten Sie darauf, dass sich niemand unter lhnen
aufhalt, wenn Sie das Werkzeug an erhohten Stellen
verwenden. Halten Sie das Kabel ebenfalls von jeglichen
Hindernissen und Gegenstanden fern. Fallenlassen des
Werkzeugs oder von Material kann zu einem Unfall oder
Verletzung fuhren.

13. Wenden Sie bei der Arbeit keine unangemessene
Kraft auf das Elektrowerkzeug an. Dadurch kann das
Elektrowerkzeug zerbrechen oder der Motor beschadigt
werden.

14. Lassen Sie das Werkzeug nicht unbeaufsichtigt auf dem
Boden, einem Tisch oder anderen Stellen laufen. Das
kénnte zu Verletzungen flihren.
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15. Wenn Sie die Anwendungswerkzeuge anbringen, seien
Sie vorsichtig, damit sich nicht Ihre Finger oder andere
Extremitaten im Hebel verfangen.

16. Wenn das Werkzeugteil nach Anbringen an das
Werkzeug lose oder schief zu sein scheint, fiihren Sie
die Anweisungen in Abb. 1 durch, und bringen Sie das
Werkzeugteil erneut an. Betrieb des Geréts mit einem
lockeren oder schief befestigten Werkzeugteil kann zu
Verletzungen fiihren.

17. Achten Sie beim Einschalten des Werkzeugs darauf,
dass das Anwendungswerkzeug nicht in Kontakt
mit irgendwelchen zu bearbeitenden Materialien ist.
Anderenfalls kann es zu Verletzungen kommen.

18. Fur effektives Schneiden schalten Sie den Modus

des  Anwendungswerkzeugs entsprechend den
Arbeitsbedingungen und zu schneidenden Materialien
um.

19. Achten Sie nach dem Gebrauch darauf, dass Sie das
Werkzeug nicht in der Nahe von Spanen oder Sdgemehl
ablegen, bevor es vollstandig gestoppt hat, da das
Werkzeug solche Partikel ansaugen kann.

. Polieren Sie kein Holz mit Schleifpapier, das fiir das
Polieren von Metall verwendet wird.

21. Verwenden Sie kein verbrauchtes oder zerschlissenes

Schleifpapier.
22. RCD (Fehlerstromschutzschalter)
Wir empfehlen den standigen Einsatz eines

Fehlerstromschutzschalters mit einem Nennstrom bis
30 mA.

SYMBOLE

WARNUNG
Die folgenden Symbole werden fiir diese Maschine
verwendet. Achten Sie darauf, diese vor der
Verwendung zu verstehen.

CV350V: Oszillationsschleifer

B |schiiesen

a Offnen

Auflage
Schleifpapier

Klinge

@ Stichsége

% Staubsammler Adapter
% Zubehor-Fach

Norwegen, Finnland, Schweden, Danemark

Europa auBBer Norwegen, Finnland, Schweden
und Déanemark

Ziehen Sie die Stromleitung aus der Steckdose

Unzuléssige Handlung

Der Anwender muss die Bedienungsanleitung
lesen, um das Risiko einer Verletzung zu
verringern.

Nur fur EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmuill!

Geman der Européischen Richtlinie 2012/19/
EU uUber Elektro- und Elektronikaltgeréte und
deren Umsetzung in nationales Recht missen
die verbrauchten Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefuhrt werden.

@

=

V | Nennspannung

~ | Wechselstrom

P | Leistungsaufnahme

Ng | Leerlaufdrehzahl
min-1 | Oszillation pro Minute

Oszillationswinkel, Gesamt (links/rechts)

Gewicht
(Geman EPTA-Verfahren 01/2014)

Einschalten ON

Ausschalten OFF

O]|[—I|em|§

Warnung

Werkzeug der Klasse 11

STANDARDZUBEHOR

Zusatzlich zum Hauptgerat (1 Gerét) enthalt die Packung die
auf der Seite 90 aufgelisteten Zubehérteile.

Das Standardzubehdrkann ohne vorherige Bekanntmachung
jederzeit geadndert werden.

ANWENDUNGSGEBIETE

O Spllschneiden und

verschiedenen Materialien
O Entfernen von Kacheln, Fugenschnitt, usw.
O Polieren von Holz-Materialien, usw.

TECHNISCHE DATEN

Die technischen Daten dieser Maschine sind in der Tabelle
auf Seite 90 aufgelistet.

HINWEIS
Aufgrund  des  standigen Forschungs- und
Entwicklungsprogramms von HiKOKI sind Anderungen
der hier gemachten technischen Angaben vorbehalten.

Taschenschneiden von



MONTAGE UND BETRIEB

Aktion Abbildung | Seite
Montage des Anwendungswerkzeugs 1 91
Bedienung des Schalters 2 91
Eins‘tellung der . 3 91
Betriebsgeschwindigkeit*1
Sagen 4 92
Schleifen 5 92
Auswahl von Zubehér 2 - 93
Das Werkzeug ist mit zwei Modi ausgestattet:

,Standardmodus” und ,AUTO-Modus*“.
(1) Standard-Modus
Sie konnen die Vibrationsfrequenz von 6000 bis
20000 min-1 durch Einstellen des Reglers von ,1“ bis ,,5*
andern.
(2) AUTO-Modus
Je nach der Arbeitsbelastung wird im AUTO-Modus ,A*
die Vibrationsfrequenz automatisch auf 15000 min-1
oder 20000 min-1 gedndert. Dies senkt die Vibrationen
und den Gerauschpegel vor und wahrend des Betriebs.
Stellen Sieden Reglerflrden Modus und die Geschwindigkeit
ein, die am besten zu lhren Arbeitsbedingungen und
Materialien passen.

*1 Betriebsdrehzahl

Modus Skala Vibrationsfrequenz
Standardmodus 1-5 | 6000 -20000 min-1
Ohne Last: 15000 min-1
AUTO-Modus A~ | Mit Last: 20000 min-1
Im  AUTO-Modus erreicht die Vibrationsfrequenz

moglicherweise nicht 20000 min-1 oder kehrt zu 15000 min-1
zuriick, je nach den Variablen wie zum Beispiel der Art der
Arbeit oder dem verwendeten Zubehor.

*2 Wahlen Sie das Zubehor aus, das flr eine spezielle
Aufgabenstellung geeignet ist.

Detaillierte Informationen erhalten Sie bei einem von
HiKOKI autorisierten Kundendienstzentrum.

WARTUNG UND INSPEKTION

1. Inspektion des Anwendungswerkzeugs

Dauernde  Verwendung eines stumpfen oder
beschéadigten Anwendungswerkzeugs fahrt
zu reduzierter Schneideleistung und kann zur

Uberlastung des Motors fiihren. Ersetzen Sie das
Anwendungswerkzeug durch ein neues, sobald Sie
starkere Abnutzung bemerken.

2. Inspektion der Befestigungsschrauben
Uberprifen Sie regelmaBig alle Befestigungsschrauben
und stellen Sie sicher, dass sie richtig festgezogen sind.
Sollte sich eine der Schrauben lockern, ziehen Sie sie
sofort wieder fest an. Falls dies nicht getan wird, kénnte
das zu ernsthaften Gefahren fiihren.

3. Wartung des Motors
Die Wicklung des Motors ist das "Herzstiick" des
Elektrowerkzeugs.
Wenden Sie die gebotene Sorgfalt auf, um
sicherzustellen, dass die Wicklung nicht beschadigt und/
oder mit Ol oder Wasser benetzt wird.

Deutsch

4. Inspektion der Kohlebiirsten
Zur Erhaltung lhrer Sicherheit und des Schutzes gegen
elektrischen Schlag sollten Inspektion und Auswechseln
der Kohlebiirsten AUSSCHLIESSLICH durch eine von
HiKOKI autorisierte Service-Werkstatt durchgefiihrt
werden.

5. Auswechseln des Netzkabels
Sollte das Stromkabel ausgetauscht werden missen,
muss das durch den Hersteller dieses Werkzeugs
erfolgen, um ein Sicherheitsrisiko zu vermeiden.

VORSICHT
Beim Betrieb und der Wartung von Elektrowerkzeugen
mussen die Sicherheitsvorschriften und Normen des
jeweiligen Landes beachtet werden.

GARANTIE

Auf  HiKOKI-Elektrowerkzeuge gewahren wir eine
Garantie unter Zugrundelegung der jeweils geltenden
gesetzlichen und landesspezifischen  Bedingungen.
Dieses Garantie erstreckt sich nicht auf Schaden, die auf
Missbrauch, bestimmungswidrigen Einsatz oder normalen
VerschleiB3 zuriickzufihren sind. Im Schadensfall senden
Sie das nicht zerlegte Elektrowerkzeug zusammen
mit dem GARANTIESCHEIN, den Sie am Ende dieser
Bedienungsanleitung finden, an ein von HiKOKI autorisiertes
Servicezentrum.

Information liber Betriebslarm und Vibration

Die gemessenen Werte wurden entsprechend EN62841
bestimmt und in Ubereinstimmung mit ISO 4871
ausgewiesen.

Gemessener A-gewichteter Schallpegel: 88 dB (A)
Gemessener A-gewichteter Schalldruck: 80 dB (A)
Messunsicherheit K: 3 dB (A).

Gehdrschutz tragen.

Gesamtvibrationswerte
bestimmt geméan EN62841.

(3-Achsen-Vektorsumme),

Vibrationsemissionswert @ = 10,7 m/s2
Messunsicherheit K = 1,5 m/s2

Der angegebene Vibrationsgesamtwert wurde nach einer
Standardtestmethode gemessen und kann zum Vergleich
zwischen verschiedenen Werkzeugen dienen.

Er kann auch fir eine Vorbeurteilung der Aussetzung

verwendet werden.

WARNUNG

O Der Vibrationsemissionswert wéhrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs kann von dem
deklarierten Gesamtwert abweichen, abhéngig davon,
wie das Werkzeug verwendet wird.

O Legen Sie SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners fest, die auf einer Expositionseinschatzung
unter den tatséchlichen Benutzungsbedingungen
beruhen (unter Berlicksichtigung aller Bereiche des
Betriebszyklus, darunter neben der Triggerzeit auch die
Zeiten, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im
Leerlaufbetrieb auft).

HINWEIS

Aufgrund des stéandigen Forschungs- und
Entwicklungsprogramms von HiKOKI sind Anderungen der
hier gemachten technischen Angaben vorbehalten.
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Conserver tous

(Traduction des instructions d’origine)

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
GENERAUX POUR L’OUTIL

/N AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité, instructions,
illustrations et spécifications donnés avec cet outil
électrique.

Le non-respect de toutes les instructions indiquées ci-
dessous peut entrainer une électrocution, un incendie et/ou
de graves blessures.

les avertissements et toutes les

instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence
a loutil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou a l'outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

1)

2)

Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices
aux accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques
en atmosphére explosive, par exemple en
présence de liquides inflammables, de gaz ou
de poussiéres.

Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les badauds a I'écart
pendant I'utilisation de I'outil.

Les distractions peuvent faire perdre le contréle de
loutil a I'utilisateur.

b)

c

N4

Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils a branchement de
terre.

Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de décharge électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs.
Il existe un risque accru de décharge électrique si le
corps de l'utilisateur est relié a la terre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides.

La pénétration d’eau a [lintérieur d’un outil
augmentera le risque de décharge électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher I'outil.
Maintenir le cordon a l'écart de la chaleur, du
lubrifiant, des arétes ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent
le risque de décharge électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a I'extérieur, il faut
utiliser un prolongateur adapté a [l'utilisation
extérieure.

L'utilisation d’un cordon adapté a [utilisation
extérieure réduit le risque de décharge électrique.

Si l'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif différentiel a courant
résiduel (DDR).

L'usage d’'un DDR réduit le risque de décharge
électrique.

b
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d)

e

~

f)

3) Sécurité des personnes

4

-

a) Rester vigilant, regarder ce que I'on est en train
de faire et faire preuve de bon sens dans son
utilisation de I'outil.

Ne pas utiliser un outil lorsqu’on est fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de
médicaments.

Un moment d’inattention en cours d'’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Toujours

porter des verres de protection.
Lutilisation d’un équipement de protection comme
un masque antipoussiere, des chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque de sécurité
ou des protections auditives dans des conditions
appropriées réduira les risques de blessures
corporelles.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer
que l'interrupteur est en position d’arrét avant
de brancher I'outil au secteur et/ou a la batterie,
de le ramasser ou de le porter.

Porter un outil en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher un outil dont l'interrupteur est en position
de marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de mettre
I'outil en marche.

Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures.

e) Ne pas se pencher trop loin. Garder une position
et un équilibre adaptés a tout moment.

Cela permet un meilleur contréle de I'outil dans des
situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Gardez
vos cheveux et vos vétements loin des piéces
mobiles.

Les piéces en mouvement peuvent happer les
vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour I'extraction
et la récupération des poussiéres, s’assurer
qu’ils sont connectés et correctement utilisés.
Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussiéres.

h) La familiarité acquise par une utilisation
fréquente des outils ne doit pas vous rendre
complaisant et vous faire ignorer les principes
de sécurité des outils.

Un geste imprudent peut causer de graves blessures
en une fraction de seconde.

Utilisation et entretien de I'outil

a) Ne pas forcer loutil. Utiliser I'outil adapté a
I'application souhaitée.
Si I'on utilise I'outil électrique adéquat en respectant
le régime pour lequel il a été congu, il réalisera un
travail de meilleure qualité et plus sdr.

b) Ne pas utiliser I'outil si I'interrupteur ne permet pas
de passer de I'état de marche a arrét et vice versa.
Un outil électrique ne pouvant étre contrélé par
linterrupteur représente un danger et doit étre réparé.

c) Débrancher la fiche de la source d’alimentation
et/ou retirer la batterie de l'outil, si elle est
détachable, avant tout réglage, changement
d’accessoires ou avant de ranger I'outil.
Ces mesures de sécurité préventives réduiront les
risques de démarrage accidentel de l'outil électrique.

d) Apreés utilisation, ranger I'outil électrique hors
de portée des enfants et ne laisser aucune
personne I'utiliser si elle n’est pas familiarisée
avec les outils électriques ou ces instructions.
Les outils électriques représentent un danger entre
des mains inexpertes.



e) Entretenir les outils électriques et les
accessoires. Assurez-vous que les piéces
en mouvement ne sont pas désalignées ou
coincées, qu’aucune piéce n’est cassée ou
que I'outil électrique n’a subi aucun dommage
pouvant affecter son bon fonctionnement.
Si loutil électrique est endommagé, le faire
réparer avant de le réutiliser.

De nombreux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

Garder affatés et propres les outils permettant
de couper.

Un outil bien entretenu aux bords bien affités
risquera moins de se coincer et sera plus facile a
maitriser.

Utiliser I'outil, les accessoires et les lames, etc.,
conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
réaliser.

L utilisation d’un outil électrique a des fins autres que
celles prévues est potentiellement dangereuse.
Garder les poignées et les surfaces de
préhension propres, séches et exemptes d’huile
et de graisse.

Les poignées et surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas de manipuler et de contréler 'outil
de maniéere sdre dans des situations inattendues.

f)

g)

h)

5) Maintenance et entretien
a) Confier I'entretien de I'outil a un réparateur
qualifié utilisant uniquement des pieces de
rechange identiques.
Cela assurera le maintien de la sécurité de l'outil.

PRECAUTIONS

Maintenir les enfants et
éloignés.

Lorsque les outils ne sont pas utilisés, ils doivent étre rangés
hors de portée des enfants et des personnes infirmes.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
POUR L’OUTIL MULTIFONCTIONS

1.

les personnes infirmes

Tenir I'outil électrique par une surface de prise
isolée, lorsqu’on effectue une tache ou I'accessoire
de coupe pourrait toucher un cablage caché ou son
propre cordon d’alimentation.

Le contact de I'accessoire de coupe avec un fil « sous
tension » peut transmettre du courant dans les pieces
métalliques exposées de l'outil « sous tension » et
électrocuter 'opérateur.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

1. S’assurer que la source d’alimentation utilisée est
conforme aux exigences spécifiées sur la plaque
signalétique du produit.

S’assurer que l'interrupteur d’alimentation est en position
d’arrét.

Si la fiche est branchée dans une prise alors que
l'interrupteur d’alimentation est en position de marche,
I'outil électrique démarrera immédiatement, ce qui peut
provoquer un grave accident.

Lorsque la zone de travail est éloignée de la source
d’alimentation, utiliser un cordon prolongateur d’une
épaisseur et d’'une capacité nominale suffisantes. Le
cordon prolongateur doit étre aussi court que possible.
Maintenez toujours fermement I'outil avec une main sur
le logement (Fig. 6). Ne touchez pas la partie métallique.

20.

21.
22.

Francais

Assurez-vous que la zone a perforer ne présente aucun
obstacle masqué, notamment un cablage électrique
ou des conduites d’eau ou de gaz. Percer dans les
éléments mentionnés ci-dessus présente un risque de
décharge électrique ou de court-circuit, de fuite de gaz
ou d’'autres dangers susceptibles de provoquer des
accidents ou des blessures graves.

Les particules de poussiere telles que 'amiante ou la
silice sont dangereuses pour la santé. Lorsque vous
travaillez avec des matériaux contenant ces composants,
prenez les mesures anti-poussiére adéquates.

Travail avec du métal peut provoquer des étincelles.
Assurez-vous qu’il n'y a pas de matériaux combustibles
et inflammables a proximité et qu’ils sont rangés dans un
endroit sdr.

Tenir fermement loutil pendant le fonctionnement.
Ne pas respecter cette consigne présente un risque
d’accident ou de blessures.

Fixer la piece a percer en place. Une piéce serrée avec
des dispositifs de serrage ou placée dans un étau est
maintenue plus solidement en place qu’avec les mains.

. Préparer et vérifier 'environnement de travail. Vérifier

si 'environnement de travail convient aux précautions
suivantes.

. Ne touchez pas I'outil d'application, sa zone de fixation

ou toute autre surface métallique immédiatement apres
utilisation car ils seront chauds. Cela pourrait entrainer
des brilures ou des blessures.

. Assurez-vous que personne ne se trouve en dessous de

P'outil lorsqu’il est utilisé sur des emplacements élevés.
Veuillez également garder le cordon a I'écart de toute
obstruction ou de tout objet. Laisser tomber 'outil ou le
matériel peut entrainer un accident ou des blessures.

.Ne jamais appliquer une force excessive a I'outil

d'application lorsque vous travaillez. Ceci risquerait de
casser l'outil d'application ou d'endommager le moteur.

. Ne laissez pas I'outil en marche sans surveillance sur le

sol, sur la table ou dans d’autres lieux. Cela risque de
causer des blessures.

. Lors de la mise en place des outils d’application, prenez

garde a ne pas vous faire pincer les doigts ou d’autres
extrémités par le levier.

. Sil'outil d'application ne semble pas desserré ou inégale

apres l'avoir fixé sur I'appareil, suivez les instructions de
Fig. 1 et refixez I'outil. L'utilisation de I'appareil avec un
outil d'application desserré ou inégal peut entrainer des
blessures.

. Lorsque vous allumez l'outil, assurez-vous que l'outil

d’application n’est en contact avec aucun matériaux et
fournitures. Vous risquez sinon de vous blesser.

. Pour une efficacité de coupe, réglez le mode de l'outil

d'application en fonction des conditions de la tache et
des matériaux a couper.

. Aprés utilisation, assurez-vous de ne pas placer 'outil

a proximité des copeaux ou de la sciure avant son arrét
total, car il pourrait les aspirer.

Ne pas polir le bois avec du papier a poncer utilisé pour
le polissage de métal.

N’utilisez pas du papier a poncer usé ou encrasse.
Dispositif différentiel a courant résiduel (DDR)

Il est recommandé d’utiliser un DDR dont le courant
résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA en tout temps.
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SYMBOLES

AVERTISSEMENT
Les symboles suivants sont utilisés pour I'outil.
Bien se familiariser avec leur signification avant
d’utiliser I'outil.

CV350V: Outil multifonctions

Pour réduire les risques de blessures,
I'utilisateur doit lire le manuel d’utilisation.

@3

Pour les pays européens uniqguement

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques ou électroniques (DEEE), et a sa
transposition dans la législation nationale, les
appareils électriques doivent étre collectés a
part et étre soumis a un recyclage respectueux
de l'environnement.

=

Tension nominale

Courant alternatif

Puissance absorbée

Vitesse a vide

Oscillations par minute

Angle d’oscillation, total (gauche/droite)

Poids
(Selon la procédure EPTA 01/2014)

Bouton ON

Europe autre que la Norvége, la Suéde, la
Finlande et le Danemark

Débrancher la fiche principale de la prise
électrique

Action interdite

Attention

Outil de classe 11

@ >0 @A

ACCESSOIRES STANDARD

Outre l'unité principale (1 unité), 'emballage contient les
accessoires répertoriés a la page 90.

Les accessoires standard sont sujets a changement sans
préavis.

APPLICATIONS

O Coupe nette et coupe de poche de différents matériaux
O Décollement de carreaux, isolation, etc.
O Polissage de matériaux en bois, etc.

SPECIFICATIONS
Les spécifications de cet outil sont énumérées dans le
tableau de la page 90.

REMARQUE
Par suite du programme permanent de recherche et de

Adaptateur de collecteur de poussiére

Boite d’accessoires

@f@'\ééémw@gﬁﬂﬁ%gve<

Norvege, Finlande, Suéde, Danemark

Bouton OFF développement HIKOKI, ces spécifications peuvent faire
I'objet de modifications sans avis préalable.
Blocage
INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT
Déblocage Action Figure Page
Cale Montage de I'outil d’application 1 91
Fonctionnement du commutateur 2 91
Papier a poncer Réglage de la vitesse de 3 91
fonctionnement*1
Lame Sciage 4 92
Poncage 5 92
Trait de scie Sélection des accessoires*2 - 93

L’outil est équipé de deux modes : « Mode standard » et
« Mode AUTO ».
(1) Mode standard
Vous pouvez modifier la fréquence de vibration entre
6000 a 20000 min-1 en ajustant la molette de « 1 » a « 5 ».
(2) Mode AUTO
En fonction de la charge de travail, Mode AUTO « A »
modifiera automatiquement la fréquence de vibration
sur 15000 min-1 ou 20000 min-1. Ceci a pour effet
I'abaissement du bruit et des vibrations avant et pendant
le fonctionnement.
Ajustez la molette pour le mode et la vitesse qui conviennent
le mieux a la tache et aux matériaux.



*1 Vitesse de fonctionnement

Mode Molette Fréquence de vibration
Mode standard 1-5 | 6000 -20000 min-1
Pas de charge : 15000 min-1
Mode AUTO A Avec charge : 20000 min-1

Avec le Mode AUTO, la fréquence de vibration peut ne pas
atteindre 20000 min-1 ou revenir & 15000 min-1 en fonction
de variables tels que le type de travail ou I'accessoire en
cours d'utilisation.

*2 Sélectionnez les accessoires qui sont adaptés a une
tache spécifique.
Pour plus de détails, contactez un service aprés-vente
HiKOKI agréé.

ENTRETIEN ET VERIFICATION

1. Controéle de I'outil d’application
L'utilisation prolongée d’un outil d’application émoussé
ou endommagé provoquera une diminution d’efficacité
de coupe et peut provoquer une surcharge du moteur.
Remplacez l'outil d’application avec un nouveau, dés
gu’une abrasion excessive apparait.

2. Veérification des vis de fixation
Vérifier régulierement toutes les vis de fixation et
s’assurer qu’elles sont bien serrées. S'il advient qu'une
vis se desserre, la resserrer immédiatement. Le fait de
négliger ce point pourrait entrainer de graves dangers.

3. Entretien du moteur
Le bobinage de I'ensemble moteur est le « caeur » méme
de l'outil électrique.
Veiller soigneusement a ce que ce bobinage ne soit pas
endommagé et/ou mouillé par de I'huile ou de 'eau.

4. Contréle des balais en carbone
Pour assurer a tout moment la sécurité et la protection
contre les chocs électriques, confier l'inspection et
le remplacement des balais en carbone de cet outil
EXCLUSIVEMENT a un service apres-vente HiKOKI
agréeé.

5. Remplacement du cordon d’alimentation
Si le cordon d’alimentation doit étre remplacé, faire
appel au fabricant du présent outil pour éviter tout risque.

ATTENTION
Lors de I'utilisation et de I'entretien d’outils électriques,
les reglements et les normes de sécurité en vigueur
dans le pays doivent étre respectés.

GARANTIE

Nous garantissons que I'ensemble des outils électriques
HiKOKI sont conformes aux réglementations spécifiques
statutaires/nationales. Cette garantie ne couvre pas
les défauts ni les dommages inhérents a une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive ou I'usure etles dommages
normaux. En cas de réclamation, veuillez envoyer loutil
électrique, en I'état, accompagné du CERTIFICAT DE
GARANTIE qui se trouve a la fin du mode d’emploi, dans un
service apres-vente HiKOKI agréé.

Francais

Au sujet du bruit et des vibrations
Les valeurs mesurées ont été déterminées en fonction de la
norme EN62841 et déclarées conformes a ISO 4871.

Niveau de puissance sonore pondérée A : 88 dB (A)
Niveau de pression acoustique pondérée A : 80 dB (A)
Incertitude K : 3 dB (A).

Porter des protections anti-bruit.

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
déterminées conformément a EN62841.

Valeur d’émission de vibration @h = 10,7 m/s2
Incertitude K = 1,5 m/s2

La valeur totale des vibrations a été mesurée par une
méthode d’essai standard et peut étre utilisée pour comparer
un outil a un autre.

Elle peut également étre utilisée pour une évaluation

préliminaire du niveau d’exposition.

AVERTISSEMENT

O Lavaleur d’émission de vibrations en fonctionnement de
I'outil électrique peut étre différente de la valeur totale
déclarée, en fonction des utilisations de I'outil.

O lIdentifier les mesures de protection de [Iutilisateur
fondées sur une estimation de I'exposition en conditions
d'utilisation (tenant compte de tous les aspects du cycle
d’utilisation, tels que les moments ou I'outil est mis hors
tension ou lorsqu’il tourne a vide en plus des temps de
déclenchements).

REMARQUE

Par suite du programme permanent de recherche et de
développement HiKOKI, ces spécifications peuvent faire
I'objet de modifications sans avis préalable.
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Salvare tutti

(Traduzione delle istruzioni originali)

AVVERTIMENTI GENERALI DI
SICUREZZA SUGLI UTENSILI
ELETTRICI

/N AVVERTENZA

Leggere tutti gli avvertimenti di sicurezza, le istruzioni
e le specifiche in dotazione con il presente utensile
elettrico.

La mancata osservanza di tutte le istruzioni elencate di
seguito puod provocare scosse elettriche, incendio e/o lesioni
gravi.

gli avvertimenti e le istruzioni per

riferimenti futuri.

Il termine

“elettroutensili” riportato nelle avvertenze si

riferisce agli elettroutensili azionati con alimentazione di rete
(via cavi) o a batterie (senza cavi).

1) Sicurezza dell’area operativa

2)

3)

a)

b)

c

-~

Mantenere I’area operativa pulita e ordinata.
Aree operative sporche o disordinate possono
favorire gli infortuni.

Non utilizzare gli elettroutensili in atmosfere
esplosive, ad es. in presenza di liquidi, gas o
polveri inflammabili.

Gli elettroutensili generano delle scintille che
potrebbero accendere la polvere o i fumi.
Tenere lontani bambini e astanti
I'utilizzo degli elettroutensili.

Qualsiasi distrazione pud essere causa di perdita di
controllo.

durante

Sicurezza elettrica

a)

b)

c)

d)

e

~

f)

Le spine degli elettroutensili devono essere
idonee alle prese disponibili. Non modificare
mai le prese. Con gli elettroutensili a massa
(messi a terra), non utilizzare alcun adattatore.
L’utilizzo di spine intatte e corrispondenti alle prese
disponibili ridurra il rischio di scosse elettriche.
Evitare qualsiasi contatto con le superfici a
massa o a terra, quali tubi, radiatori, fornelli e
frigoriferi.

In caso di messa a terra 0 massa del corpo, sussiste
un maggior rischio di scosse elettriche.

Non esporre gli elettroutensili alla pioggia o
all’umidita.

La penetrazione di acqua negli elettroutensili
aumentera il rischio di scosse elettriche.

Non tirare il cavo. Non utilizzarlo per il trasporto,
o per tirare o scollegare I'elettroutensile.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore, oli,
bordi appuntiti o parti in movimento.

Cavi danneggiati o attorcigliati possono aumentare il
rischio di scosse elettriche.

Durante l'uso degli elettroutensili all’esterno,
utilizzare una prolunga idonea per usi esterni.
L'utilizzo di cavi per esterno riduce il rischio di scosse
elettriche.

Se e impossibile evitare 'impiego di un elettroutensile
in un luogo umido, utilizzare I'alimentazione protetta
da un dispositivo a corrente residua (RCD).

L’uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale

a)

Durante 'uso degli elettroutensili, state all’erta,
verificate cido che state eseguendo e adottate
sempre il buon senso.

Non utilizzate gli elettroutensili qualora siate
stanchi, sotto I'influenza di farmaci, alcol o cure
mediche.

Anche un attimo di disattenzione durante I'uso degli
elettroutensili potrebbe essere causa di gravi lesioni
personali.

14

4)

b)

c)

d)

e

~

f)

g)

h)

util
a)

b)

c)

d)

Indossate I’attrezzatura di protezione personale.
Indossate sempre le protezioni oculari.
L’attrezzatura protettiva, quali maschera facciale,
calzature di sicurezza antiscivolo, caschi o protezioni
uditive, utilizzata nelle condizioni appropriate, ridurra
il rischio di lesioni personali.

Impedite le accensioni involontarie. Prima del
collegamento a una sorgente di alimentazione
e/o pacco batteria e prima di raccogliere o
trasportare I'utensile, verificate che I'interruttore
sia posizionato su OFF.

Il trasporto degli elettroutensili tenendo le dita
sull'interruttore o l'attivazione elettrica degli utensili
che hanno l'interruttore su ON, implica il rischio di
incidenti.

Prima di attivare [I’elettroutensile, rimuovete
qualsiasi chiave di regolazione.

Lasciando la chiave in un componente in rotazione
dell’elettroutensile, sussiste il rischio di lesioni
personali.

Mantenersi in equilibrio. Mantenersi sempre su
due piedi, in equilibrio stabile.

Cio consente di controllare al meglio I'elettroutensile
in caso di situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lontani
dalle parti in movimento.

Abiti allentati, gioielli e capelli lunghi potrebbero
impigliarsi nelle parti in movimento.

In caso di dispositivi provvisti di collegamento
ad apparecchiature di rimozione e raccolta
polveri, verificare che queste siano collegate e
utilizzate in modo adeguato.

L'utilizzo della raccolta della polvere pud ridurre i
rischi connessi alle polveri.

Non lasciare che la familiarita acquisita con
l'uso frequente di strumenti consenta di
diventare troppo sicuri di sé e ignorare i principi
di sicurezza dello strumento.

Un’azione disattenta puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

izzo e manutenzione degli elettroutensili

Non utilizzare elettroutensili non idonei.
Utilizzare I'elettroutensile idoneo alla propria
applicazione.

Utilizzando l'elettroutensile corretto, si garantira
un’esecuzione migliore e piu sicura del lavoro, alla
velocita di progetto.

Non utilizzare [I'elettroutensile qualora non
sia possibile accenderlo/spegnerlo tramite
Iinterruttore.

E pericoloso utilizzare elettroutensili che non
possano essere azionati dall’interruttore. Provvedere
alla relativa riparazione.

Prima di effettuare qualsiasi regolazione,
sostituire gli accessori o riporre gli utensili
elettrici, scollegare la spina dalla presa elettrica
e/o rimuovere il pacco batteria, se staccabile,
dall’utensile elettrico.

Queste misure di sicurezza preventive riducono il
rischio di avvio involontario dell’elettroutensile.
Depositare gli elettroutensili non utilizzati
lontano dalla portata dei bambini ed evitare che
persone non esperte di elettroutensili o non a
conoscenza di quanto riportato sulle presenti
istruzioni azionino l'elettroutensile.

E pericoloso consentire che utenti non esperti
utilizzino gli elettroutensili.



e) Manutenzione di utensili elettrici e accessori.
Verificare che non vi siano componenti in
movimento disallineati o bloccati, componenti

rotti o altre condizioni che potrebbero
influenzare negativamente il funzionamento
dell’utensile elettrico. In caso di guasti,

provvedere alla riparazione dell’elettroutensile
prima di riutilizzarlo.

Molti incidenti sono causati
manutenzione.

Mantenere gli strumenti di taglio affilati e puliti.
Gli strumenti di taglio in condizioni di manutenzione
adeguata, con bordi affilati, sono meno soggetti al
bloccaggio e sono piu facilmente controllabili.
Utilizzare [I'elettroutensile, gli accessori, le
punte, ecc. in conformita a quanto riportato
nelle presenti istruzioni, tenendo in debita
considerazione le condizioni operative e il tipo
di lavoro da eseguire.

L'uso dell'utensile elettrico per operazioni diverse
da quelle previste potrebbe causare una situazione
pericolosa.

Tenere le maniglie e le superfici di presa
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Maniglie e superfici di presa scivolose non
consentono una movimentazione e un controllo
sicuri dell'utensile in situazioni impreviste.

da una scarsa

f)

=1
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h)

5) Assistenza

a) Affidate le riparazioni dell’elettroutensile a
persone qualificate che utilizzino solamente
parti di ricambio identiche.

Cio garantira il mantenimento della sicurezza
dell’elettroutensile.

PRECAUZIONI

Tenere lontano dalla portata di bambini e invalidi.
Quando non utilizzati, gli strumenti dovranno essere
deposti lontano dalla portata di bambini e invalidi.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA PER
L’UTENSILE COMBINATO
1. Afferrare I'elettroutensile dalle superfici isolate

quando si eseguono operazioni in cui l'attrezzo di
taglio potrebbe venire a contatto con fili elettrici
nascosti o con il proprio filo.

Il contatto dell’accessorio da taglio con un filo in tensione
potrebbe mettere in tensione le parti metalliche esposte
dell'utensile elettrico e dare una scossa elettrica
all’operatore.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
AGGIUNTIVE

1.

Assicurarsi che la fonte di alimentazione da utilizzare sia
conforme ai requisiti di alimentazione specificati sulla
targhetta dei dati del prodotto.

Assicurarsi che linterruttore dell’alimentazione sia in
posizione OFF.

Se la spina viene collegata ad una presa mentre
linterruttore di alimentazione & sulla posizione ON, il
demolitore inizia immediatamente a funzionare, con il
rischio di seri incidenti.

Se I'area di lavoro & lontana dalla fonte di alimentazione,
usare una prolunga di spessore e capacita nominale
sufficienti. Il cavo di prolunga deve essere il piu corto
possibile.

Tenere sempre l'utensile con una mano ben saldo
sullalloggiamento (Fig. 6). Non toccare la parte in
metallo.

5.

2

o

21.
22.

.Non

. Per Tlefficacia del taglio, commutare

Italiano

Assicurarsi che l'area da tagliare sia assolutamente
priva di qualsiasi ostruzione nascosta, ivi compresi fili
elettrici o tubature del’acqua o del gas. Il taglio nei casi
suddetti potrebbe provocare scosse elettriche o corto
circuiti, perdite di gas o altri pericoli che potrebbero
causare incidenti o lesioni gravi.

Particelle di polvere come silicio o asbesto sono
pericolose per la salute. Quando si lavora con materiali
contenenti questi componenti, adottare le necessarie
misure anti-polvere.

Lavorare con metallo pud provocare scintille. Accertarsi
che non ci siano materiali infiammabili e combustibili nelle
vicinanze e che essi siano conservati in un luogo sicuro.
Assicurarsi di tenere saldamente l'utente durante il
funzionamento. La mancata osservanza di questa
precauzione potrebbe comportare incidenti o lesioni.
Fissare il pezzo da lavorare. Un pezzo da lavorare fissato
con dispositivi di fissaggio o in una morsa & tenuto piu
saldamente che in mano.

. Predisposizione e controllo del’ambiente di lavoro.

Controllare l'adeguatezza dell’ambiente di lavoro

seguendo la precauzione.

.Non toccare I'utensile di applicazione, la sua zona di

attacco o altre superfici metalliche immediatamente
dopo I'uso, in quanto saranno molto calde. Cid potrebbe
provocare ustioni o infortuni.

. Assicurarsi che non ci sia nessuno di sotto quando si

aziona l'utensile in posizioni elevate. Inoltre tenere il
cavo libero da ostacoli o oggetti. La caduta dell’utensile
o di materiali potrebbe provocare incidenti o lesioni.

. Non applicare mai eccessiva forza sull’'utensile quando

si sta lavorando. Farlo potrebbe rompere l'utensile o
danneggiare il motore.

lasciare in funzione [lutensile incustodito sul
pavimento, sul tavolo o in altri luoghi. Farlo potrebbe
provocare lesioni.

.Quando si montano utensili di applicazione, fare

attenzione a non rimanere intrappolati con le dita o con
altre estremita nella leva.

. Se l'utensile di applicazione sembra essere allentato

o irregolare una volta montato sullunita, seguire le
istruzioni riportate nella Fig. 1 e rimontare l'utensile.
L’azionamento dell'unita con un utensile di applicazione
allentato o irregolare potrebbe provocare lesioni.

. Quando si accende l'utensile, assicurarsi che I'utensile

per I'applicazione non sia in contatto con alcun materiale
di lavorazione. La mancata osservanza di cio potrebbe
causare lesioni.

la modalita
dell'utensile per I'applicazione in base alle condizioni
dell’attivita e al materiale da tagliare.

.Dopo l'uso, assicurarsi di non posizionare l'utensile

vicino i trucioli o segatura prima dell'arresto completo
poiché l'utensile potrebbe risucchiare tali particelle.

. Non lucidare il legno con la carta abrasiva usata per la

lucidatura del metallo.

Non utilizzare carta abrasiva usurata o sporca.

RCD

Siraccomanda di usare sempre un interruttore differenziale
con una potenza nominale di 30 mA o meno.
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SIMBOLI

ATTENZIONE
Di seguito mostriamo i simboli usati per lamacchina.
Assicurarsi di comprenderne il significato prima
dell’'uso.

gﬁj’"

CV350V: Utensile multifunzione

Per ridurre il rischio di lesioni, I'utente deve
leggere il manuale delle istruzioni.

Solo per Paesi UE

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici!

Secondo la Direttiva Europea 2012/19/UE

sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature
elettriche esauste devono essere raccolte
separatamente, al fine di essere reimpiegate in
modo eco-compatibile.

=

Tensione nominale

Corrente alternata

Potenza assorbita

Velocita a vuoto

Oscillazioni al minuto

Angolo di oscillazione, Totale (sinistra / destra)

Peso
(Secondo la Procedura EPTA 01/2014)

Accensione

Spegnimento

Blocco

Sblocco

Cuscinetto

Carta abrasiva

Lama

Sega

Adattatore raccoglipolvere

Custodia accessorio

@f@'@éémm@aﬁﬂﬁ%gvz<

Norvegia, Finlandia, Svezia, Danimarca

Europa eccetto Norvegia, Finlandia, Svezia e
Danimarca

Scollegare la spina dalla presa elettrica

Azione non consentita

Avvertenza

@ >0 @R

Utensile di classe 11

ACCESSORI STANDARD

In aggiunta allunita principale (1 unita), la confezione
contiene gli accessori elencati a pagina 90.

Gli accessori standard possono essere cambiati senza
preavviso.

APPLICAZIONI

O Taglio afilo e taglio a tasca di diversi materiali
O Peeling di piastrelle, calafataggio, ecc.
O Lucidatura materiali in legno, ecc.

CARATTERISTICHE

Le specifiche di questa macchina sono elencate nella
Tabella a pagina 90.

NOTA
A causa del continuo programma di ricerche e sviluppo
della HiKOKI, le caratteristiche riportate in questo
foglio sono soggette cambiamenti senza preventiva
comunicazione.

MONTAGGIO E OPERAZIONE

Azione Figura Pagina
Montaggip dell'utensile per 1 91
'applicazione
Funzionamento dellinterruttore 2 91
Regolazione de*lla velocita di 3 o1
funzionamento*1
Taglio 4 92
Levigatura 5 92
Selezione degli accessori*2 - 93

L'utensile & dotato di due modalita: “Modalita standard” e
“Modalita AUTO”.
(1) Modalita standard
E possibile modificare la frequenza della vibrazione tra
6000 e 20000 min-1 regolando il selettore da “1” a “5”.
(2) Modalita AUTO
A seconda del carico di lavoro, la Modalita AUTO “A”
cambia automaticamente la frequenza di vibrazione
a 15000 min-1 0 a 20000 min-1. Questo ha l'effetto di
abbassare vibrazione e rumorosita prima e durante
I'azionamento.



Regolare il selettore per la modalita e la velocita che si
adatta meglio alle condizioni di attivita e ai materiali.

*1 Velocita operativa

Modalita Selettore | Frequenza vibrazione
Modalita standard 1-5 | 6000 -20000 min-1
Nessun carico:
Modalita AUTO A 15000 min-1
Con carico: 20000 min-1

In Modalita AUTO, la frequenza di vibrazione potrebbe
non raggiungere i 20000 min-1 o tornare a 15000 min-1 a
seconda delle variabili, come ad esempio il tipo di lavoro o
I'accessorio in uso.

*2 Selezionare gli accessori che sono adatti per un’attivita
specifica.
Per dettagli contattare il centro assistenza HiKOKI
autorizzato.

MANUTENZIONE E ISPEZIONE

1. Ispezione dell’'utensile per I'applicazione

L’uso continuato di un utensile per I'applicazione usurato
o danneggiato puo portare a una riduzione dell’efficacia
del taglio e pud causare un sovraccarico del motore.
Sostituire l'utensile per I'applicazione con uno nuovo
appena si notano segni di abrasione eccessiva.
Ispezione delle viti di montaggio

Ispezionare regolarmente le viti di montaggio e
assicurarsi che siano ben fissate. Se una di queste
dovesse essere allentata, riserrarla immediatamente. Si
rischia in caso contrario di provocare incidenti pericolosi.
Manutenzione del motore

L’avvolgimento del motore & il vero e proprio “cuore”
degli attrezzi elettrici.

Fare attenzione a non danneggiare I'avvolgimento e/o
non bagnarlo con olio 0 acqua.

Controllo delle spazzole di carbone

Per mantenere la vostra sicurezza e la protezione da
scosse elettriche, I'ispezione delle spazzole di carbone
e la loro sostituzione su questo utensile deve essere
eseguita SOLO da un centro assistenza autorizzato
HiKOKI.

Sostituzione del cavo di alimentazione

Se & necessaria la sostituzione del cavo di
alimentazione, tale operazione deve essere effettuata
dal produttore di questo agente onde evitare un rischio
alla sicurezza.

ATTENZIONE
Nell'uso e nella manutenzione degli utensili elettrici, &
necessario osservare le norme di sicurezza e i criteri
prescritti in ciascun Paese.

GARANZIA

Garantiamo gli Utensili Elettrici HIKOKI in conformita alle
specifiche normative imposte dalla legge e dai paesi.
Questa garanzia non copre difetti o danni dovuti a uso
erroneo, abuso o normale usura. In caso di lamentele, si
prega di inviare I'Utensile Elettrico, non smontato, insieme
al CERTIFICATO DI GARANZIA che si trova al termine
di queste Istruzioni per I'uso, ad un Centro di Assistenza
Autorizzato HiKOKI.

Italiano

Informazioni riguardanti i rumori trasmessi dall’aria e
le vibrazioni

| valori misurati sono stati determinati in conformita a
EN62841 e descritti in conformita alla normativa ISO 4871.

Livello misurato di potenza sonora pesato A: 88 dB (A)
Livello misurato di pressione sonora pesato A: 80 dB (A)
Incertezza K: 3 dB (A).

Indossare i dispositivi di protezione acustica.

Valori totali di vibrazione (somma vettori triass.) determinati
secondo la norma EN62841.

Valore di emissione vibrazione @p = 10,7 m/s2
Incertezza K= 1,5 m/s2

Il valore totale di emissione vibrazioni dichiarato & stato
misurato in base al metodo di test standard e pu6 essere
utilizzato per confrontare un utensile con un altro.

Pud essere inoltre utilizzato per la stima preliminare
dell’esposizione.

ATTENZIONE

O I valore di emissione vibrazioni durante l'uso effettivo
dellutensile pud essere diverso dal valore totale
dichiarato in base alle modalita di utilizzo dell’utensile
stesso.

Identificare le misure di sicurezza per la protezione
delloperatore basate su stima dell’esposizione
nelle effettive condizioni di utilizzo (prendendo in
considerazione tutte le parti del ciclo di funzionamento
come i tempi in cui l'utensile resta spento e quando
funziona senza essere utilizzato in aggiunta al tempo di
avvio).

NOTA

A causa del continuo programma di ricerche e sviluppo della
HiKOKI, le caratteristiche riportate in questo foglio sono
soggette cambiamenti senza preventiva comunicazione.




Nederlands

(Vertaling van oorspronkelijke instructies)

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

/\ WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,

instructies,

illustraties en specificaties die met dit elektrisch
gereedschap worden meegeleverd.

Niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan
resulteren in een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor
eventuele naslag in de toekomst.

De term ,elektrisch gereedschap” heeft zowel betrekking
op elektrisch gereedschap dat via de netvoeding van
stroom wordt voorzien als gereedschap dat via een accu
(snoerloos) van stroom wordt voorzien.

1) Veiligheid van de werkplek

2)

a)

b)

c

~

Zorg voor een schone en goed verlichte
werkplek.

Een rommelige of donkere werkplek verhoogt de
kans op ongelukken.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
een omgeving met ontvlambare of explosieve
vioeistoffen, gassen of stof.

Elektrisch gereedschap kan vonken afgeven.
Deze vonkjes kunnen stofdeeltjes of gassen doen
ontbranden.

Houd kinderen en andere omstanders tijdens het
gebruik van elektrisch gereedschap uit de buurt.
Afleidingen kunnen gevaarlijk zijn.

Elektrische veiligheid

a)

b

-~

c

~

d

-

e

~

f)

De stekker van het elektrisch gereedschap moet
geschikt zijn voor aansluiting op het stopcontact.

De stekker mag op geen enkele manier
gemodificeerd worden. Gebruik geen
verloopstekker met geaard elektrisch

gereedschap.

Deugdelijke stekkers en geschikte stopcontacten
verminderen het risico op een elektrische schok.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten.

Wanneer uw lichaam geaard is, loopt u een groter
risico op een elektrische schok.

Stel het elektrisch gereedschap niet bloot aan
regen of vochtige omstandigheden.

Het risico op een elektrische schok wordt vergroot
wanneer er water in het elektrische gereedschap
terechtkomt.

Behandel het snoer voorzichtig. Gebruik het
snoer niet om het elektrisch gereedschap
aan te dragen of mee te slepen en gebruik het
snoer niet om de stekker uit het stopcontact te
trekken.

Houd het snoer uit de buurt van warmtebronnen,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen.
Een beschadigd of verward snoer verhoogt het risico
op een elektrische schok.

Gebruik buitenshuis een verlengsnoer dat
specifiek geschikt is voor het gebruik buiten.
Het gebruik van een snoer dat specifiek geschikt is
voor gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het elektrisch gereedschap in een vochtige
omgeving gebruikt moet worden, dient een
voeding met aardlekschakelaar te worden
gebruikt.

Gebruik van een aardlekschakelaar vermindert de
kans op een elektrische schok.

3) Persoonlijke veiligheid

4

-

a)

b

-

c)

d)

e

~

f)

9)

h)

Bediening

Blijf waakzaam, let voortdurend op uw werk
en gebruik uw gezond verstand wanneer u
elektrisch gereedschap gebruikt.

Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
u moe bent of onder invlioed van drugs, alcohol
of medicijnen.

Eén moment van onoplettendheid kan in ernstig
lichamelijk letsel resulteren.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, anti-slip
veiligheidsschoenen, een helm of gehoorbescherming,
gebruikt voor gepaste omstandigheden, verminderen
het risico op lichamelijk letsel.

Voorkom dat het gereedschap per ongeluk
kan starten. Controleer of de schakelaar in de
uit-stand staat voordat u de voeding en/of de
accu aansluit, het gereedschap oppakt of gaat
dragen.

Zorg ervoor dat u tijdens het verplaatsen van het
elektrisch gereedschap uw vingers uit de buurt van
de schakelaar houdt en sluit de stroombron niet aan
terwijl de schakelaar op aan staat om ongelukken te
vermijden.

Verwijder sleutels en moersleutels uit
het gereedschap voordat u het elektrisch
gereedschap aanzet.

Een (moer-)sleutel die op een bewegend onderdeel
van het elektrisch gereedschap bevestigd is kan in
lichamelijk letsel resulteren.

Reik niet te ver. Zorg ervoor dat u te allen tijde
stevig staat en uw evenwicht behoudt.

Op deze manier heeft u tijdens een onverwachte
situatie  meer controle over het elektrisch
gereedschap.

Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende
kleding of sieraden. Houdt uw kleding en haar
uit de buurt van bewegende onderdelen.
Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen in
de bewegende onderdelen verstrikt raken.

Indien het elektrisch gereedschap van een
aansluiting voor stofafzuiging is voorzien, dan
dient u ervoor te zorgen dat de stofafzuiging
aangesloten en op de juiste manier gebruikt
wordt.

Het gebruik van stofafzuiging vermindert eventuele
stofgerelateerde risico’s.

Laat bekendheid opgedaan bij veelvuldig
gebruik van gereedschap u niet zelfgenoegzaam
worden waardoor u veiligheidsprincipes van het
gereedschap negeert.

Een onzorgvuldige actie kan ernstig letsel
veroorzaken binnen een fractie van een seconde.

en onderhoud van elektrisch

gereedschap

a)

b)

Het elektrisch gereedschap mag niet geforceerd
worden. Gebruik het juiste gereedschap voor
het karwei.

U kunt de klus beter en veiliger uitvoeren wanneer u
het juiste elektrische gereedschap gebruikt.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet goed werkt.

Elektrisch gereedschap dat niet via de schakelaar
bediend kan worden is gevaarlijk en moet
onmiddellijk gerepareerd worden.



c) Haal de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder de accu, als deze losgemaakt kan
worden, van het elektrische gereedschap
voordat u afstellingen verricht, accessoires
verwisselt of voordat u het elektrische
gereedschap opbergt.

Dergelijke  preventieve  veiligheidsmaatregelen
verminderen het risico dat het elektrisch
gereedschap per ongeluk opstart.

d) Berg elektrisch gereedschap buiten het bereik
van kinderen op en sta niet toe dat personen
die niet bekend zijn met het juiste gebruik
van het gereedschap of deze voorschriften dit
elektrisch gereedschap gebruiken.

Eletrisch gereedschap is gevaarlijk in onbevoegde
handen.

e) Verzorg het elektrische gereedschap en
accessoires. Controleer het gereedschap op
een foutieve uitlijning, vastgelopen of defecte
bewegende onderdelen en andere problemen
die van invloed kunnen zijn op de juiste werking
van het gereedschap. Indien het gereedschap
defect of beschadigd is moet het gerepareerd
worden voordat u het gereedschap opnieuw
gebruikt.

Slecht onderhouden elektrisch gereedschap is
verantwoordelijk voor een groot aantal doe-het-zelf
ongelukken.

f) Houd snijwerktuigen scherp en schoon.

Goed onderhouden snijwerktuigen met scherpe
snijranden lopen minder snel vast en zin
gemakkelijker in het gebruik.

g) Elektrisch gereedschap, toebehoren, bits enz.
moeten in overeenstemming met deze instructies
worden gebruikt, waarbij de werkomstandigheden
en het werk dat gedaan moet worden in
overweging moeten worden genomen.

Gebruik van het elektrisch gereedschap voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bedoeld, kan
resulteren in een gevaarlijke situatie.

h) Houd de handvat- en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet.

Glibberige handvat- en greepopperviakken zorgen
voor onveilig gebruik en onveilige bediening van het
gereedschap in onverwachte situaties.

5) Onderhoud
a) Het gereedschap mag uitsluitend door bevoegd
onderhoudspersoneel worden onderhouden
en er mag daarbij uitsluitend gebruik gemaakt
worden van identieke vervangingsonderdelen.
Hierdoor kunt u er op rekenen dat het elektrisch
gereedschap veilig blijft.

VOORZORGSMAATREGELEN

Houd kinderen en kwetsbare personen op een afstand.
Het gereedschap moet na gebruik buiten het bereik
van kinderen en andere kwetsbare personen worden
opgeborgen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
MULTITOOL

1. Houd het elektrisch gereedschap vast aan de
daarvoor bestemde geisoleerde opperviakken
wanneer u een handeling verricht waarbij het
shijgereedschap in contact kan komen met
verborgen bedrading of het eigen snoer.
Snijgereedschappen die in contact komen met een
draad waar stroom op staat kunnen ervoor zorgen dat
blootliggende metalen onderdelen van het elektrische
gereedschap ook onder stroom komen te staan en de
gebruiker een elektrische schok geven.

Nederlands

AANVULLENDE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

1.

13.

14.

Zorg ervoor dat de stroombron die u wilt gebruiken
voldoet aan de stroomvereisten vermeld op het
typeplaatje van het product.

Zorg ervoor dat de stroomschakelaar uit (OFF) staat.
Als de stekker in het stopcontact wordt gedaan met
de stroomschakelaar aan (ON), zal het elektrisch
gereedschap onmiddellijk beginnen te werken, wat kan
leiden tot ernstige ongelukken.

Wanneer de werkplek verwijderd is van de stroombron,
moet u een verlengsnoer gebruiken dat voldoende dik is
en het juiste nominale vermogen heeft. Het verlengsnoer
moet zo kort mogelijk gehouden worden.

Houd het gereedschap altijd stevig vast met één hand op
de behuizing (Afb. 6). Raak de metalen onderdelen niet
aan.

Zorg ervoor dat de plek waar u gaat boren of schroeven
volledig vrij is van verborgen obstakels, zoals elektrische
bedrading, water- of gasleidingen. Boren of schroeven
in de hierboven genoemde objecten kan leiden tot
elektrische schokken of kortsluiting, gaslekken of
andere gevaren die ernstige ongelukken of letsel kunnen
veroorzaken.

Stofdeeltjes zoals siliconen of asbeststof zijn gevaarlijk
voor de gezondheid. Wanneer u met materialen werkt,
die deze componenten bevatten, dient de juiste stof-
beschermende maatregelen te nemen.

Werken met metaal kan vonken veroorzaken. Zorg
ervoor dat er geen ontvlambaar en brandbare materialen
de nabijheid zijn en dat deze zijn opgeslagen op een
veilige plek.

Houd het gereedschap goed vast terwijl u ermee aan
het werk bent. Doet u dit niet, dan kunnen ongelukken of
verwondingen het gevolg zijn.

Zet het werkstuk goed vast. Een werkstuk dat met
klemmen of een bankschroef is vastgezet, is veiliger dan
een werkstuk dat u met de hand vasthoudt.

.Inrichten en controleren van de werkomgeving.

Controleer of de werkomgeving geschikt is aan de hand
van de voorzorgsmaatregelen.

. Raak het applicatiegereedschap, de bevestigingszone

en andere metaal oppervliakken niet aan omdat deze
zeer heet zullen zijn. Dit kan leiden tot brandwonden of
letsel.

. Zorg er voor dat er niemand onder het apparaat staat,

wanneer u het gebruikt op hoge locaties. Houd de kabel
vrij van obstakels of objecten. Het laten vallen van het
gereedschap of van materialen kan ongelukken of
verwondingen veroorzaken.

Oefen nooit overmatige kracht uit op het gereedschap
wanneer het in werking is. Hierdoor kan de slijpschijf
breken of de motor beschadigd raken.

Laat het gereedschap niet aanstaan zonder toezicht,
liggende op de vloer, tafel of op andere plaatsen. Dit zou
verwondingen kunnen veroorzaken.

.Zorg er voor dat u bij het bevestigen van applicatie

gereedschappen uw vingers of andere uitsteeksels niet
vast komen te zitten in de hendel.

.Wanneer het applicatiegereedschap los zit of

ongelijkmatig lijkt na bevestiging aan het gereedschap,
volgt u de instructies Afb. 1 en bevestigt u het
applicatiegereedschap opnieuw. Gebruik van het
gereedschap, terwijl het applicatiegereedschap los zit of
foutief bevestigd kan letsel tot gevolg hebben.

. Na het inschakelen van het gereedschap, moet er voor

gezorgd worden dat de applicatie van het gereedschap
nietin contact komt de verwerking van materialen. Indien
dit niet wordt gedaan, kunt u letsel oplopen.
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18. Om doelmatig te snijden, stemt u de modus van het
applicatiegereedschap af op de werkcondities en de
materialen die gesneden moeten worden.
Zorg ervoor dat u na gebruik het gereedschap
niet dichtbij spanen of zaagsel komt, voordat het
gereedschap volledig tot stilstand is gekomen, omdat
het gereedschap deze deeltjes kan opzuigen.
. Polijst hout niet met schuurpapier bestemd voor het
polijsten van metaal.
. Gebruik geen versleten of vuil schuurpapier.
. Aardlekschakelaar
We bevelen u aan te allen tijde een aardlekschakelaar te
gebruiken met een opgegeven lekstroom van 30 mA of
minder.

SYMBOLEN

WAARSCHUWING
Hieronder staan symbolen afgebeeld die van
toepassing zijn op deze machine. U moet de
betekenis hiervan begrijpen voor u de machine
gaat gebruiken.

19.

CV350V: Multi Tool

Om het risico op verwondingen te verminderen,
moet de gebruiker de instructiehandleiding
lezen.

@

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
inzake oude elektrische en elektronische
apparaten en de toepassing daarvan binnen de
nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch
gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recyclebedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

=

Opgegeven voltage

Wisselstroom

Stroomopname

Onbelast toerental

Oscillatie per minuut

Oscillatie hoek, Totaal (links/rechts)

Gewicht
(Volgens EPTA-procedure 01/2014)

AAN zetten

UIT zetten

Vergrendelen

Ontgrendelen

Pad

Schuurpapier

ﬁé@mn’@gﬁﬂﬁ%gvz<

Blad
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Snijzaag

Stofopvang adapter

Accessoirekoffer

Noorwegen, Finland, Zweden, Denemarken

Europa exclusief Noorwegen, Finland, Zweden
en Denemarken

Haal de stekker van het netsnoer uit het
stopcontact

Verboden handeling

Waarschuwing

Klasse II gereedschap

STANDAARD TOEBEHOREN

Naast het hoofdtoestel (1 toestel), bevat de verpakking de
accessoires die vermeld staan op bladzijde 90.

De standaard toebehoren kunnen
aankondiging gewijzigd worden.

TOEPASSINGEN

O Vlak zagen en figuurzagen van verschillende materialen
O Losmaken van tegels, kitten, enz.
O Polijsten van houten materialen, enz.

TECHNISCHE GEGEVENS

De technische gegevens van deze machine staan vermeld
in de tabel op bladzijde 90.

OPMERKING
Op grond van het voortdurende research en
ontwikkelingsprogramma van HiKOKI kunnen de hierin
genoemde technische gegevens zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.

zonder nadere

MONTAGE EN GEBRUIK
Handeling Afbeelding | Bladzijde

Het monteren van het applicatie 1 91
gereedschap

Bedienen van de schakelaar 2 91
Afstellen van de omloopsnelheid*1 3 91
Zagen 4 92
Schuren 5 92
Selecteren van accessoires*2 - 93




Het gereedschap is uitgerust met twee modi: ,Standaard
Modus” en ,AUTO Modus”.
(1) Standaard Modus
U kunt de vibratiefrequentie tussen 6.000 tot 20.000
min-1 afstellen door het regelen van de instelschijf van
417 tot 5"
(2) AUTO Modus
Afhankelijk van de werkbelasting zal de AUTO Modus “A”
de trilfrequentie automatisch aanpassen tot 15000 min-1
of 20000 min-1. Dit heeft een verlagend effect op de
trillingen en het lawaai voor en tijdens de bewerking.
Stel de instelschijf in voor de modus en de snelheid, die het
meest geschikt is voor uw taak en materialen.

*1 Werkingssnelheid

Modus Schijf Vibratiefrequentie
Standaardmodus | 1-5 | 6000 -20000 min-1
Geen belasting: 15000 min -1
AUTO Modus A | Met belasting: 20000 min-1

In de AUTO Modus mag de vibratiefrequentie de
20000 min-1 niet halen of teruggaan naar 15000 min-1
afhankelijk van variabelen zoals het type werk of het gebruik
van het gereedschap.

*2 Selecteer accessoires die geschikt zijn voor een
specifieke taak.
Neem voor meer informatie contact op met een erkend
servicecentrum van HiKOKI.

ONDERHOUD EN INSPECTIE

1. Het inspecteren van het applicatie gereedschap

Het blijven gebruiken van een bot of beschadigd blad
zal resulteren in verminderde zaagefficiéntie en kan
overbelasting van de motor veroorzaken. Vervang
het blad door een nieuwe zodra overmatige slijtage

zichtbaar is.

2. Inspectie van bevestigingsschroeven
Controleer alle bevestigingsschroeven regelmatig en
zorg ervoor dat ze goed aangedraaid zijn. Draai los
zittende schroeven onmiddellijk vast. Doet u dit niet, dan
kunnen ernstige gevaren het gevolg zijn.

3. Onderhoud van de motor
De motorwikkeling is het "hart" van het elektrisch
gereedschap.
Let er daarom goed op dat de wikkeling niet beschadigd
raakt en/of nat wordt met olie of water.

4. Inspectie van de koolborstels
Om uw veiligheid te kunnen waarborgen en u te
beschermen tegen elektrische schokken, mag het
inspecteren en vervangen van de koolborstels van dit
gereedschap UITSLUITEND worden uitgevoerd door
een erkend HiKOKI servicecentrum.

5. Vervangen van het netsnoer
Als het nodig is om het netsnoer te vervangen,
dan moet dit gebeuren door de fabrikant of een
erkende vertegenwoordiger van de fabrikant, om
veiligheidsrisico's te voorkomen.

LET OP
Tijdens het gebruik en onderhoud van elektrisch
gereedschap moeten de voorgeschreven

veiligheidsvoorschriften en normen van elk land in acht
worden genomen.
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GARANTIE

De garantie op het elektrisch gereedschap van HiKOKI
is in overeenstemming met de wettelijke/landspecifieke
richtlijnen. Deze garantie dekt geen defecten of schade
als gevolg van foutief gebruik, misbruik of normale slijtage.
In geval van klachten verzoeken wij u het elektrisch
gereedschap samen met het GARANTIECERTIFICAAT
dat u achterin deze handleiding aantreft naar een erkend
servicecentrum van HiKOKI te sturen.

Informatie betreffende lawaai en trillingen
De gemeten waarden zijn verkregen overeenkomstig
EN62841 en voldoen aan de eisen van ISO 4871.

Gemeten A-gewogen geluidsniveau: 88 dB (A)
Gemeten A-gewogen geluidsdrukniveau: 80 dB (A)
Onzekerheid K: 3 dB (A).

Draag gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden (triax vector som) bepaald
overeenkomstig EN62841.

Trillingsemissiewaarde @h = 10,7 m/s2

Onzekerheid K = 1,5 m/s2

De totale bepaalde trillingswaarde is gemeten in

overeenstemming met een standaard testmethode en kan
worden gebruikt om meerdere gereedschappen met elkaar
te vergelijken.

U kunt dit ook vooraf gebruiken als beoordeling van de
blootstelling.

WAARSCHUWING

O De trillingsemissiewaarde tijdens het feitelijke gebruik
van het elektrisch gereedschap kan afwijken van de
opgegeven totale waarde afhankelijk van de manieren
waarop het gereedschap wordt gebruikt.

Neem kennis van de veiligheidsmaatregelen voor de
bescherming van de gebruiker die gebaseerd zijn
op een schatting van de blootstelling onder feitelijke
gebruiksomstandigheden (rekening houdend met alle
onderdelen van de gebruikscyclus, zoals de tijd dat het
gereedschap is uitgeschakeld en wanneer dit onbelast
draait inclusief de triggertijd).

OPMERKING

Op grond van het voortdurende research en
ontwikkelingsprogramma van HiKOKI kunnen de hierin
genoemde technische gegevens zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd.




Espanol

(Traduccion de las instrucciones originales)
3) Seguridad personal

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
GENERAL DE LA HERRAMIENTA
ELECTRICA

/N ADVERTENCIA

Leatodas las advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones incluidas con esta
herramienta.

Si no se siguen las instrucciones indicadas a continuacion
podria producirse una descarga eléctrica, un incendio o
dafios graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futura referencia.

El término “herramienta eléctrica” en las advertencias hace
referencia a la herramienta eléctrica que funciona con la red
de suministro (con cable) o a la herramienta eléctrica que
funciona con pilas (sin cable).

1) Seguridad del area de trabajo

2)

a)

b

-~

c

~

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada.

Las Zzonas desordenadas u oscuras pueden
provocar accidentes.

No utilice las herramientas eléctricas en entornos
explosivos como, por ejemplo, en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo.

Las herramientas eléctricas crean chispas que
pueden inflamar el polvo o los gases.

Mantenga a los nifios y transelntes alejados
cuando utilice una herramienta eléctrica.

Las distracciones pueden hacer que pierda el
control.

Seguridad eléctrica

a)

b)

c

~

d)

e

~

f)

Los enchufes de las herramientas eléctricas
tienen que ser adecuados a latoma de corriente.
No modifique el enchufe. No utilice enchufes
adaptadores con herramientas eléctricas
conectadas a tierra.

Si no se modifican los enchufes y se utilizan tomas
de corriente adecuadas se reducira el riesgo de
descarga eléctrica.

Evite el contacto corporal con superficies
conectadas a tierra como tuberias, radiadores
y frigorificos.

Hay mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo
estd en contacto con el suelo.

No exponga las herramientas eléctricas a la
lluvia o a la humedad.

La entrada de agua en una herramienta eléctrica
aumentard el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el cable incorrectamente. No utilice el
cable para transportar, tirar de la herramienta
eléctrica o desenchufarla.

Mantenga el cable alejado del calor, del aceite,
de bordes afilados o piezas méviles.

Los cables dafiados o enredados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.

Cuando utilice una herramienta eléctrica al aire
libre, utilice un cable prolongador adecuado
para utilizarse al aire libre.

La utilizacion de un cable adecuado para usarse al
aire libre reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el uso de una herramienta
eléctrica en un lugar humedo, utilice un
suministro protegido mediante un dispositivo
de corriente residual (RCD).

El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga
eléctrica.
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a)

b

-

c)

d

-~

e)

f)

-

9

h

=

Esté atento, preste atencion a lo que hace y
utilice el sentido comun cuando utilice una
herramienta eléctrica.

No utilice una herramienta eléctrica cuando esté
cansado o esté bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicacién.

Una distraccion momentdnea mientras utiliza
herramientas eléctricas puede dar lugar a lesiones
personales graves.

Utilice un equipo de proteccién personal. Utilice
siempre una proteccion ocular.

El equipo de proteccion como mdscara para el polvo,
zapatos de seguridad antideslizantes, casco rigido
o proteccion auditiva utilizado en las situaciones
adecuadas reducird las lesiones personales.

Evite un inicio involuntario. Aseglrese de que
el interruptor esté en “off” antes de conectar
la herramienta a una fuente de alimentacién o
bateria, cogerla o transportarla.

El transporte de herramientas eléctricas con el dedo
en el interruptor o el encendido de herramientas
eléctricas con el interruptor encendido puede
provocar accidentes.

Retire las llaves de ajuste antes de encender la
herramienta eléctrica.

Si se deja una llave en una pieza giratoria de la
herramienta eléctrica podrian producirse lesiones
personales.

No se extralimite. Mantenga un equilibrio
adecuado en todo momento.

Esto permite un mayor control de la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

Vistase adecuadamente. No lleve prendas
sueltas o joyas. Mantenga el cabello y la ropa
alejados de las partes méviles.

La ropa suellta, las joyas y el pelo largo pueden
quedar atrapados en las piezas moviles.

Si se proporcionan dispositivos para la conexién
de extraccion de polvo e instalaciones de
recogida, asegurese de que estén conectados
y se utilicen adecuadamente.

La utilizacion de un sistema de recogida de polvo
puede reducir los riesgos relacionados con el polvo.
No deje que la familiaridad adquirida con el
uso frecuente de herramientas le permitan caer
en la complacencia e ignorar los principios de
seguridad de la herramienta.

Una accion descuidada puede causar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

Utilizacién y mantenimiento de las herramientas
eléctricas

a)

b)

c)

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice
la herramienta eléctrica correcta para su
aplicacion.

La herramienta eléctrica correcta trabajard mejor y
de forma mas segura si se utiliza a la velocidad para
la que fue disefada.

No utilice la herramienta eléctrica si
interruptor no la enciende y apaga.

Las herramientas eléctricas que no pueden
controlarse con el interruptor son peligrosas y deben
repararse.

Desconecte el enchufe de la fuente eléctrica
y/lo retire la bateria, si es extraible, de la
herramienta eléctrica antes de hacer ajustes,
cambiar accesorios o almacenar herramientas
eléctricas.

Estas medidas de seguridad preventivas reducen el
riesgo de que la herramienta eléctrica se ponga en
marcha accidentalmente.
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d) Guarde las herramientas eléctricas que no se
utilicen fuera del alcance de los nifos, y no
permita que utilicen las herramientas eléctricas
personas no familiarizadas con las mismas o
con estas instrucciones.

Las herramientas eléctricas son peligrosas si son
utilizadas por usuarios sin formacion.

e) Realice el mantenimiento de las herramientas
eléctricas y accesorios. Compruebe si las piezas
moviles estan mal alineadas o unidas, si hay
alguna pieza rota u otra condicién que pudiera
afectar al funcionamiento de las herramientas
eléctricas. Si la herramienta eléctrica esta
danada, llévela a reparar antes de utilizarla.

Se producen muchos accidentes por no realizar un
mantenimiento correcto de las herramientas eléctricas.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias.

Las herramientas de corte correctamente mantenidas
con los bordes de corte afilados son mds faciles de
controlar, y existe menor riesgo de que se atasquen.

g) Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios
y las brocas de la herramienta, etc. de acuerdo
con estas instrucciones, teniendo en cuenta las
condiciones de trabajo y el trabajo que se va a
realizar.

La utilizaciéon de la herramienta eléctrica para
operaciones diferentes a las previstas podria dar
lugar a una situacion peligrosa.

h) Mantenga los mangos y las superficies de
agarre secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Los mangos y las superficies de agarre resbaladizos
no permiten el manejo y el control seguros de la
herramienta en situaciones inesperadas.

5) Revisién

a) Solicite a un experto cualificado que revise la
herramienta eléctrica y que utilice solo piezas
de repuesto idénticas.

Esto garantizard el mantenimiento de la seguridad
de la herramienta eléctrica.

PRECAUCION

Mantenga a los nifios y a las personas enfermas alejadas.
Cuando no se utilicen, las herramientas deben
almacenarse fuera del alcance de los nifios y de las
personas enfermas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA MULTI HERRAMIENTA

1. Sostenga la herramienta eléctrica por las

superficies de agarre aisladas cuando realice una
operacion en la que el accesorio de corte pueda
entrar en contacto con el cableado oculto o con su
propio cable.
Si el accesorio de corte entra en contacto con un cable
con corriente, las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden transmitir esa corriente y
provocar una descarga eléctrica al operador.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
ADICIONALES

1. Asegurese de que la fuente de corriente que va a
utilizarse sea conforme a los requisitos de alimentacion
especificados en la placa de caracteristicas del
producto.

2. Asegurese de que el interruptor principal se encuentre
en la posicion OFF.
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Si el enchufe se conecta a una toma de corriente
mientras el interruptor principal se encuentra en la
posicion ON, la herramienta eléctrica se pondra en
marcha inmediatamente y podria provocar un accidente
grave.

Si la zona en la que va a efectuarse el trabajo se
encuentra alejada de la fuente de corriente, utilice un
cable prolongador del grosor suficiente y que tenga la
capacidad nominal necesaria. El cable prolongador
debe ser lo mas corto posible.

Siempre sujete la herramienta con firmeza con una
mano en la carcasa (Fig. 6). No toque la parte de metal.
Asegurese de que la zona en la que vaya a realizarse
el corte esté completamente libre de obstrucciones
ocultas, incluido cableado eléctrico, tuberias de agua o
tuberias de gas. El corte de los elementos anteriormente
indicados podria provocar una descarga eléctrica o un
cortocircuito, fugas de gas y otros peligros que podrian
provocar accidentes o lesiones graves.

Las particulas de polvo tales como de silice o amianto
pueden resultar nocivas para su salud. Al trabajar con
materiales que contengan estos componentes, tome las
medidas adecuadas contra el polvo.

Trabajar con metal puede producir chispas. Asegurese
de que no haya materiales inflamables ni combustibles
en la cercania y de que estén almacenados en un lugar
seguro.

Asegurese de sostener la herramienta de forma segura
durante su funcionamiento. Si no lo hace, se pueden
producir accidentes o lesiones personales.

Fije la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada con
dispositivos de sujeciéon o un banco de trabajo queda
fijada de forma mas segura que si se agarra con la
mano.

. Preparacion y comprobaciéon del entorno de trabajo.

Compruebe si el entorno de trabajo resulta idéneo
siguiendo las indicaciones de precaucion.

.No toque la herramienta de aplicacion, el area de

instalacion ni otras superficies metalicas inmediatamente
después de su uso ya que estaran calientes. De lo
contrario, podria sufrir quemaduras o lesiones.

. Asegurese de que no haya nadie debajo al utilizar

la herramienta en ubicaciones elevadas. También
mantenga el cable alejado de cualquier obstrucciéon u
objetos. Dejar caer la herramienta o materiales puede
causar accidentes o lesiones.

.Nunca aplique una fuerza excesiva en la herramienta

de aplicacion al trabajar. Si lo hace podria romper la
herramienta de aplicacion o dafiar el motor.

.No deje la herramienta en marcha desatendida en el

suelo, mesa ni en otros lugares. Hacerlo podria resultar
en lesiones.

. Alinstalar las herramientas de aplicacion, tenga cuidado

de no dejar sus dedos u ofras extremidades atrapados
en la palanca.

.Si la herramienta de aplicacion parece estar suelta o

desigual después de instalarla en la unidad, siga las
instrucciones en Fig. 1y vuelva a colocar la herramienta.
Operar la unidad con una herramienta de aplicacién que
esté suelta o desigual puede resultar en lesiones.

.Al encender la herramienta, asegurese de que la

herramienta de aplicacién no esté en contacto con
ningun material de procesamiento. De lo contrario
podrian producirse lesiones.

.Para la eficiencia de corte, cambie el modo de la

herramienta de aplicacion segun las condiciones de la
tareay los materiales a cortar.

.Después del uso, asegurese de no colocar la

herramienta cerca virutas o serrin antes de que se
detenga por completo, ya que la herramienta podria
succionar esas particulas.




Espanol

20. No pula madera con papel de lija usado para el pulido de
metales.

21. No utilice papel de lija desgastado u obstruido.

22.RCD
Se recomienda el uso permanente de un dispositivo de
corriente residual con una corriente residual nominal
equivalente o inferior a 30 mA.

SiMBOLOS

ADVERTENCIA
A continuacién se muestran los simbolos usados
para la maquina. Asegurese de comprender su
significado antes del uso.

e

CV350V: Multiherramienta

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debera leer el manual de instrucciones.

Solo para paises de la Unién Europea

No deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos.

De conformidad con la Directiva Europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su aplicacion

de acuerdo con la legislacion nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecologicas.

):4

\V | Voltaje nominal

~ Corriente alterna

P Entrada de alimentacion
Ng | Velocidad de no carga

Oscilacion por minuto

Angulo de oscilacion, Total (izquierdo / derecho)

Peso
(De acuerdo al Procedimiento EPTA 01/2014)

Encendido

Apagado

Blogquear

Desbloquear

Almohadilla

Papel de lija

Cuchilla

Sierra universal

O EEEDE

Adaptador de recoleccion de polvo
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Estuche de accesorios

Noruega, Finlandia, Suecia, Dinamarca

Europa que no sea Noruega, Suecia, Finlandia,
Dinamarca y

Desconecte el enchufe de la toma de corriente

Accion prohibida

Advertencia

Herramienta de clase 1T

ACCESSORIOS ESTANDAR

Ademas de la unidad principal (1 unidad), el paquete
contiene los accesorios indicados en la pagina 90.

Los accesorios estandar estan sujetos a cambio sin previo
aviso.

APLICACION

O Descarga de corte y corte de cavidades de varios
materiales

O Desprendimiento de azulejos, de sellado, etc.

O Pulido de materiales de madera, etc.

ESPECIFICACIONES

Las especificaciones de esta maquina aparecen indicadas
en la tabla de la pagina 90.

NOTA
Debido al programa continuo de investigacion vy
desarrollo de HiKOKI estas especificaciones estan
sujetas a cambio sin previo aviso.

MONTAJE Y FUNCIONAMIENTO

Accion Figura Pagina

Mo_ntaj(.e,de la herramienta de 1 91
aplicacion

Operacioén de conmutacion 2 91
Ajuste de la velgcidad de 3 o1
funcionamiento*1

Serrado 4 92
Lijado 5 92
Seleccion de los accesorios*2 - 93




La herramienta estd equipada con dos modos: “Modo
estandar” y “Modo automatico”.
(1) Modo estandar
Puede cambiar la frecuencia de vibracién entre 6000 a
20000 min-1 ajustando el dial de “1” a “5”.
(2) Modo automatico
Dependiendo de la carga de trabajo, el Modo
automatico “A” cambiara automaticamente la frecuencia
de vibracién a 15000 min-1 0 20000 min-1. Esto baja la
vibracion y el ruido antes y durante el funcionamiento.
Ajuste el dial para el modo y la velocidad que mejor se
adapten a las condiciones de su trabajo y a los materiales.

*1 Velocidad de funcionamiento

Modo Dial Frecuencia de vibracion
Modo estandar 1-5 | 6000 -20000 min-1
- Sin carga: 15000 min-1
Modo automatico A Con carga: 20000 min-1

En el Modo automatico, la frecuencia de vibracién podria
no alcanzar los 20000 min-1 o volver a los 15000 min-1
dependiendo de variables como el tipo de trabajo o el
accesorio en uso.

*2 Seleccione accesorios adecuados para una tarea
especifica.
Para conocer mas detalles, comuniquese con el Centro
de Servicio Autorizado de HiKOKI.

MANTENIMIENTO E INSPECCION

1. Inspeccién de la herramienta de aplicacion

El uso continuado de una herramienta de aplicacion
roma o dafiada provocara una eficiencia de corte
reducida y podria producir una sobrecarga del motor.
Reemplace la herramienta de aplicacién con una nueva
tan pronto como note una abrasién excesiva.
Inspeccion de los tornillos de montaje

Inspeccione con regularidad todos los tornillos de
montaje y asegurese de que estén bien apretados. Si
hay algun tornillo suelto, apriételo inmediatamente. No
hacerlo podria provocar riesgos graves.
Mantenimiento del motor

El bobinado de la unidad del motor es el auténtico
corazoén de la herramienta eléctrica.

Tenga el maximo cuidado posible para asegurarse de
que el bobinado no se dafia ni se moja con aceite o
agua.

Inspeccion de las escobillas de carbon

Por motivos de seguridad contra descargas eléctricas,
la inspeccion y el cambio de las escobillas deberan
realizarse SOLAMENTE en un Centro de servicio
autorizado de HiKOKI.

Sustitucion del cable de alimentacion

Si es necesario sustituir el cable de alimentacion, el
cambio debe realizarlo el fabricante de este agente,
para evitar riesgos para la seguridad.

PRECAUCION
En la operacién y el mantenimiento de las herramientas
eléctricas, las normas y reglamentos vigentes en cada
pais deben tenerse en cuenta.
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GARANTIA

Las herramientas eléctricas de HiKOKI incluyen una
garantia conforme al reglamento especifico legal/nacional.
Esta garantia no cubre los defectos o dafos debidos al
uso incorrecto, el uso excesivo ni tampoco los provocados
por el desgaste normal. En caso de reclamacion, envie la
herramienta eléctrica, sin desmontary con el CERTIFICADO
DE GARANTIA que aparece al final de estas instrucciones
de uso, al Centro de servicio autorizado de HiKOKI.

Informacién sobre el ruido propagado por el aire y la
vibracién
Los valores medidos se determinaron de acuerdo con la
norma EN62841 y se declaran de conformidad con la norma
ISO 4871.

Nivel de potencia acustica ponderada A: 88 dB (A)
Nivel de presién acustica ponderada A: 80 dB (A)
Incertidumbre K: 3 dB (A).

Utilice protecciones auditivas.

Valores totales de la vibracion (suma de vectores triax.)
determinados de acuerdo con la norma EN62841.

Valor de emision de vibracion @p = 10,7 m/s2
Incertidumbre K = 1,5 m/s2

El valor total de vibracion declarado se ha medido segun
un método de prueba estandar, y permite comparar unas
herramientas con otras.

También resulta util para llevar a cabo evaluaciones
preliminares de exposicion.

ADVERTENCIA

O La emision de vibracion durante la utilizacién real de la
herramienta eléctrica puede ser diferente del valor total
declarado en funcién de las formas de utilizacion de la
herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para proteger al
operador basadas en una estimacion de exposicion en
condiciones reales de uso (teniendo en cuenta todas
las partes del ciclo de funcionamiento, como tiempos
durante los que la herramienta esta apagada y durante
los que funciona lentamente, ademas del tiempo de
activacion).

NOTA

Debido al programa continuo de investigacion y desarrollo
de HiKOKI estas especificaciones estan sujetas a cambio
sin previo aviso.




Portugués

Leia todos os avisos de seguranca,

(Traducéo das instrucoes originais)

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA
PARA A FERRAMENTA ELETRICA

A aviso

instrucoes,

ilustracoes e especificacoes fornecidas com esta
ferramenta elétrica.

Se ndo seguir todas as instrugbes listadas abaixo, pode
provocar um choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instru¢oes para referéncia futura.

O termo “ferramenta elétrica” em todos os avisos refere-se a
sua ferramenta ligada a corrente (com fios) ou a ferramenta
elétrica de bateria (sem fios).

1)

2)

3)

Seguranca da area de trabalho

a) Mantenhaa areade trabalho limpa e bem iluminada.
As dreas escuras ou cheias de material sdo propicias
aos acidentes.

Nao trabalhe com ferramentas elétricas em
ambientes explosivos, tais como na presenca
de liquidos inflamaveis, gases ou pé.

As ferramentas elétricas criam faiscas que podem
incendiar o pé dos fumos.

Mantenha as criancas e outras pessoas afastadas
quando trabalhar com uma ferramenta elétrica.
As distragbes podem fazer com que perca controlo.

b)

[

~

Seguranca elétrica

a) As fichas da ferramenta elétrica devem
corresponder a tomada. Nunca modifique
a ficha. Nao utilize fichas adaptadoras com
ferramentas elétricas ligadas a terra.

Asfichas ndo modificadas e tomadas correspondentes
reduzirdo o risco de choques elétricos.

Evite contacto corporal com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, maquinas
e frigorificos.

Existe um risco acrescido de choques elétricos se o
seu corpo estiver ligado a terra.

Nao exponha ferramentas elétricas a chuva ou
condicoes de humidade.

A entrada de dgua numa ferramenta elétrica
aumentara o risco de choques elétricos.

Nao abuse do fio. Nunca utilize o fio para
transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica.

Mantenha o fio afastado do calor, 6leo, margens
afiadas ou pecas em movimento.

Os fios danificados ou entrelagados podem
aumentar o risco de choques elétricos.

Quando trabalhar com uma ferramenta elétrica
no exterior, utilize uma extensao adequada para
utilizacao exterior.

A utilizagdo de um fio adequado para utilizagdo no
exterior reduz o risco de choques elétricos.

Se nao for possivel evitar a utilizagdo de uma
maquina elétrica num local humido, utilize
uma fonte de alimentacdo protegida por um
dispositivo de corrente residual (RCD).

A utilizacdo de um RCD reduz o risco de choques
elétricos.

b)

[

~

d)

e

~

f)

Seguranca pessoal

a) Mantenha-se alerta, esteja atento ao que esta
a fazer e utilize o bom senso ao trabalhar com
uma ferramenta elétrica.
Nao utilize uma ferramenta elétrica quando
estiver cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto trabalha com
ferramentas elétricas pode resultar em ferimentos
pessoais graves.
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4)

b) Utilize equipamento de protecao pessoal. Utilize

sempre protecao para os olhos.
O equipamento de proteg&o, tal como uma mascara
de po, sapatos de seguranca anti-derrapantes,
capacete ou protegdo auricular utilizados para
condicbes adequadas reduzira os ferimentos
pessoais.

c) Evite arranques acidentais. Certifique-se de que
o interruptor esta na posicao de desligado antes
de ligar a fonte de alimentacdo e/ou bateria,
levantar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o dedo no
interruptor ou ativar ferramentas que estdo com o
interruptor ligado € propicio a acidentes.

d) Remova qualquer chave de parafusos ou chave-
inglesa de regulacao antes de ligar a ferramenta.
Uma chave-inglesa ou de parafusos ligada a parte
rotativa da ferramenta pode provocar ferimentos
pessoais.

e) Nao se estique. Mantenha sempre o controlo e
equilibrio adequados.

Isto permite obter um melhor controlo da ferramenta
em situacdes inesperadas.

f) Vista-se adequadamente. N&o use roupas
largas ou joias. Mantenha o seu cabelo e roupa
longe de pecas méveis.

As roupas largas, joias ou cabelo comprido podem
ficar presos nas pegcas moveis.

g) Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao
de extratores de po6 e dispositivos de recolha,
certifique-se de que estes estao ligados e sao
utilizados adequadamente.

A utilizagdo de uma recolha de p6 pode reduzir os
perigos relacionados com o po.

h) Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente das ferramentas permita
que se torne complacente e ignore os principios
de seguranca das ferramentas.

Uma agado descuidada pode causar ferimentos
graves numa fragdo de segundo.

Utilizacao da ferramenta e manutencéo

a) Ndo force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta correta para a sua aplicagao.

A ferramenta correta fara o trabalho melhor e
com mais seguranga a velocidade para a qual foi
concebida.

b) Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
nao a ligar ou desligar.

Qualquer ferramenta que ndo possa ser controlada
com o interruptor é perigosa e deve ser reparada.

c) Desligue a ficha da fonte de alimentacdo e/
ou remova a bateria da ferramenta elétrica,
se removivel, antes de efetuar quaisquer
regulacoes, mudar os acessérios ou armazenar
ferramentas elétricas.

Tais medidas de seguranca de prevengao reduzem
o risco de ligar a ferramenta elétrica acidentalmente.

d) Armazene as ferramentas elétricas fora do
alcance das criancas e ndao permita que pessoas
nao familiarizadas com a ferramenta elétrica ou
com estas instrucoes utilizem a ferramenta.

As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

e) Efetue a manutencdo das ferramentas
elétricas e acessorios. Verifique a existéncia
de desalinhamentos ou dobragens das pecas
moveis, quebras de pecas e quaisquer outras
condicoes que possam afetar o funcionamento
da ferramenta elétrica. Se danificada, mande
reparar a ferramenta antes de utilizar.

Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
com mad manutenggo.



f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e 7.

limpas.

As ferramentas de corte com uma manutencdo

adequada e extremidades afiadas sdo menos

propensas a dobrar e mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta elétrica, acessorios e brocas

de ferramentas, etc., de acordo com estas

instrucoes, tendo em consideracao as condicoes
de trabalho e o trabalho a ser efetuado.

A utilizagdo de uma ferramenta elétrica para

operagles diferentes das previstas pode resultar

numa situagdo perigosa.

h) Mantenha as pegas e as superficies de
manuseamento secas, limpas e livres de 6leo e
graxa.

Pegas de manuseamento escorregadias nao
permitem a manipulacdo segura e controlo da
ferramenta em situacées inesperadas.

-
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5) Manutencéao

a) Faca a manutencédo da sua ferramenta elétrica
por um pessoal de reparacdo qualificado e
utilize apenas pecas de substituicao idénticas.
Isto garantird que a seguranga da ferramenta elétrica
€ mantida.

AVISO

Mantenha afastadas das criancas e pessoas doentes.
Quando nao estiverem a ser utilizadas, as ferramentas
devem ser guardadas fora do alcance das criancas e
pessoas doentes.

AVISOS DE SEGURANCA DE
FERRAMENTAS MULTIPLAS

1.

Segure a ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas, ao efetuar uma operacdo onde o
acessorio de corte pode entrar em contacto com
cablagem oculta ou o seu proprio cabo.

O acessorio cortante em contacto com um fio sob
tens@o pode colocar as pegas metdlicas expostas sob
tenséo e provocar choques eléctricos ao operador.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS

1.

Certifique-se de que a fonte de alimentagdo a utilizar
estd em conformidade com os requisitos de alimentagéo
especificados na placa de caracteristicas do produto.
Certifique-se de que o interruptor de alimentacéo esta
na posigao OFF.

Se a ficha for ligada a uma tomada com o interruptor de
alimentacéo na posi¢éo ON, a ferramenta elétrica ira ligar
imediatamente, o que pode causar uma acidente grave.
Quando a area de trabalho é removida da fonte de
alimentacdo, utilize uma extensdo de espessura e
capacidade nominal suficientes. A extensao deve ser
mantida o mais curta possivel.

Segure sempre a ferramenta firmemente com uma méao
no alojamento (Fig. 6). Nao toque na pecga de metal.
Certifique-se de que a area a cortar esta absolutamente
livre de obstrugdes ocultas, incluindo cablagem elétrica,
tubos de agua ou de gas. Cortar nestes locais pode
resultar em choques elétricos ou curtos-circuitos, fugas
de gas ou outros perigos que podem causar acidentes
ou ferimentos graves.

As particulas de pd, como silica ou amianto, sdo
perigosas para a sua saude. Ao trabalhar com materiais
que contenham estes componentes, tome medidas
apropriadas contra o pé.
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Trabalhar com metal pode provocar faiscas. Certifique-
se de que ndo existem materiais inflamaveis e
combustiveis nas proximidades e que estes estdo
guardados num local seguro.

Certifique-se de que segura bem a ferramenta durante
a operacdo. Caso contrario, pode resultar em acidentes
ou ferimentos.

Fixe a peca de trabalho. Uma peca de trabalho fixa com
dispositivos de fixagdo ou num torno fica mais segura do
que segurar com a mao.

10. Preparar e verificar o ambiente de trabalho. Verifique

se o ambiente de trabalho é adequado seguindo as
precaugoes.

11. Nao toque na ferramenta de aplicagdo, na sua area de

encaixe ou outras superficies de metal imediatamente
apo6s o uso, dado que estas estardo quentes. Fazé-lo
pode resultar em queimaduras ou lesdes.

12. Certifique-se de que ndo ha ninguém por baixo ao

operar a ferramenta em locais elevados. Mantenha
também o cabo livre de quaisquer obstaculos ou
objetos. Deixar cair a ferramenta ou materiais pode
resultar em acidentes ou ferimentos.

13. Nunca aplique forca em excesso a ferramenta de

aplicag@o enquanto esté a trabalhar. Fazé-lo pode partir
a ferramenta de aplica¢éo ou danificar o motor.

14. Nao deixe a ferramenta a funcionar sem vigilancia no

chao, na mesa ou em outros locais. Tal pode resultar em
ferimentos.

15. Ao montar ferramentas de aplicacdo, tenha cuidado

para nao entalar os dedos ou outras extremidades na
alavanca.

16. Se a ferramenta de aplicagdo parecer solta ou irregular

apos a encaixar na unidade, siga as instru¢des na Fig. 1
e volte a encaixar a ferramenta. Operar a unidade com
uma ferramenta de aplicagdo solta ou irregular pode
resultar em lesdes.

17.Quando ligar a ferramenta, certifique-se de que a

ferramenta de aplicacdo ndo estd em contacto com
quaisquer materiais de processamento. Caso contrario,
podera resultar em ferimentos.

18. Para maior eficiéncia de corte, altere o modo da

ferramenta de aplicacdo de acordo com as condigcdes
do trabalho e dos materiais a serem cortados.

19. Apds a utilizagdo, nunca coloque a ferramenta junto de

lascas ou serradura até que ela pare completamente,
dado que a ferramenta pode aspirar aquelas particulas.

20. Nao proceda ao polimento de madeira com folhas de

lixa utilizadas para polimento de metal.

21. Nao use lixa gasta ou amarrotada.
22.RCD

E aconselhavel utilizar um dispositivo de corrente
residual com uma corrente residual nominal de 30 mA
ou inferior.

SiMBOLOS
AVISO

De seguida, sdo apresentados os simbolos
utilizados para a maquina. Assimile bem seus
significados antes da utilizacao.

W

CV350V: Multi ferramenta

Para reduzir o risco de les&o, o utilizador deve
ler o manual de instrugées.
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Apenas para paises da UE

Né&o deixe ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE sobre ferramentas elétricas e eletronicas
usadas e a implementagao de acordo com a lei
nacional, as ferramentas elétricas no final da
vida util devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagéo de reciclagem
ecologica.

=

Tens&o nominal

Corrente alternada

Entrada de alimentacéo

Velocidade sem carga

Oscilagbes por minuto

Angulo de oscilagéo, Total (esquerda / direita)

Peso
(De acordo com o procedimento EPTA 01/2014)

Ligar ON

Desligar

Blogquear

[o]

ACESSORIOS-PADRAO

Além da unidade principal (1 unidade), a embalagem
contém os acessorios listados na pagina 90.

Ferramenta de classe 11

Os acessorios de série estdo sujeitos a mudangas sem
aviso prévio.

APLICACOES

O Corte rente e corte de bolsa em varios materiais
O Retirar mosaicos, calafetagem, etc.
O Polimento de materiais de madeira, etc.

ESPECIFICACOES

As especificagdes desta maquina estéo listadas na tabela

na pagina 90.

NOTA
Devido ao programa continuo de pesquisa e
desenvolvimento da HiKOKI, as especificagdes aqui
contidas estao sujeitas a mudangas sem aviso prévio.

MONTAGEM E UTILIZAGAO

Desbloquear

Coxim

Folha de lixa

Lamina

Serra de corte

Adaptador de recolha de poeira

Caixa de acessorio

@f@ﬁA@mE@E@W%STZ<

Noruega, Finlandia, Suécia, Dinamarca

Europa exceto Noruega, Finlandia, Suécia e
Dinamarca

Desligue a ficha de alimentagdo da tomada
elétrica

Acéo proibida

Aviso
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Acéo Figura Pagina

Montar a ferramenta de aplicacdo 1 91
Funcionamento do Interruptor 2 91
Ajustar a veIoci*dade de 3 91
funcionamento*1

Serrar 4 92
Lixar 5 92
Selecionar acessorios*2 - 93

A ferramenta dispde de dois modos: “Modo Padrédo” e

“Modo AUTO".

(1) Modo Padrao
E possivel alterar a frequéncia de vibracdo entre 6000 e
20000 min-1 ajustando o disco desde “1” a “5”.

(2) Modo AUTO
Dependendo da carga de trabalho, o Modo AUTO “A” ira
alterar automaticamente a frequéncia da vibragéo para
15000 min-1 ou 20000 min-1. Isto tem o efeito de baixar
a vibragdo e o ruido antes e durante a operagao.

Ajuste o disco para o modo e a velocidade que melhor se

adequem as condigcdes e materiais do seu trabalho.

*1 Velocidade de funcionamento

Modo Disco | Frequéncia de Vibragéao

Modo Padrao 1-5 | 6000 -20000 min-1
Sem carga: 15000 min-1
Modo AUTO A Com carga: 20000 min-1

Com o Modo AUTO, a frequéncia da vibragdo pode nao
chegar aos 20000 min-1 nem voltar aos 15000 min-1,
dependendo de variaveis como o tipo de trabalho ou o
acessorio a ser utilizado.

*2 Selecione acessérios adequados a tarefa especifica.
Para detalhes, contacte um Centro de Assisténcia
Autorizado da HiKOKI.



MANUTENCAO E INSPECAO

1. Inspecionar a ferramenta de aplicacao

A utilizagéo continuada de ferramenta de aplicagéo
mal afiada ou danificada resultard na diminuigédo da
eficiéncia de corte e podera provocar sobrecarga do
motor. Substitua a ferramenta de aplicagdo por uma
nova logo que note abraséo excessiva.

Inspeccionar os parafusos de montagem
Inspeccione regularmente todos os parafusos de
montagem e certifique-se de que estdo bem apertados.
Caso algum parafuso esteja solto, reaperte-o
imediatamente. Caso contrario, pode resultar em
ferimentos graves.

Manutencao do motor

O enrolamento do motor do aparelho é o “coragao” da
ferramenta elétrica.

Tome o devido cuidado para garantir que o enrolamento
néo se danifica e/ou fica molhado com éleo ou agua.
Inspeccionar as escovas de carvao

Para uma protecdo continua de seguranca e contra
choques elétricos, a inspegdo e substituicdo das
escovas de carvdo nesta ferramenta SO deve ser
efetuada por um centro de assisténcia autorizado da
HiKOKI.

Substituir o cabo de alimentacao

Se for necessaria a substituicdo do cabo de alimentacéo,
isto tem de ser efetuado pelo fabricante deste agente de
modo a evitar um risco de seguranca.

PRECAUGAO
Na operagéo e manuten¢do das ferramentas elétricas,
os regulamentos de seguranga e as normas prescritas
em cada pais devem ser cumpridos.

GARANTIA

Garantimos que a HiKOKI Power Tools obedece as normas
legislativas de cada pais. Esta garantia ndo cobre avarias
ou danos derivados de ma utilizagdo, abuso ou desgaste
normal. Em caso de queixa, envie a Ferramenta elétrica,
ndo desmontada, juntamente com o CERTIFICADO DE
GARANTIA que se encontra no fundo destas instrugdes
de utilizagdo, para um centro de assisténcia autorizado da
HiKOKI.

Informacao a respeito de ruidos e vibracao do ar
Os valores medidos foram determinados de acordo com a
EN62841 e declarados em conformidade com a ISO 4871.

Nivel de poténcia sonora ponderado A medido: 88 dB (A)
Nivel de pressdo sonora ponderado A medido: 80 dB (A)
Incerteza K: 3 dB (A).

Use protecdo auditiva.

Os valores totais da vibragdo (soma do vector triax) séo
determinados de acordo com a norma EN62841.

Valor de emisséo de vibragdes @h = 10,7 m/s2
Incerteza K= 1,5 m/s2

O valor total de vibragcdo declarado foi medido de acordo
com um método de teste padrao e pode ser utilizado para
comparar ferramentas.

Pode também ser utilizado numa avaliagdo preliminar de
exposicao.
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AVISO

O O valor de emisséo de vibragdes durante a utilizagao
da ferramenta elétrica pode ser diferente do valor
total declarado, consoante as formas de utilizagao da
ferramenta.

Identificar as medidas de seguranca para proteger
o operador, que sdo baseadas numa estimativa de
exposi¢édo nas atuais condigbes de utilizagdo (tendo
em conta todas as partes do ciclo de funcionamento,
tais como os tempos em que a ferramenta é desligada
e quando esta a funcionar ao ralenti, além do tempo de
acionamento do gatilho).

NOTA

Devido ao programa continuo de pesquisa e
desenvolvimento da HiKOKI, as especificagdes aqui
contidas estéo sujeitas a mudangas sem aviso prévio.
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(Overséttning av ursprungliga instruktioner)

ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR
FOR ELEKTRISKA VERKTYG

I\ VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar, instruktioner, bilder och
specifikationer som medfdljer detta elektriska verktyg.
Om inte alla instruktioner nedan féljs kan detta leda till
elektrisk stét, brand och/eller allvarlig skada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

Uttrycket “elektriskt verktyg” i varningar hanvisar till ditt
eldrivna (med sladd) eller batteridrivna (sladdlést) elektriska
verktyg.

1) Sékerhet pa arbetsplats

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst.

Rériga eller mérka arbetsplatser inbjuder till olyckor.

b) Anvand inte elektriska verktyg i explosiva
omgivningar, som t ex i ndrvaro av antédndliga
véatskor, gaser eller damm.
Elektriska verktyg bildar gnistor som kan antédnda
dammet eller dngorna.
Hall barn och kringstaende pa avstand nér du
arbetar med ett elektriskt verktyg.
Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen.

2) Elektrisk sdkerhet
a) Det elektriska verktygets stickpropp maste

matcha uttaget. Modifiera aldrig stickproppen.

Anvind inte adapterstickproppar till jordade

elektriska verktyg.

Omodifierade stickproppar och matchande uttag

minskar risken for elstotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t

ex rér, varmeelement, spisar och kylskap.

Det finns dkad risk fér elstétar om din kropp &r

jordad.

Utsétt inte elektriska verktyg for regn eller véta.

Om vatten kommer in i ett elektriskt verktyg Okar

risken for elstotar.

Misshandla inte sladden. Anvénd aldrig sladden

for att béara, dra eller dra ur sladden till det

elektriska verktyget.

Hall sladden borta fran varme, olja, skarpa

kanter eller rérliga delar.

Skadade eller tilltrasslade sladdar Okar risken fér

elstotar.

Anvénd en forlangningssladd som &r lamplig for

utomhusbruk nédr du arbetar med det elektriska

verktyget utomhus.

Anvédndning av en sladd som &r ldmplig fér

utomhusbruk minskar risken for elstétar.

f) Om duinte kan undvika att anvénde ett elektriskt
verktyg pa en fuktig plats, anvand ett uttag med
jordfelsbrytare.

Anvéndning av en jordfelsbrytare minskar risken for
elektrisk stot.

c

~

b
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c

~

d

-

e
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3) Personlig sékerhet

a) Var vaksam, se upp med vad du gér och anvand
sunt férnuft nér du arbetar med ett elektriskt
verktyg.
Anvédnd inte elektriska verktyg nar du ar trétt,
drog- eller alkoholpaverkad eller har tagit
mediciner.
Ett égonblicks ouppmérksamhet under arbetet kan
resultera i allvarliga personskador.

b) Anvand personskyddsutrustning. Ha alltid
ogonskydd.
Skyddsutrustning som till exempel en ansiktsmask,
glidfria sékerhetsskor, hjélm eller hérselskydd for
tilldmpliga férhallanden minskar personskadorna. 30
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c)

d)

e

~

f)
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h)

Forebygg oavsiktlig start. Se till att omkopplaren
star i lage av innan du ansluter det elektriska
verktyget till stromkallan och/eller batteriet, tar
upp eller béar verktyget.

Att bdra det elektriska verktyget med fingret pa
omkopplaren eller kraftansluta det elektriska
verktyget da omkopplaren &r pa inbjuder till olyckor.
Avlagsna eventuell justeringsnyckel eller
skruvnyckel innan du startar det elektriska
verktyget.

En skruvnyckel eller nyckel som ldmnats kvar pa
en roterande del av det elektriska verktyget kan
resultera i personskador.

Strack dig inte for langt. Sta alltid stadigt pa
fotterna och hall balansen.

P& sa sétt far du badttre kontroll éver det elektriska
verktyget i ovéntade situationer.

Kla dig korrekt. Ha inte pa dig vida, 16sa klader
eller smycken. Hall ditt har och dina klader borta
fran rorliga delar.

Vida kldder, smycken eller Iangt hdr kan fastna i de
rérliga delarna.
Omtillbehorféranslutningavdammuppsugnings-
och damminsamlingsanordningar ingar, se da
till att dessa anordningar ansluts och anvénds
pa korrekt satt.

Anvéndning av damminsamling kan minska
dammrelaterade faror.

Lat inte vanan av regelbunden anvéndning
av verktyg tillata dig att bli for sjélvséaker och
ignorera verktygsséakerhetsprinciper.

En oférsiktig dtgdrd kan orsaka allvarlig skada inom
en brakdel av en sekund.

Anvandning och skétsel av elektriska verktyg

a)

b)

c)

d)

e

~

f)

g)

Tvinga inte det elektriska verktyget. Anvénd
korrekt verktyg for det du ska gora.

Korrekt verktyg gér arbetet béttre och sdkrare med
den hastighet som det &r avsett for.

Anvand inte det elektriska verktyget om
omkopplaren inte kan vridas Fran eller Till.
Elektriska verktyg som inte kan kontrolleras med
omkopplaren ar farliga och maste repareras.

Dra ut sladden ur uttaget och/eller ta ur batteriet
om det &r avtagbart fran det elektriska verktyget
innan du goér justeringar, byter tillbehor eller
férvarar det elektriska verktyget.

Sadana férebyggande sékerhetsatgérder minskar
risken for att det elektriska verktyget startar
oavsiktligt.

Férvara elektriska verktyg som inte anvénds
utom rackhall for barn och lat inte personer
som &r obekanta med verktyget eller dessa
instruktioner anvéanda verktyget.

Elektriska verktyg ar farliga i hdnderna pa otrdnade
anvéndare.

Underhall elektriska verktyg och accessoarer.
Kontrollera med avseende pa felaktig inriktning
eller om rorliga delar karvar, om delar har
spruckit samt alla andra tillstind som kan
paverka verktygets drift. Om verktyget &ar skadat
se till att det repareras innan du anvénder det.
Maénga olyckor férorsakas av dligt underhdlina verktyg.
Hall skérverktygen skarpa och rena.

Korrekt underhéllna  skérverktyg med skarpa
skdreggar kérvar inte och &r lattare att kontrollera.
Anvand det elektriska verktyget, tillbehér
och hardmetallskar etc. i enlighet med
dessa instruktioner, samtidigt som du tar
arbetsforhallanden och det arbete som ska
utféras med i berdkningen.

Att anvdnda det elektriska verktyget for andra
dndamadl &n det &r avsett fér kan resultera i farliga
situationer.



h) Hall handtag och gripytor torra, rena och fria
fran olja och fett.
Hala handtag och greppytor tilldter inte sédker
hantering och kontroll av verktyget i ovéntade
situationer.

5) Service
a) Lat en kvalificerad reparatér utféra service
pa ditt elektriska verktyg och anvand bara
identiska reservdelar.
Detta garanterar att det elektriska verktyget alltid &r
sédkert och fungerar som det ska.

FOREBYGGANDE ATGARD

Hall barn och bréckliga personer pa avstand.

Nér verktygen inte anvands ska de férvaras utom
rackhall for barn och bréckliga personer.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
MULTIVERKTYG

1. Hall det elektriska verktyget pa isolerade greppytor
nér du utfor ett arbete dér kapningstillbehéren kan
komma i kontakt med gémda kablar eller dess egen
sladd.

Kaptillbehér som kommer i kontakt med en “ledande”
ledning kan géra utsatta metalldelar p& det elektriska

verktyget "ledande” och ge operatdren en stét.

YTTERLIGARE
SAKERHETSVARNINGAR

1. Se till att stromkéllan som anvands &verensstammer
med effektkraven angivna pa namnplaten pa produkten.
Se till att strombrytaren star i lage OFF (av).

Om kontakten ar ansluten till ett uttag medan
strombrytaren star i lage ON (p&), kommer det elektriska
verktyget att starta omedelbart vilket kan orsaka en
allvarlig olycka.

Nar arbetsplatsen befinner sig langt fran stromkallan
anvand en forlangningssladd som ar tillrackligt tjock
och klarar angiven effekt. Anvand kortast méjliga
férlangningssladd.

Hall alltid verktyget stadigt med en hand pa hdljet
(Bild 6). Ror inte vid metalldelen.

Se till att omradet som ska skéras ar helt fritt fran
gémda hinder, inklusive elektriska ledningar, vatten
eller gasledningar. Att skéra i ovan ndmnda kan leda till
elektrisk stét eller kortslutning, gasléckage eller andra
faror som kan orsaka allvarliga olyckor eller skador.
Dammpartiklar som kvarts eller asbest &r skadliga for
din halsa. Nar du arbetar med material som innehaller
dessa &mnen, vidta lampliga atgarder som skyddar mot
dammet.

Arbete med metall kan orsaka gnistor. Se till att det
inte finns nagra brandfarliga eller brannbara material i
néarheten och att de forvaras pa en séker plats.

Se till att halla verktyget ordentligt under anvandning.
Om du inte gér det kan det resultera i olyckor eller
skador.

Féast arbetsstycket. Ett arbetsstycke som klams fast med
kldmanordningar eller i en tving halls fast mycket sékrare
an for hand.

lordningstallande och kontroll av arbetsmiljé.
Kontrollera att arbetsmiljon &ar lamplig genom att félja
sékerhetsforeskriften.

Rér inte vid applikationsverktyget, dess fastomrade eller
andra metallytor direkt efter anvandning da de ar varma.
Det kan leda till brénnskador eller annan personskada.

2.

10.

11.
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12. Se till att ingen befinner sig nedanfér nar du anvander
verktyget i hoga platser. Hall sladden undan fran
hinder eller féremal. Att tappa verktyg eller material kan
resultera i olyckor eller skador.

. Anvénd inte 6verdriven kraft p4 monteringsverktyget nar

du arbetar. Om du gor det kan monteringsverktyget ga

sonder eller s& kan motorn skadas.

Lamna inte verktyget pa golvet, bord eller andra platser

nér det ar igang. Det kan leda till personskador.

Nar du monterar applikationsverktyget ska du vara

forsiktig sa att inte dina fingrar eller andra extremiteter

fastnar i spaken.

. Om applikationsverktyget verkar sitta 16st eller ojamnt
efter att du fast det pa enheten, folj instruktionerna
i Bild 1 och fast sedan ater verktyget. Att anvanda
enheten med ett [6s eller ojamnt fast applikationsverktyg
kan resultera i personskador.

. Vid start av verktyg, se till att applikationsverktyget inte
ar i kontakt med nagot bearbetningsmaterial. Om du inte
gor detta kan skada uppsta.

. For effektiv skarning, vaxla lage pa applikationsverktyget
enligt uppgiftens villkor och det material som ska skéras.

. Efter anvandning, se till att inte placera verktyget i
narheten av span eller sdgspan innan det har stannat
helt eftersom verktyget annars kan suga in dessa
partiklar.

. Polera inte trd med sandpapper som &r till for att polera
metall.

. Anvand inte utslitet eller igentédppt sandpapper.

. Jordfelsbrytare
Du rekommenderas att anvanda en jordfelsbrytare med
en méarkutlésningsstrom pa 30 mA eller lagre

SYMBOLER

VARNING
Nedan visas de symboler som anvénds for
maskinen. Se till att du forstar vad de betyder innan
verktyget anvénds.

14.
15.

CV350V: Multiverktyg

Anvéandaren maste lasa bruksanvisningen for att
minska risken for personskador.

@

Galler endast EU-lander

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssopornal!

Enligt direktivet 2012/19/EU som avser aldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska
uttjanta elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljévanlig atervinning.

=

Mérkspénning

Vaxelstrom

In effekt

Hastighet utan belastning

Svangning per minut

Svangningsvinkel, totalt (vanster/hdger)

Vikt
(Enligt EPTA-procedur 01/2014)

Sla PA

Sla AV
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Norge, Finland, Sverige, Danmark

Europa utom Norge, Finland, Sverige, och
Danmark

Koppla bort strémkabelkontakten fran eluttaget

Forbjuden atgard

Varning

Klass II verktyg
STANDARDTILLBEHOR
Férutom huvudenheten (1 enhet) innehdller paketet
tillbehoren listade pa sidan 90.
Standardtillbehéren  kan andras utan féregaende
meddelande.
ANVANDNINGSOMRADEN

O Sléat skarning och fickskérning av olika material
O Skala av plattor, tatning, etc.
O Polera tramaterial, etc.

TEKNISKA DATA

Tekniska data fér maskinen aterfinns i tabellen pa sidan 90.

OBSERVERA
Beroende pa& HiKOKIs kontinuerliga forsknings- och
utvecklingsarbete, forbehaller HIKOKI ratten till &ndringar
av tekniska data utan féregaende meddelande.
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A |us MONTERING OCH ANVANDNING
Atgard Bild Sida
a Olést —
Montera applikationsverktyget 1 91
Kloss Startomkopplarens manévrering 2 91
Justera drifthastigheten*1 3 91
Sandpapper Sagning 4 92
Slipning 5 92
Sagblad Val av tillbehér+2 - 93
S5 Verktyget &r utrustat med tva lagen: "Standardlage” och
@ ag "AUTO-lage”.
(1) Standardlage
; Du kan &ndra vibrationsfrekvensen mellan 6000-
%m Dammuppsamiingsadapter 20000 min-1 genom att justera ratten fran "1”-"5".
(2) AUTO-lage
Tillbehérsvisk Beroende pa arbetsbelastningen dndrar AUTO-laget "A”
lbehorsvaska automatiskt vibrationsfrekvensen till 15000 min-1 eller

20000 min-1. Detta minskar vibrationer och buller fére
och under drift.
Justera ratten for lage och hastighet som béast passar
arbetsuppgiftens férhallande och material.

*1 Drifthastighet

Lage Ratt Vibrationsfrekvens
Standardlage 1-5 |6000-20000 min-1
x Ingen belastning: 15000 min-1
AUTO-lage A" | Med belastning: 20000 min-1

Med AUTO-laget kanske inte vibrationsfrekvensen nar
20000 min-1 eller atergar till 15000 min-1 beroende pa
arbetsforhallanden sasom typen av arbete eller de tilloehor
som anvands.

*2 Valj tillbehdér som ar lampade for en viss uppgift.
Foér mer information, kontakta en auktoriserad HiKOKI-
serviceverkstad.

UNDERHALL OCH INSPEKTION

1. Inspektera applikationsverktyget

Fortsatt anvandning av ett slétt eller skadat
applikationsverktyg ~ minskar  ségningseffektiviteten
och kan ocksa Overbelasta motorn. Byt ut

applikationsverktyget mot ett nytt s& snart det bérjar bli
for slitet.

2. Kontroll av skruvforband
Kontrollera alla monteringsskruvar med jamna
mellanrum och kontrollera att de &r ordentligt fastdragna.
Om nagon av skruvarna ar |6sa, dra omedelbart at dem.
Om du inte gor det kan det kan det leda till allvarlig fara.

3. Motorns underhall
Motorns lindning kan sagas utgéra maskinens hjarta.
Var mycket forsiktig s& att lindningen inte kommer till
skada och/eller utsatts for olja eller vatten.

4. Kontroll av kolborstar
For att garantera sékerheten och skydda anvéndaren
mot elekiriska stétar bér inspektion och byte av
borrmaskinens kolborstar ENDAST utféras av en
HiKOKI auktoriserad serviceverkstad.

5. Byte av natsladd

Om byte av natsladd &r nédvéndigt maste det goras av
tillverkaren for att undvika sakerhetsrisker.



FORSIKTIGT
Vid drift och underhall av elektriska verktyg maste
sakerhetsforeskrifterna och standarder som foreskrivs i
varje land iakttas.

GARANTI
Vi garanterar HIKOKI Elektriska verktyg i enlighet med
lagstadgade/landsspecifika bestammelser. Denna

garanti tacker inte defekter eller skada pa grund av
felaktig anvandning, missbruk eller normal forslitning. Vid
reklamation, var god att skicka det elektriska verktyget, ej
isartaget, med GARANTIBEVIS som hittas i slutet pa denna
instruktion, till en auktoriserad HiKOKI serviceverkstad.

Information angaende buller och vibrationer
Uppmétta vérden har bestamts enligt EN62841 och
faststallts i enlighet med ISO 4871.

A-vagd ljudeffektniva: 88 dB (A)

Uppmatt A-vagd ljudtrycksniva: 80 dB (A)
Osaékerhet K: 3dB (A).

Anvéand hérselskydd.

Vibration totalvarden (triax vektorsumma) har bestamts
enligt EN62841.

Vibrationsavgivningsvarde @h = 10,7 m/s2
Osékerhet K= 1,5 m/s2

Det angivna totalvardet for vibrationer har matts enligt en
standardtestmetod och kan anvéndas vid jamférelse av
verktyg.

Det kan ocksa anvéndas vid preliminaruppskattning av

exponering.

VARNING

O Vibrationsavgivning under verkligt anvédndande av
elverktyget kan skilia sig fran det angivna totalvardet
beroende pa det satt som verktyget ar anvant pa.

O Identifiera sakerhetsatgarder som kan utféras for att
skydda operatéren som baseras pa en uppskattning av
utsattning i verkligheten (tar med i berékningen alla delar
av anvandandet sa som néar verktyget ar avstangt och
nar det kdrs pa tomgang utéver ut da startomkopplaren
anvands).

OBSERVERA

Beroende pa HiKOKIs kontinuerliga forsknings- och
utvecklingsarbete, férbehaller HiIKOKI ratten till &ndringar av
tekniska data utan féregdende meddelande.
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(Oversazettelse af original brugervejledning)

GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER FOR
ELEKTRISK VAERKTGJ

/\ ADVARSEL

Lees alle sikkerhedsforskrifter, instruktioner,

illustrationer og specifikationer, der folger med dette
elektriske veerktoj.
Det kan medfore elektrisk sted, brand og/eller alvorlig

personskade, hvis alle

instruktionerne nedenfor ikke

overholdes.

Gem alle advarsler og instruktioner, sa du har dem til
senere brug.

Termen “elektrisk vaerktoj” i advarslerne henviser til vaerktoj,
der tilsluttes lysnettet (med ledning), eller batteridrevet,
(ledningsfrit) elektrisk veerktoj.

1)

2)

3)

Sikkerhed for arbejdsomrade

a) Hold arbejdsomradet rent og tilstraekkeligt oplyst.
Rodede eller marke omréder oger risikoen for ulykker.
Anvend ikke elektrisk veerktej, hvis der er
eksplosionsfare, f.eks. i neerheden af breendbare
vaesker, gasser eller stov.

Elektrisk veerktoj frembringer gnister, som kan
anteende stov eller dampe.

Hold born og tilskuere vaek, mens det elektriske
veerktoj anvendes.

Distraktioner kan medfere, at du mister kontrollen
over veerktojet.

Elektrisk sikkerhed

a) Det elektriske veaerktojs stik skal passe il
stikkontakten. Foretag aldrig nogen form for
endringer af stikket. Brug ikke adapterstik til
jordet (jordforbundet) elektrisk vaerktaj.

Stik, der ikke er aendret, og egnede stikkontakter
nedsaetter risikoen for elektrisk stod.

b) Undga berering af jordede eller jordforbundne
overflader, f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
koleskabe.

Der er en oget risiko for elektrisk sted, hvis kroppen
er jordet eller jordforbundet.

c) Udseet ikke det elektriske veerktoj for regn eller
vade omgivelser.

Hvis der traenger vand ind i det elektriske veerktoj,
oges risikoen for elektrisk stod.

d) Misbrug ikke ledningen. Brug aldrig ledningen til at
bzere, traekke eller afbryde det elektriske vaerktgj.
Undga, at ledningen kommer i kontakt med
varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige
dele.

Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger oger
risikoen for elektrisk stod.

e) Nar et elektrisk veerktgj anvendes udendors,
skal der anvendes en forleengerledning, der er
egnet til udendeors brug.

Ved brug af en ledning, der er egnet til udendors
brug, reduceres risikoen for elektrisk stod.

f) Hvis du er nodsaget til at anvende det elektriske
veerktoj pa et fugtigt sted, skal du anvende
en stromforsyning, der er beskyttet med en
fejlstromsafbryder (RDC).

Brug af RDC reducerer risikoen for elektrisk stod.

b)

c)

Personlig sikkerhed

a) Veerarvagen, hold opmzerksomheden rettet mod
arbejdet, og brug fornuften, nar du anvender et
elektrisk veerktoj.
Anvend ikke et elektrisk vaerktoj, hvis du er treet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medicin.

34

4

-

Et ojebliks uopmaerksomhed, mens det elektriske
veerktej anvendes, kan medfore alvorlig personskade.
Brug personligt sikkerhedsudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller.

Ved brug af sikkerhedsudstyr som stovmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller horeveern, nar
disse er pakreevet, reduceres antallet af personskader.
Undga utilsigtet start af veerktgojet. Kontrollér,
at kontakten er slaet fra, for veerktgjet sluttes
til lysnettet og/eller batteripakke, eller for du
samler vaerktojet op eller bzerer pa det.

Hvis du har fingeren pa kontakten, nér du beerer
veerktojet, eller kontakten er sléet til, ndr det elektriske
veerktaj tilfores strom, oges risikoen for ulykker.
Afmonter alle justeringsnoagler eller skruenggler,
for det elektriske vaerktoj startes.

En skruenagle eller en anden type nogle, der sidder
fast pa en af det elektriske veerktejs roterende dele,
kan medfere personskade.

Pas pa ikke at fa overbalance. Serg hele tiden for
at have et forsvarligt fodfzeste og holde balancen.
Derved kan du bedre styre det elektriske veerktoj i
uventede situationer.

Bzer egnet pakladning. Veer ikke ifort lost toj
eller lose smykker. Hold dit har og tgj veek fra
bevaegelige dele.

Lost toj, lose smykker eller langt hdr kan komme i
klemme i de beveegelige dele.

Hvis der medfelger anordninger til udsugning
og opsamling af stov, skal du kontrollere, at
disse tilsluttes og anvendes pa korrekt vis.

Brug af stovopsamling kan reducere stovrelaterede risici.
Lad ikke kendskab erhvervet gennem hyppig
brug af veerktojer veere en sovepude for dig, der
far dig til at ignorere sikkerhedsprincipper for
veerktoj.

En skodeslos handling kan fordrsage alvorlig
tilskadekomst i en brokdel af et sekund.

b)

c)

d)

e

~

f)

g)

h)

Brug og vedligeholdelse af elektrisk vaerktoj

a) Pres ikke det elektriske veerktoj. Brug det rigtige
elektriske veerktgij til den pagzeldende opgave.
Arbejdet udferes bedre og mere sikkert ved brug af
det rigtige veerktoj ved den tilsigtede hastighed.
Anvend ikke det elektriske vaerktej, hvis
kontakten ikke teender og slukker vaerktojet.

Alt elektrisk veerktej, der ikke kan styres ved hjeelp af
kontakten, er farligt og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten, og/eller fijern
batteripakken, hvis den er aftagelig, fra det
elektriske veerktgj, for du foretager justeringer,
skifter tilbehor eller laegger det -elektriske
vaerktgj til opbevaring.

Sadanne preeventive sikkerhedsforanstaltninger
reducerer risikoen for at starte det elektriske vaerktoj
utilsigtet.

Opbevar elektrisk veerktoj, der ikke er i brug,
utilgeengeligt for born, og lad ikke personer,
der ikke er vant til elektrisk veerktoj, eller som
ikke har leest denne vejledning, anvende det
elektriske vaerktgj.

Elektrisk veerktoj er farligt i haenderne pa uerfarne
brugere.

Vedligehold elektrisk veerktej og tilbehor.
Kontrollér for bevaegelige dele, der er monteret
forkert eller sidder fast, defekte dele eller andre
forhold, der kan pavirke det elektriske veerktojs
drift. Hvis det elektriske veerktoj er beskadiget,
skal det repareres for brug.

Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdt elektrisk
veerktoj.

b)

c)

d)

e

-~
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f) Sorg for, at skaereveerktoj er skarpt og rent. 10. Opseetning og kontrol af arbejdssted. Kontrollér, om
Der er mindre risiko for, at korrekt vedligeholdt arbejdsstedet er velegnet ved at falge forholdsreglerne.
skeereveerktoj med skarpe kanter seetter sig fast, og 11.Rer ikke ved veerkigjet i anvendelse, dets
det er nemmere at styre. tilbehersomrade eller andre metalflader umiddelbart

g) Brug det elektriske veerktoj, tilbehor og bits efter brug, idet de er varme. Gor du det, kan det medfere
osv. i overensstemmelse med denne vejledning forbraendinger eller tilskadekomst.
under hensyntagen til arbejdsforholdene og det 12. Serg for, at der ikke er nogen under dig ved anvendelse
arbejde, der skal udfores. af veerktojet pa heje steder. Hold derudover ledningen
Der kan opsta farlige situationer, hvis det elektriske fri af forhindringer eller genstande. Tab af veerktoj eller
veerktoj bruges til andre formal end de tilsigtede. materialer kan medfere ulykker eller tilskadekomst.

h) Hold handtag og gribeflader torre, rene og frifor 13. Anvend aldrig unadig kraft til vaerktejet i anvendelse, nar
olie og fedt. du arbejder. Ger du det, kan veerktgjet i anvendelse ga i
Glatte handtag og gribeflader gor sikker hdndtering stykker, eller motoren kan beskadiges.
og kontrol over veerktojet i uventede situationer 14.Efterlad ikke veerktejet uden opsyn pa gulvet, bordet
umulig. eller andre steder, mens det kerer. Hvis du ger det, kan

. det medfere tilskadekomst.
5) Service 15. Ved montering af vaerktgjer, der er i anvendelse, skal du

a) Fa foretaget serviceeftersyn af dit elektriske

veerktaj hos en kvalificeret reparationstekniker passe pa ikke at fa dine fingre eller andre yderpunkter i

klemme i handtaget.

der kun bruger originale reservedele. ; ot i
Derveq sikres det, at sikkerheden ved det elektriske 16. E‘;S\m\fegf(grjetmloﬁ?evr?nr;derl)%e :rm:?je?\t, vsaks;cle Lﬁ? t fg:lgeé
veerktoj opretholdes. instruktionerne i Fig. 1 og montere veerktgjet igen.

FORHOLDSREGEL Betjening af enheden med et lgst eller ujeevnt veerktgj i

Hold bern og fysisk svagelige personer pa afstand. anvendelse kan medfere tilskadekomst.

Nar veerktojet ikke er i brug, skal det opbevares 17.Nar du teender for veerkigjet, skal du serge for, at

utilgaengeligt for bern og fysisk svagelige personer. veerkiojet, der er i anvendelse, ikke kommer i kontakt

med bearbejdningsmaterialer. Hvis du ikke ger det, kan
de forarsage skader.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR 18. For effektig/itet i skeeringen skal du skifte indstilling for

MULTIVZERKTOJ veerktejet, der er i anvendelse, i henhold til opgaven og

materialerne, som skal skaeres.

1. Hold fast i det elektriske vaerktoj i gribefladerne, nardu  19. Efter brug skal du serge for ikke at anbringe veerktojet i
udferer en opgave, hvor skzeretilbehoret kan komme i neerheden af spaner eller savsmuld, fer det er standset
kontakt med skjulte ledninger eller sin egen ledning. helt, idet veerktgjet kan suge disse partikler ind.
Skeeretilbehor, der kommer i kontakt med en 20.Puds ikke tree med sandpapir, der anvendes til
"stromforende” ledning, kan gere synlige metaldele metalpudsning.
pa det elektriske veerktoj “stromferende” og kan give 21. Anvend ikke nedslidt eller tilstoppet sandpapir.
operateren elektrisk stod. 22.RCD

Det anbefales til enhver tid at anvende en

EKSTRA SIKKERHEDSFORSKRIFTER fejlstramsafbryder med en nominel fejlstrom pa 30 mA

eller derunder.

1. Serg for, at den anvendte stromkilde opfylder de

elektriske krav, angivet p& produktets typeskilt. SYMBOLER
2. Sorg for, at afbryderen er i positionen FRA.

Huvis stikket tilsluttes til en stikkontakt, mens afbryderen ADVARSEL

er i positionen TIL, starter det elekiriske veerktgj Det folgende viser symboler anvendt til maskinen.
omgéende, hvilket kan medfere alvorlige ulykker. Veer sikker pa, at du forstar deres betydning, inden
3. Nar arbejdsomradet fiernes fra stremkilden, skal du du begynder at bruge maskinen.

anvende en tilstreekkeligt tyk forleengerledning med
tilstreekkelig nominel kapacitet. Forleengerledningen skal
veere sa kort som det praktisk er muligt.

4. Hold altid ordentligt fast i veerktgjet med én hand pa Brugeren skal lzese betjeningsvejledningen for

CV350V: Multiveerktej

kabinettet (Fig. 6). Ror ikke ved metaldelen. at mindske risikoen for skader.

5. Serg for, at det omrade, der skal skeeres, er fuldstaendigt
frit for skjulte forhindringer, herunder elektrisk
ledningsfering, vand eller gasrer. Skaering i fernsevnte
kan medfere elektrisk stad eller kortslutning, gaslaekage
eller andre farer, der kan forarsage alvorlige ulykker eller
tilskadekomst.

Kun for EU-lande

Elektrisk veerktej ma ikke bortskaffes som
almindeligt husholdningsaffald!

I henhold til det europeeiske direktiv 2012/19/
EU om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

6. Stovpartikler som silica og asbest er farlige for dit udstyr og geeldende national lovgivning
helbred. Ved arbejde med materialer, der indeholder skal brugt elveerktgj indsamles separat og
disse komponenter, skal du serge for at traeffe passende tilbageleveres til en miljgvenlig genbrugsstation.
stovresistente foranstaltninger. - -

7. Arbejde med metal kan forarsage gnister. Serg for, \ Nominel spaending

at der ikke er brandfarlige og breendbare materialer i

nzerheden, samt at de opbevares pa et sikkert sted. ~ Vekselstrom

8. Serg for at holde godt fast i vaerktejet under anvendelse.
Hvis du ikke ger det, kan det resultere i ulykker eller P | Stromeffekt
tilskadekomst. - -
9. Fastspaend arbejdsemnet. Et arbejdsemne fastspeendt No | Hastighed uden belastning

med fastspaendingsenheder eller i en skruestik er mere min-1 | Omdrejning pr. minut
sikkert, end hvis du holder det i handen.
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Omdrejningsvinkel, samlet (venstre/hgijre)

Veegt
(I henhold til EPTA-procedure 01/2014)

Sla boremaskine TIL

Sla boremaskine FRA

SPECIFIKATIONER

Denne maskines specifikationer er opstillet i tabellen pa side
90.

BEMAERK
Som felge af HiIKOKIs fortlobende program for forskning
og udvikling kan specifikationerne heri andres uden
forudgaende varsel.

MONTERING OG ANVENDELSE

Adapter til stevsamler

Tilbehgrsaeske

@790 06| [o)—m|3

Norge, Finland, Sverige, Danmark

@vrige Europa udover Norge, Finland, Sverige
og Danmark

Kobl primeert stik fra stikkontakten

Forbudt handling

Advarsel

Klasse II veerktoj

STANDARDTILBEHOR

Udover hovedenheden (1 enhed) indeholder pakken det
tilbehar, der er opstillet pa side 90.

Der forbeholdes ret til sendringer i standardtilbehor uden
varsel.

ANVENDELSE

O Glatskeering og saenkeskeaering af forskellige materialer
O Afskalning af fliser, teetning, osv.
O Pudsning af traeematerialer, osv.
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Las Handling Figur | Side
. Montering af veerktojet, der er i 1 91
Las op anvendelse
Skift drift 2 91
Pude Justering af driftshastighed*1 3 91
Sandpapir Savning 4 92
Slibning 5 92
Klinge Valg af tilbehgr*2 - 93
Veerktojet er udstyret med to tilstande: ”Standardtilstand” og
Skeeresav “Indstillingen AUTO”.

(1) Standardtilstand
Du kan skifte vibrationsfrekvensen mellem 6000 og
20000 min-1 ved at justere hjulet fra ”1” til ’5”.
(2) Indstillingen AUTO
Alt efter arbejdslasten endrer Indstillingen AUTO
“A” for automatisk variabel hastighed automatisk
vibrationsfrekvensen til 15000 min-1 eller 20000 min-1.
Dette saenker vibration og stgj forud for og under drift.
Justér hjulet til tilstanden og hastigheden, der egner sig
bedst til din opgave og dine materialer.

*1 Driftshastighed

Tilstand Hjul Vibrationsfrekvens
Standardtilstand | 1 -5 | 6000 — 20000 min-1
Indstillingen A Ingen belastning: 15000 min-1
AUTO Med belastning: 20000 min-1

Med Indstillingen AUTO nér vibrationsfrekvensen muligvis
ikke 20000 min-1 eller vender tilbage til 15000 min-1 alt efter
variabler som arbejdstype eller monteringen i anvendelse.

*2 Veelg tilbeher, der er egnet til en bestemt opgave.
Fordetaljer, kontakt HIKOKIs autoriserede servicecenter.

VEDLIGEHOLDELSE OG EFTERSYN

1. Eftersyn af veerktojet, der er i anvendelse

Fortsat brug af et slovt eller beskadiget veerktoj i
anvendelse medforer nedsat skaereeffektivitet og kan
forarsage overbelastning af motoren. Udskift veerktejet i
anvendelse med et nyt, sa snart du opdager overdrevent
slid.

2. Eftersyn af monteringsskruerne

Efterse regelmaessigt alle monteringsskruer, og serg
for, at de er spaendt ordentligt. Hvis nogle af skruerne er
lose, skal du omgaende spaende dem igen. Ger du ikke
det, kan det resultere i alvorlig fare.

Vedligeholdelse af motoren

Motordelen er selve "hjertet” af det elektriske veerktgj.
Udbvis forsigtighed for at sikre, at spolen ikke beskadiges
og/eller bliver vad af olie eller vand.



4. Eftersyn af kulstofborsterne
For din fortsatte sikkerhed og beskyttelse mod elektrisk
stod ma der KUN udferes eftersyn af kulbgrsterne og
udskiftning pa dette veerktej af et HiKOKI-autoriseret
servicecenter.

5. Udskiftning af netledning
Hvis det er ngdvendigt at udskifte netledningen, skal det
gores af producenten af denne af sikkerhedsmaessige
arsager.

FORSIGTIG
Ved drift og vedligeholdelse af elektrisk vaerktoj skal
geeldende sikkerhedsbestemmelser og -standarder for
hvert land overholdes.

GARANTI

Vi yder garanti pa elektriske veerktgjer fra HIKOKI i henhold
til lovmaessige/nationale saerbestemmelser alt efter land.
Denne garanti daekker ikke defekter eller beskadigelse
som felge af mishandling, misbrug eller normal slitage. |
tilfeelde af klager bedes du indsende det elektriske vaerktgj,
i samlet tilstand, med det GARANTIBEVIS, der forefindes
i slutningen af denne handteringsvejledning, til et HIKOKI-
autoriseret servicecenter.

Information om luftbaren stoj og vibration
De malte veerdier blev fastsat i overensstemmelse med
EN62841 og erkleeret i overensstemmelse med ISO 4871.

Det afmalte A-vaegtede lydniveau: 88 dB (A)

Det afmalte A-vaegtede lydtryksniveau: 80 dB (A)
Usikkerhed K: 3 dB (A).

Brug hereveern.

De samlede vibrationsveerdier (treaksiel vektorsum) bestemt
i overensstemmelse med EN62841.

Vibrationsudsendelsesveerdi @h = 10,7 m/s2
Usikkerhed K = 1,5 m/s2

Den angivne totale vibrationsveerdi er blevet malt i henhold
til en standardiseret testmetode og kan anvendes til at
sammenligne et vaerktej med et andet.

Den kan ogsa anvendes ved en indledningsvis vurdering af

eksponeringen.

ADVARSEL

O Vibrationsudsendelsen under faktisk brug af det
elektriske vaerktoj kan afvige fra den erklerede
totalveerdi alt efter, hvordan veerktgjet anvendes.

O For at identificere sikkerhedsforanstaltningerne til
beskyttelse af brugeren, er der foretaget en vurdering
af eksponeringen ved brug under virkelige forhold (hvor
der er taget hgjde for alle dele af betjeningscyklen, som
fx nar veerktojet er slukket, og nar det kerer i tomgang,
udover tiden hvor der trykkes pa aftraekkeren).

BEMAERK

Som felge af HiKOKIs fortlebende program for forskning
og udvikling kan specifikationerne heri sendres uden
forudgaende varsel.
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Norsk

(Oversettelse av original bruksanvisning)

GENERELLE
SIKKERHETSFORHOLDSREGLER
FOR ELEKTROVERKTQY

/\ ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene, instruksjoner,

illustrasjoner og spesifikasjoner som medfglger.
Folges ikke alle instruksjonene under, kan det medfore
elektrisk stot, brann og/eller alvorlig personskade.

Ta vare pa alle varsler og instruksjoner for fremtidig bruk.

Betegnelsen “elektroverktoy” i advarslene henviser bade
til elektrisk elektroverktoy (med ledning) og batteridrevet
elektroverktoy.

1)

2)

3)

Sikring pa arbeidsomradet

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Uryddige eller marke omrader kan fore til ulykker.
Bruk aldri elektroverktoy pa steder med fare for
eksplosjon, slik som i naerheten av brennbare
vaesker, gass eller stov.

Stov eller gasser kan antennes av gnister fra
elektroverktoyet.

La aldri barn eller andre personer sta i naerheten
nar du bruker et elektroverktoy.

Du kan bli forstyrret og miste kontroll over verktoyet.

Elektrisk sikkerhet

a) Stopslet pa elektroverktoyet ma passe med
vegguttaket. Du ma aldri endre stopslet pa noen
mate. Bruk aldri en adapter sammen med et
jordet elektroverktoy.

Uendrede stopsler og passende uttak vil redusere
faren for elektrisk stot.

b) Unngé a komme i kontakt med jordede overflater
slik som rer, radiatorer, komfyrer eller kjoleskap.
Faren for elektrisk stot vil vaere storre dersom du er
jordet.

c) La aldri elektroverktoyet utsettes for regn eller
fuktighet.

Dersom det kommer vann inn i elektroverktoyet, kan
det oke faren for elektrisk stot.

d) Ikke skad ledningen. Bruk aldri ledningen til &
bzere, trekke eller kople fra elektroverktoyet.
Hold stromledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige deler.

Skadde eller sammenfiltrede ledninger oker faren for
elektriske stot.

e) Nar du bruker elektroverktoy utenders, bruk en
skjoteledning som er egnet for utendars bruk.
Bruk av en skjoteledning som er beregnet for
utendors bruk, vil redusere faren for elektrisk stot.

f) Hvis bruk av elektroverktoyet i et fuktig omrade ikke
kan unngas, bruk et stramuttak med jordfeilbryter.
Bruk av jordfeilbryter reduserer faren for elektriske
stot.

b)

c

-~

Personlig sikkerhet

a) Veer papasselig, se hva du gjor og bruk sunn
fornuft nar du bruker et elektroverktoy.
Du ma aldri bruke et elektroverktoy nar du er
sliten eller trett, eller dersom du er pavirket av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner.
Nar du bruker et elektroverktoy, vil kun et par
sekunders uoppmerksomhet kunne fore til alvorlige
personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr. Ha alltid pa deg
vernebriller.
Bruk av verneutstyr som en stovmaske, sklisikre
vernesko, vernehjelm eller horselsvern i passende
forhold vil redusere personskader.
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4)

c) Forhindre utilsiktet start av elektroverktoyet.
Pass pa at bryteren pa elektroverktoyet er slatt
av for verktoyet koples til veggkontakten og/eller
batteriet, eller for verktoyet loftes eller beeres.
Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du beerer
elektroverktoyet, eller dersom bryteren er slétt pa nar
det er koblet til en stromkilde kan det oppsta ulykker.
Fjern eventuelle justeringsnokler eller
skrungkler for du slar pa elektroverktoyet.
Dersom en justeringsnokkel eller skrunokkel er
festet til en roterende del pa elektroverktoyet nar det
startes, kan det fore til personskade.

Ikke strekk eller len deg for langt. Pass pa at du
star stadig og har god balanse til enhver tid.
Dette vil gi deg bedre kontroll over elektroverktoyet i
uventede situasjoner.

Kle deg ordentlig. Ikke ga med lgstsittende klzer
eller smykker. Hold har og kleer unna bevegelige
deler.

Lose klaer, smykker eller langt har kan vikle seg inn i
de bevegelige delene.

Hvis verktoyet leveres med en stovsamler eller
annet oppsamlingsutstyr, ma du passe pa at
disse monteres og brukes pa riktig mate.

Bruk av stevoppsamler kan redusere stovrelaterte
farer.

Ikke ta lett pa eller overse sikkerhetsprinsippene
for verktoyet selv om du har blitt godt kjent med
det som folge av hyppig bruk.

En uforsiktig handling kan p4 brokdelen av et sekund
forarsake alvorlige personskader.

d)

e

~

f)

b=

9

h

=

Bruk og vedlikehold av elektroverktoy

a) lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk riktig
elektroverktoy til arbeidet som skal utfores.
Riktig elektroverktay vil gjore arbeidet lettere og
tryggere i den brukshastigheten det er beregnet til.
lkke bruk elektroverktoyet dersom av/pa-
knappen ikke virker.

Det er farlig & bruke elektroverktoy som ikke kan
kontrolleres ved bruk av av/pa-knappen. Verktoyet
ma da repareres.

Kople stopslet fra stromkilden og/eller ta
batteripakken ut av elektroverktoyet, hvis
dette er mulig, for du foretar justeringer, skifter
tilbehor eller legger vekk elektroverktoy.

Slike forebyggende  sikkerhetstiltak  reduserer
risikoen for § starte elektroverktoyet ved et uhell.
Lagre elektroverktoyet som ikke er i bruk
utilgjengelig for barn, og la aldri personer som
ikke er kjent med elektroverktoyet eller denne
brukerveiledningen, bruke elektroverktoyet.
Elektroverktoy er farlige hvis det brukes av uerfarne
personer.

Vedlikehold elektroverktoy og tilbehor.
Kontroller at ingen bevegelige deler har last seg,
er feiljustert, knekt, eller har andre skader som
kan pavirke bruken av elektroverktoyet. Hvis
elektroverktoyet er skadet, ma det repareres for
det brukes.

Mange ulykker oppstéar pa grunn av darlig vedlikehold
av elektroverktoy.

Hold skjeereverktoy skarpe og rene.

Riktig vedlikehold av skjeereverktoy med skarpe
skjeerekanter vil redusere faren for at de laser seg,
samtidig som de vil veere lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, ekstrautstyr, bor osv. i
samsvar med disse instruksjonene, og ta alltid
arbeidsoppgavene og arbeidsforholdene med i
betraktning.

Huvis elektroverktoyet brukes til andre operasjoner enn
det er beregnet for, kan det oppsta farlige situasjoner.

b
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c)

d

-

e

~

f)

9)



h) Hold handtak og gripeflater torre, rene og fri for
olje og fett.
Glatte hdndtak og gripeflater hindrer trygg hdndtering
og kontroll av verktoyet i uventede situasjoner.

5) Service
a) La kvalifisert servicepersonell som kun bruker
originale reservedeler utfore service pa
elektroverktoyet.
Dette vil sikre at sikkerheten pa elektroverktoyet
opprettholdes.

FORHOLDSREGLER

Hold avstand til barn og svakelige personer.

Nar det ikke er i bruk, skal elektroverktoy oppbevares
utilgjengelig for barn og svakelige personer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
MULTIMASKINEN

1. Ved bruk i situasjoner hor skjeeretilbehoret kan

komme i kontakt med skjulte kabler eller sin egen
ledning, ma du holde elektroverktoy med isolerte
gripeflater.
Kuttetilbeher som kommer i kontakt med stremfgrende
ledninger, kan gjore eksponerte metalldeler pa
elektroverktoyet stroamforende og kan gi operateren
elektriske stot.

FLERE SIKKERHETSADVARSLER

1. Kontroller at stremkilden som skal brukes folger
stromkravene angitt pa produktets navneplate.

2. Sorg for at strambryteren er i posisjonen AV.

Hvis stopslet er koplet til en stikkontakt med
strombryteren star PA, vil elektroverktayet umiddelbart
starte opp. Dette kan forarsake alvorlige ulykker.

3. | tilfeller der arbeidsomradet er langt unna stremkilden,
bruker du en skjoteledning med passende tykkelse og
merkeytelse. Skjoteledningen bgr veere sa kort som
praktisk mulig.

4. Hold alltid verkteyet godt med én hand pa huset (Fig. 6).
Ikke ta pa metalldelen.

5. Pass pa at omradet som skal skjeeres er absolutt fritt for
skjulte hindringer, inkludert elektriske ledninger, vann-
og gassrer. Skjeering i ovennevnte situasjoner kan fore til
elektriske stat eller kortslutning, gasslekkasje eller andre
farer som kan fore til alvorlige ulykker eller skader.

6. Stovpartikler som silika eller asbest er farlige for
helsen din. Nar du arbeider med materialer som
inneholder disse komponentene, ma du ta egnede
stovbeskyttelsesforholdsregler.

7. Arbeid med metall kan fore til gnister. Serg for at det ikke
er brannfarlig og lett antennelig materiale i nzerheten, og
at de lagres pa et trygt sted.

8. Sorg for & holde fast verktayet under bruk. Hvis du ikke
gjer det, kan det oppsta ulykker eller skader.

9. Fest arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som er festet med
klemme eller i en skrustikke holdes sikrere enn for hand.

10. Sette opp og kontrollere arbeidsmiljget. Kontroller om
arbeidsmiljeet er egnet ved & folge forholdsreglene.

11. Ikke ta pa applikasjonsverktoyet, dets festeomrade
eller andre metalloverflater umiddelbart etter bruk da
de vil veere varme. Dette kan fore til brannskader eller
personskade.

12. Serg for at det ikke er noen nedenfor nar du bruker
verktgyet pa heytliggende steder. Du ma ogsa holde
ledningen unna hindringer eller gjenstander. Hvis du
mister verktoyet eller materialene kan dette forarsake
ulykker eller skade.

Norsk

13. Du ma aldri bruke urimelig kraft pa applikasjonsverktoyet
nar du arbeider. Dette kan gdelegge applikasjonsverktoyet
eller skade motoren.

14. Ikke la verktoyet kjore uten tilsyn pa gulvet, bordet eller
andre steder. Dette kan forarsake skade.

15. Nar du fester applikasjonsverktay, veer forsiktig sa ikke
fingre eller andre lemmer bli sittende fast i spaken.

16. Hvis applikasjonsverktoyet virker lgst eller ujevnt etter at
du har festet det til enheten, falger du instruksjonene i
Fig. 1 og fester verktoyet pa nytt. Betjening av enheten
med et lost eller ujevnt applikasjonsverktoy kan fore til
personskade.

17.Nar du slar pa verktoyet, ma du serge for at
applikasjonsverktoyet ikke er i kontakt med materialer
som skal behandles. Hvis ikke dette gjeres kan skade
oppsta.

18. For mer effektiv kutting, bytt verktoyets driftmodus i
henhold til jobbforholdene og materialene som skal
kuttes.

19. Etter bruk ma du passe pa at du ikke plasserer verktoyet
i neerheten av spon eller sagmugg fer det har stanset
helt, da verktayet kan suge inn disse partiklene.

20. Ikke puss treverk med sandpapir som skal brukes til
metallpussing.

21. Ikke bruk nedsilitt eller tilstoppet sandpapir.

22.RCD
Bruk av et stremuttak med jordfeilbryter pa 30 mA eller
mindre anbefales til enhver tid.

SYMBOLER

ADVARSEL
Folgende symboler brukes for maskinen. Sorg
for & forstd betydningen av disse symbolene for
maskinen tas i bruk.

CV350V: Multimaskin

instruksjonsboken.

For & minske faren for skade ma brukeren lese

Kun for EU-land

Kasser aldri elektroverktoy sammen med

husholdningsavfallet!

| overholdelse av EU-direktiv 2012/19/EU om
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr og
dets implementeringsrekkefelge i samsvar med

nasjonale lover, m& elektroverktay som har

nadd slutten av sin levetid samles inn separat

og returneres til et miljgvennlig kompatibelt

gjenvinningsanlegg.

Merkespenning

Vekselstrom

Strembehov

Ubelastet hastighet

Svingninger per minutt

Svingningsvinkel, total (venstre / hgyre)

Vekt
(i henhold til EPTA-prosedyren 01/2014)

Sla PA

Sla Av

Ol—|em|§ |z || |<
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Stevsamlingsadapter

Etui for tilleggsutstyr

Norge, Finland, Sverige, Danmark

Europa, utenom Norge, Finland, Sverige og
Danmark

"AUTO modus”.

(1) Standard modus
Du kan endre vibrasjonsfrekvensen mellom 6000 til
20000 min-1 ved dreie hjulet fra "1” til 75”.

(2) AUTO modus
Avhengig av arbeidsbelastningen, vil AUTO modus “A”
automatisk skifte vibrasjonsfrekvens til 15000 min-1 eller
20000 min-1.

Juster modushjulet og hastigheten til det som best passer

arbeidsoppgaven og materialene.

*1 Driftshastighet

Norsk
A | MONTERING OG BRUK
. Handling Figur Side
a Apne o
Montere applikasjonsverktoyet 1 91
Pute Bruk av bryteren 2 91
Justere driftshastighet*1 3 91
Sandpapir Skjeering 4 92
Sliping 5 92
Q%s Blad Val i *. —
g av tilbehor*2 93
@ Skjeresag Verktoyet er utstyrt med to moduser: "Standard modus” og

Modus Skive Vibrasjonsfrekvens
Standard modus 1-5 | 6000 -20000 min-1
Ingen last: 15000 min-1
AUTO modus A" | Med last: 20000 min-1

Koble hovedstgpslet fra det elektriske uttaket

Utilradelig betjeningsmate

Advarsel

Klasse II verktoy

STANDARD TILBEHGR

| tillegg til hovedenheten (1 enhet) inneholder pakken
tilbehar som er listet opp pa side 90.

Standard tilbeher kan endres uten varsel.

ANVENDELSE

O Planskjeering og lommeskjaering av forskjellige materialer
O Avskalling av fliser, tetning, o.l.
O Pussing av treverk, o.l.

SPESIFIKASJONER

Spesifikasjonen til dette elektroverktoyet er i listet opp i
tabellen pa side 90.

MERK
P& grunn av HiKOKIs kontinuerlige forsknings- og
utviklingsprogram  kan spesifikasjonene i dette
dokumentet endres uten forvarsel.
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Med AUTO modus kan vibrasjonsfrekvensen ikke na
20000 min-1 eller ga tilbake til 15000 min-1 avhengig av
andre faktorer som type arbeid eller utstyr som brukes.

*2 Velg tilleggsutstyr som er egnet til en bestemt oppgave.
For detaljer, kontakt et autorisert HIKOKI servicesenter.

VEDLIKEHOLD OG INSPEKSJON

1. Kontrollere applikasjonsverktoyet

Fortsatt bruk av et slovt eller skadet applikasjonsverktoy
vil feore til redusert skjeereeffektivitet og kan fore til
overbelastning av motoren. Bytt ut applikasjonsverktoyet
med et nytt ett med en gang overdreven avsliping er
merkbart.

2. Inspisere monteringsskruene
Gjennomfer regelmessig kontroll av alle
monteringsskruer og at de er skikkelig strammet. Hvis
noen av skruene er lgse, stram dem umiddelbart. Hvis
du ikke gjor dette, kan det oppsta alvorlig fare.

3. Vedlikehold av motoren
Motorrotasjonen er selve "hjertet” til elektroverktoyet.
Veer forsiktig slik at rotasjonen ikke blir skadet og/eller
vat av olje eller vann.

4. Inspisere karbonbgorstene
For kontinuerlig sikkerhet og vern fra elektriske stet,
ber inspisering av karbonberster og utskiftninger av
verktoyets deler KUN gjennomferes av et autorisert
HiKOKI servicecenter.

5. Bytte nettkabel
Hvis det er ngdvendig & skifte ut nettkabelen, ma dette
gjeres av produsenten for & unnga sikkerhetsfarer.

FORSIKTIG

| drift og vedlikehold av elektroverktey ma
sikkerhetsforskriftene og standardene for hvert land
overholdes.



GARANTI

Vi garanterer HiKOKI elektroverktoy i samsvar med
lovfestet/landsspesifikke ~ forskrifter. Denne  garantien
dekker ikke feil eller skader pa grunn av misbruk,
vanstell, eller normal slitasje. Hvis du ensker & klage,
vennligst send elektroverktoyet, ikke demontert, med
GARANTISERTIFIKATET som finnes pa slutten av denne
brukerveiledningen, til et autorisert HIKOKI-verksted.

Informasjon om luftbarne lyder eller vibrasjoner
De malte verdiene ble fastsatt i samsvar med EN62841 og
erkleert i samsvar med ISO 4871.

Malt A-veid lydeffektniva: 88 dB (A)
Malt A-veid lydtrykkniva: 80 dB (A)
Usikkerhet K: 3 dB (A).

Bruk herselvern.

Total vibrasjonsverdi (triax vektor sum) beregnet ifolge
EN62841.

Vibrasjonsemisjonsverdi @h = 10,7 m/s2
Usikkerhet K = 1,5 m/s2

Den totale vibrasjonsverdien som er opplyst, er malt i
henhold til en standard testmetode og kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet.

Den kan ogsad brukes som en forelopig estimering av

eksponering.

ADVARSEL

O Vibrasjonsemisjonen under bruk av elektroverktoyet
kan variere fra den opplyste totalverdien avhengig av
hvordan maskinen brukes.

O Identifiser sikkerhetstiltak basert pa hvor utsatt brukeren
vil veere under de gjeldende bruksforholdene, for &
beskytte brukeren (vurdert i forhold til bruken, som
hvor mange ganger maskinen er slatt pa eller av og
tomgangskjering i tillegg til aktiv bruk).

MERK

P& grunn av HiKOKIls kontinuerlige forsknings- og
utviklingsprogram kan spesifikasjonene i dette dokumentet
endres uten forvarsel.
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Suomi

(Alkuperdisten ohjeiden kadnnés)

YLEISET SAHKOTYOKALUA
KOSKEVAT
TURVALLISUUSVAROITUKSET

A\ varoITUS

Lue kaikki tdman sdhkoétyokalun mukana toimitetut
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa
séhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

Varoituksissa mainittu
verkkovirtakéyttdisté

"sdhkétydkalu™sana merkitsee
(johdollista)  sédhkétydkalua  tai

akkukdyttoista (johdotonta) sahkétydkalua.

1)

2)

3)

Tyoéskentelyalueen turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.
Onnettomuuksia sattuu herkemmin epdsiistissé tai
pimeé&ssad ympéristossé.

b) Ala kdyta sahkétyokaluja rajahdysvaaraII|S|ssa
paikoissa, kuten paikoissa, joissa on herkasti
syttyvia nesteitd, kaasuja tai pélya.
Sahkétybkaluista Idhtevét kipindt voivat sytyttdd
pdlyn tai héyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset pois ldhettyviltd, kun
kéaytat sdhkotydkalua.
Hairi6tekijdt voivat aiheuttaa
menetyksen.

laitteen  hallinnan

Séahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun pistoke on _ yhdistettava
oikeanlai 1 pistorasiaan. Alad  koskaan
muunna pistoketta mitenkdan. Ald kayta

sovitinpistokkeita yhdessa
sdhkotyokalujen kanssa.
Muuntelemattomien pistokkeiden ja oikeanlaisten
pistorasioiden kédyttdminen vahentdd sadhkdiskun
vaaraa.

b) Valtad koskettamasta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, ldmpdpattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin.

Sahkéiskun vaara on suurempi, jos kehosi on
maadoitettu.

c) Ald altista
kosteudelle.
Sahkéiskun vaara lisdédntyy, jos sdhkotydkaluun
padsee vetta.

d) Ala kaytd johtoa vaarin. Ala kanna tai veda

maadoitettujen

séhkotyokaluja sateelle tai

sdhkétydkalua johdon varassa tai irrota
pistoketta vetdmalla johdosta.
Pida johto erilldan kuumuudesta, oljysta,

terdvisté kulmista tai liikkuvista osista.
Séahkdéjohdon vahingoittuminen tai sotkeutuminen
liséé séhkéiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sdhkotyokalua ulkona,
ulkokéytté6n sopivaa jatkojohtoa.
Ulkokéyttoén sopivan séhkéjohdon kéyttdminen
véhentéaé séahkdiskun vaaraa.

f) Jos sdhkotyokalun kayttd kosteassa paikassa
on vélttdméatonta, kayta vikavirtalaitteella (RCD)
suojattua virtaldhdetta.

RCD:n kéytté vdhentdd sdhkdiskun vaaraa.

kayta

Henkilokohtainen turvallisuus

a) Keskity tyohon, ole huolellinen
séhkétydkalua harkiten.
Alakayta sahkotyokalua vasyneenétaialkoholin,
laakkeiden tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Keskittymisen herpaantuminen pieneksikin hetkeksi
voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

ja kayta

42

4)

b) Kéytad henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja.

Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
liukumattomien turvakenkien, suojakypdrdn tai
kuulosuojaimien, — kdytté tarkoituksenmukaisissa

olosuhteissa védhentéa henkilévahinkoja.

Esta koneen tahaton kaynnistyminen.
Varmista, etta virtakytkin on pois pailta ennen
virtaldhteeseen ja/tai akkuun yhdistamista seka
ennen tyokalun nostamista tai kantamista.
Séhkotydkalujen — kantaminen, kun sormi  on
virtakytkimelld, tai virran Kytkeminen sdhkdtydkaluihin,
joiden virtakytkin on paélld, lisdd onnettomuusriskid.
Poista saatodén tarvitut avaimet tai vaantimet
sahkotyokalusta ennen sen kdynnistamista.
Séahkétydkalun pydrivddn osaan jatetty vdannin tai
avain voi aiheuttaa henkilévahingon.

Alé kurkottele. Seiso aina vakaasti tasapainossa.
Télléin  séhkdtydkalua on  helpompi  hallita
odottamattomissa tilanteissa,

Kéyta sopivia vaatteita. Ald kayta lilan 16ysia
vaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvista osista.

Loysét vaatteet, korut ja pitkdt hiukset voivat tarttua
liikkuviin osiin.

Jos laitteeseen voi yhdistaa pélynsuodatus- ja
kerayslisélaitteen, varmista, ettd ne yhdistetdan
ja etté niita kaytetaan oikein.

Pdlynkerdyksen kéyttd voi védhentdé pélyyn liittyviéd
vaaratilanteita.

Vaikka olisit tottunut tyokalujen kayttdja, ala
sivuuta tydkalun turvallisuusperiaatteita.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavia vammoja
sekunnin murto-osassa.

c)

d

-

e

-~

f)

=3
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Séahkétyokalujen kdyttdminen ja niiden hoitaminen
a) Ala pakota sdhkotydkalua. Kayta tarkoitukseen
soveltuvaa sahkoétyokalua.

Oikea séhkotydkalu selviytyy tehtdvésta paremmin
Jja turvallisemmin toimiessaan oikealla teholla.

Ala kéyta sahkotyokalua, jos se ei kdynnisty tai
sammu virtakytkimesta.

Séahkotydkalut, joita ei voi hallita virtakytkimen avulla,
ovat vaarallisia, ja ne on korjattava.

Irrota pistoke virtaldhteestd ja/tai poista
mahdollisesti  irrotettavissa oleva akku
sahkotyokalusta ennen saitdjen tekemistd,
varusteiden vaihtamista tai sdhkétyékalujen
varastoimista.

Néma ennakoivat turvatoimet véhentavét
séhkétyobkalun tahattoman kdynnistymisen vaaraa.
Séilyta kayttamattémat sahkoétyokalut lasten
ulottumattomissa &ldkd anna sellaisten
henkildiden kayttda sdhkoétydkaluja, jotka eivat
ole perehtyneet niihin tai ndihin ohjeisiin.
Sahkdtybkalut ovat vaarallisia  kokemattomien
henkildiden késissa.

Huolla sdhkotyékalut ja varusteet. Tarkista
liikkuvien osien kiinnitykset ja kohdistukset,
osien eheys ja muut sahkoétyokalujen toimintaan
vaikuttavat tekijat. Jos sdhkotydkalu on
vahingoittunut, korjauta se ennen kayttamista.
Puutteellisesti huolletut séhkétybkalut aiheuttavat
paljon onnettomuuksia.

Pida leikkuuty6kalut terdvina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuutydkalut, joissa on terdvét
leikkuupinnat, tarttuvat harvemmin kiinni, ja niiden
hallinta on helpompaa.

Kéaytd sahkotyokalua, varusteita ja ty6kalun
teria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja ota
huomioon tydskentelyolosuhteet ja tehtava tyo.
Jos sadhkétyokalua kdytetédén toimintoihin, joihin sitd
ei ole tarkoitettu, voi syntyd vaaratilanteita.

b

-

c)

d

=]

e

~

f)

-
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h) Pidakahvat ja tarttumapinnat kuivina ja puhtaina
oljysta ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja tarttumispinnat eivdt mahdollista

tybkalun  turvallista  kdsittelyd ja  hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.
5) Huolto

a) Anna sahkotyokalu huollettavaksi valtuutetulle
teknikolle, joka kayttda alkuperdisid osia
vastaavia varaosia.

Néin séhkétydkalu pysyy turvallisena.

TURVATOIMET

Pida lapset ja mielentilaltaan epévakaat henkil6t
poissa laitteen lahettyvilta.

Kun tydkalua ei kdyteta, se on séilytettédva poissa lasten
ja mielentilaltaan epdvakaiden henkiléiden ulottuvilta.

MONITOIMITYOKALUA KOSKEVAT
TURVALLISUUSVAROITUKSET

1. Pida kiinni sahkotyokalun eristetyista
tarttumapinnoista, kun teet tyota, jossa
leikkaustyokalu voi osua piilossa olevaan

séhkojohtoon tai laitteen omaan johtoon.

Jos leikkauslisdvaruste osuu jannitteiseen johtoon,
saattaa se tehda sahkétydkalun paljaista metalliosista
jannitteisia, jolloin kayttaja voi saada sahkoiskun.

LISAA TURVALLISUUTTA KOSKEVIA
VAROITUKSIA

1. Varmista, etta virtaldhde vastaa tydkalun nimilaatassa
annettuja vaatimuksia.
Varmista, etta virtakytkin on pois paalta.
Jos virtapistoke yhdistetédan pistorasiaan, kun virtakytkin
on paalla, tyékalu kaynnistyy valittdmasti, mika saattaa
aiheuttaa vakavan onnettomuuden.
Kun tydskentelyalue on kaukana virtalahteesta,
kayta riittdvan paksua jatkojohtoa, jolla on riittava
nimelliskapasiteetti. Pida jatkojohto mahdollisimman
lyhyena.
Pida aina lujasti kiinni tyokalusta toinen kési kotelolla
(kuvan 6). Ala koske metalliosaan.
Varmista, ettd leikattavalla alueella ei ole piilossa
olevia rakenteita, mukaan lukien s&hkdjohdot ja
vesi- tai kaasuputket. Edelld mainittujen rakenteiden
leikkaaminen voi aiheuttaa s&hkdiskun, oikosulun,
kaasuvuodon tai muita vaaroja, jotka voivat aiheuttaa
vakavia onnettomuuksia tai vammoja.
Poélyhiukkaset, kuten piioksidi tai asbesti, ovat
terveydelle vaarallisia. Kun tydstat naitd ainesosia
sisaltavia materiaaleja, kayta tarvittavia pélysuojaimia.
Metallin tydstéminen saattaa tuottaa kipindita. Varmista
ettei lahistélla ole tulenarkoja tai helposti syttyvia
materiaaleja ja ettd sellaiset materiaalit on varastoitu
turvalliseen paikkaan.
Pida tydkalusta tukevasti kiinni kdytdén aikana. Muuten
seurauksena voi olla onnettomuus tai loukkaantuminen.
Kiinnita tyokappale. TyOkappale pysyy paremmin
paikallaan puristuslaitteessa tai ruuvipenkissa kuin kasin
pideltyna.
Tyéympariston valmisteleminen ja tarkistaminen. Tarkista
seuraavien ohjeiden avulla, etté tydympéristd on sopiva.
Ala koske tyostavaan laitteeseen, sen
kiinnitysalueeseen tai muihin metalliosiin heti kaytén
jalkeen, silla ne ovat kuumia. Néin tekeminen saattaa
aiheuttaa palovammoja tai loukkaantumisen.

2.

10.
11.
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. Varmista, ettd ketdan ei ole alapuolellasi kun kaytat
tyokalua korkeissa paikoissa. Varmista mygs, etté johto
on erillddn kaikista esteista ja esineistd. Tydkalun tai

materiaalien pudottaminen voi johtaa onnettomuuksiin
tai loukkaantumiseen.
13. Ala koskaan kohdista yletdnté voimaa kaytéssé olevaan

tydkaluun sen ollessa toiminnassa. Tama voi rikkoa
kéytéssé olevan tydkalun tai vahingoittaa moottoria.

Ala jatd kaynnissd olevaa tyokalua ilman valvontaa
lattialle, poydélle tai muihin paikkoihin. Tamé voi
aiheuttaa tapaturman.

Kun kiinnitat teria laitteeseen, varo etteivat sormet tai
muut raajat tartu vivun valiin.

Jos tydstava laite vaikuttaa kiinnittdmisen jélkeen olevan
I16ysélla tai epatasapainossa, noudata kuvan 1 ohjeita
ja kiinnité ty6kalu uudelleen. Yksikén kayttdminen, kun
tystava laite on Idyséasti kiinni tai epatasapainossa,
saattaa aiheuttaa loukkaantumisen.

.Kun kaynnistat tyékalun, varmista ettei
kosketuksissa késiteltdvien materiaalien
Ohjeen noudattamatta jattdminen saattaa
henkildvahinkoihin.

. Leikkaustehokkuuden sailyttdmiseksi, vaihda tydkalun
toimintatilaa olosuhteiden ja leikattavan materiaalin
mukaan.

. Kéytdn jalkeen éla aseta tydkalua lastujen tai sahanpurun
lahelle ennen kuin se pysahtyy taysin, silla tydkalu voi
imaista naita sisdansa.

14.

15.

16.

terd ole
kanssa.
johtaa

20. Ala kiillota puuta hiomapaperilla, joka on tarkoitettu
metallin kiillotukseen.
21. Ala kayta kulunutta tai tukkeutunutta hiomapaperia.
22.RCD
Suosittelemme kayttdmaan aina vikavirtasuojaa, jonka
nimellisjadnnoésvirta on 30 mA tai véhemméan.
SYMBOLIT
VAROITUS

Seuraavassa esitellddn koneessa kaytetyt symbolit.
Varmista, ettd ymmarrat niiden merkityksen, ennen
kuin aloitat koneen kéytén.

CV350V: Monitoimity6kalu

Loukkaantumisriskin vdhentamiseksi kayttajan
on luettava kayttéopas.

Koskee vain EU-maita

Ala havita sahkoétydkaluja tavallisen
kotitalousjatteen mukana!

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkoétydkalut on keréttva erikseen ja vietava
ympéristystavalliseen kierrétyslaitokseen.

=@

V | Nimellisjannite

~ Vaihtovirta

P Virtatulo

Ng | Tyhjakayntinopeus
min-1 | Varéhtelya per minuutti

Vérahtely kulma, Yhteensé (vasen / oikea)

Paino
(EPTA-menettelyn 01/2014 mukaisesti)




)
c
S
3.

Kytkeminen PAALLE

Kytkeminen POIS PAALTA

Lukitse

Vapauta lukko

TEKNISET TIEDOT

Koneen tekniset tiedot luetellaan sivulla 90 olevassa
taulukossa.

HUOMAA
Koska HiKOKI tekee jatkuvasti tutkimus- ja kehitysty6ta,
tdssa ilmoitetut tekniset tiedot voivat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.

KIINNITTAMINEN JA KAYTTO

Pélynkeraéja sovitin

Lisévarustekotelo

@7 8|76 = m|o] =]

Norja, Suomi, Ruotsi, Tanska

Eurooppa muu kuin Norja, Suomi, Ruotsi ja
Tanska

Irrota verkkopistoke pistorasiasta

Kiellettya toimintaa

Varoitus

Luokan II tydkalu

PERUSVARUSTEET

Paalaitteen (1 laite) lisdksi pakkaus sisaltdad sivulla 90
luetellut varusteet.

Perusvarusteet voivat muuttua ilman erillista iimoitusta.

SOVELLUKSET

O Eri materiaalien likileikkaus ja taskuleikkaus
O Laattojen kuorinta, tilkinta, jne.
O Puumateriaalin Kiillotus, jne.
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Pehmuste Toimenpide Kuva Sivu
Terén kiinnittdminen 1 91

Hiomapaperi Kytkimen kayttd 2 91

P AETAT o

Tera Kayttdnopeuden s&ataminen 3 91
Sahaus 4 92

Leikkaussaha Hionta 5 92
Varusteiden valitseminen*2 - 93

Tyo6kalussa on kaksi tilaa: "Vakiotila” ja "Automaattitila”.

(1) Vakiotila
Voit muuttaa varinitaajuutta 6000 ja 20000 valilla min-1
saatamalla valitsinta valilla ”1” - "5”.

(2) Automaattitila
Tyokuormituksesta riippuen Automaattitila "A” muuttaa
vérinataajuutta automaattisesti arvoihin 15000 min-1 tai
20000 min-1. TAman ansiosta varina ja melu véahenevat
ennen kayttda ja sen aikana.

Sé&ada valitsimen avulla tila ja nopeus, joka parhaiten sopii

tybolosuhteisiin ja materiaaliin.

*1 Kaytténopeus

Tila Valintakiekko Térinataajuus
Vakiotila 1-5 6000-20000 min-1
liman kuormitusta:
Automaattitila A 1Ki%?r?uﬂl?s:an kanssa:
20000 min-1
Automaattitilassa varindtaajuus ei valttamattd nouse

20000 min-1:een tai palaudu 15000 min-1:een riippuen
muuttuvista tekijdistd, kuten tyStyypistd tai kaytéssa
olevasta lisalaitteesta.

*2 Valitse tiettyyn tarkoitukseen sopivat lisdvarusteet.
Lisatietoja antaa valtuutettu HIKOKI-huoltokeskus.

HUOLTO JA TARKASTUS

1. Terén tarkistaminen
Tylsén tai vahingoittuneen terén kaytdn jatkaminen
vahentda leikkaustehoa ja saattaa saada moottorin
ylikuormittumaan. Vaihda tera uuteen heti kun huomaat,
ettd se on liian kulunut.

. Kiinnitysruuvien tarkistaminen

Tarkista kaikki kiinnitysruuvit sdannéllisesti ja varmista,

ettd ne on kunnolla kiristetty. Jos ruuvit ovat 16ysalla,

kiristd ne valittdméasti. Taméan tekematta jattdminen voi

aiheuttaa vakavan vaaran.

Moottorin huolto

Moottorin kd&mi on séhkdtydkalun "ydin”.

Ole varovainen, jotta kdami ei vahingoitu ja/tai altistu

Oljylle tai vedelle.



4. Hiiliharjojen tarkistaminen
Turvallisuutesi vuoksi ja séhkoiskun valttdmiseksi VAIN
valtuutetun HiKOKI-huoltokeskuksen tulee suorittaa
hiiliharjojen tarkistus ja vaihto.

5. Séahkojohdon vaihtaminen
Jos séhkojohto téytyy vaihtaa, turvallisuusvaaran
vélttdmiseksi sen voi tehda vain johdon valmistaja.

HUOMAUTUS
Séahkotyokalun kaytdssa ja huoltamisessa tulee ottaa
kunkin  maan turvallisuussdanndkset ja -standardit
huomioon.

TAKUU

Mydnndmme HiKOKI-sé&hkotydkaluille takuun lakiséateisten/
kansallisten erityissaantelyiden mukaisesti. Tama takuu
ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat vaaranlaisesta
tai kielletystd kaytéstd tai normaalista kulumisesta.
Reklamaatiotapauksessalaheté purkamaton sahkétydkalu ja
tdman kayttboppaan lopussa oleva TAKUUSERTIFIKAATTI
valtuutettuun HiKOKI-huoltokeskukseen.

Tietoja ilmavalitteisestd melusta ja tarinasta
Mittausarvot on maaritetty EN62841-standardin mukaisesti
ja ilmoitettu ISO 4871 -standardin mukaisesti.

Mitattu A-painotteinen aénitehotaso: 88 dB (A)
Mitattu A-painotteinen aénipainearvo: 80 dB (A)
Epavarmuus K: 3 dB (A).

Kayta kuulonsuojaimia.

Tarinan kokonaisarvot (kolmiakselivektorisumma)
EN62841-standardin mukaisesti maaritettyna.

Vérahtelyemissioarvo @h = 10,7 m/s2
Epévarmuus K = 1,5 m/s2

limoitettu véarahtelyn kokonaisarvo on mitattu

standarditestausmenetelmien mukaisesti, ja sitd voidaan

kayttaa tyékalujen vertaamiseen keskenaan.

Sitd voidaan myds kéyttdd altistumisen alustavaan

arviointiin.

VAROITUS

O Varéhtelyemissioarvo VOi poiketa annetusta
kokonaisarvosta sahkotydkalun varsinaisen kéyton
aikana tydkalun kayttétavasta riippuen.

O Maarita kayttajaa suojaavat varotoimet, jotka perustuvat
arvioituun altistumiseen varsinaisessa kayttétilanteessa
(ottaen huomioon kayttdjakson kaikki vaiheet, kuten
hetket, jolloin tydkalu on kytketty pois paélta ja jolloin se
on tyhjakaynnissa, varsinaisen kayntiajan lisaksi).

HUOMAA

Koska HiKOKI tekee jatkuvasti tutkimus- ja kehitystyotéa,
tdssd ilmoitetut tekniset tiedot voivat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.
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EAANnvika

(MeTadppaon TWV MPWTOTUTIWYV 0SNYLWV)

FENIKEZ NMPOEIAOIMNOIHZEIZ
AZDAAEIAZ TOY HAEKTPIKOY
EPTrAAEIOY

/\ nPozOXH

AwoBaote OAeg TIG Tpoeldomoujcelg aodaleiag,
TIG 0dnyieg, TI§ EIKOVEG Kal TIG TpodiaypadEg Tov
TIapEXOVTaL LE TO NAEKTPIKO EpYaAeio.

H un tpnon twv o0énywyv UIopel va TPOKAAETEL
nAektporAnéia, mupkayid kav'rj coBapo TPAUUATIOUO.

DUAGETE OAEG TIG TIPOELSOTION|OELG KAl TIG 0dnyieg
yia peAAOVTIKN avadopd.

O o6pog

«NAEKTPIKO €pyaAeio» OTIG TPOEISOTTONOELG

avapepeTal oTo NAEKTPIKO gpyaAegio (ue kaAwdlo) mou
AgtToupyel uéow SIKTUOU 1) OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOU
AgtToupyel e urarapia (xwpic kKaAwsto).

1) AoddAela xwpov epyaciag

2)

a)

b)

c

~

Awatnpeite To XWwpo epyaciag kabapod kat Kaida
PWTICPEVO.

2€ aKatdoTateg 1) OKOTEIVEG TIEPIOXEG UITOPEL va
npokAnBouv atuxruara.

Mnv XpNGIHOTIOLEITE TA NAEKTPIKA EPYAAEia o€
TEPIBAAAOV, OTO OTIOiI0 MTTOPEL va TIPOKANOEL
€kpn&n, onwg mapoucia eVPAEKTWV UYpWV,
agpiwv 1} okoVNG.

Ta nAektpikd gpyaAeia dnuioupyouv omivonpeg,
ot orroiol umopel va mpokaAgoovv avdpAeén e
OKOVNG 1) TOU KArTvou.

KpatnoTe TanmaiSiaKalToug tapeVPLOKOUEVOUG
HOKPLA OTAV XPNOIMOTIOIEITE €va NAEKTPIKO
epyaleio.

AV KdT!L 0aG arooTIdoe!l TNV MPOoooxT) 0A¢, UTTAPXEL
Kivéuvog va xdoete Tov EAgyxo.

Awakontng acpaleiag

a)

b)

c)

d)

e

-~

f)

Ta I TWV NAEKTPIKWV EPYUAEIWV TIPEMEL
va eivat katdAAnAa ywa Ti§ Tmpideg. Mnv
TPOTIOTIO|CETE TOTE TO PI§ ME OTOLlOVONTIOTE
TpoTo. Mn Xpnotpomoleite $pig MPOGAPHOYNG
HE YEIWHEVA NAEKTPLKA EPYAAEia.

Ta un tporononueva ¢I§ kat ot KATAAANAES npifeg
UELWVOLV TOV KivOUVOo nAekTponAnéiag.
ATMIOPUYETE TN CWHATIKY) ETIAPT) HE YEIWHEVEG
ETMPAVEIEG OMWG OWANVEG, KaloplpEép,
NAEKTPIKEG KOuliveg Kal Yuyeia.

Yrdpxet avénuévog kivéuvog nAektponAnéiag
oTav 1o owWua oag gival YEIWUEVO.

Mnv ekOETETE TA NAEKTPIKA €pyaAeia o
Bpoxn 1 o€ ouveONnKeg vypaciag.

To vepo mou elogpxeTal o€ Eva NAEKTPIKO EpyaAeio
avéavel Tov kivéuvo nAektporAnéiag.

Mnv kKakopeTaxXelPi(eoTe TO KaAwdio. Mn
XPNOUOTIOIEITE TOTE TO KAaAwdo yia va
HETadEPETE, va Tpapngete N va BydaAete anod
NV npida To NAEKTPIKO spyai\slo

KpamoTe To KAAWSI0 pHakpLa arno esppornru,
Aadi, kopTePEG ywweq Kal KIVOUHEVA HEPT.

Ta KkateoTpauuéva 1 MMEPSEUEVA  KaAwdia
avéavouyv tov kivéuvo nAektponAnéiag.

‘Otav  XPNOIUOTIOIEITE TO €pYaAeio o€
EEWTEPIKO XWPO, XPNOLLOTION|OTE KAAWSI0
TIPOEKTAONG TIOU TIPOOPI(ETAL YO XPrion O€E
EEWTEPIKO XWPO.

H xprion evog kaAwdiou katdAAnAov yia eEwTepiko
XWpo UeLVeL ToV Kivéuvo nAektponAnéiag.

Av givart avanogpeuktn n Aeltoupyia €vog
NAEKTPIKOU EPYAAEiov o Xwpo HE vypaocia,
XPNOLOTIOIEITE S1ATAEN IpOooTAGiAg PEVHATOG
Slappong (RCD).
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H xprion m™¢ RCD pewver Ttov  kivéuvo

nAektpornAnéiag.

3) Mpoowrkn acpaieia

4)

a)

b)

c)

d)

e

~

f)

9)

h)

Na gioTe 0€ ETOIPOTNTA, VA EXETE TNV TIPOCOXN|
0ag CTNV £PYACia TIOV TIPAYHATOTOLEITE Kal
va XPMOWOTIOIEITE TNV Ko Aoyikh étav
XPNOILOTIOIEITE £V NAEKTPIKO EPYAAEIiO.

Mn )(pl’]o‘ll.lOTIOISITE n)\exrplka spya)\sm
otav €ioTe Koupaopévol 1] UG TNV EMNPELA
VAPKWTIKWY  OUGLWYV, OLVOTIVEUMATOG 1)
DAPHAKWV.

M oniyuny ampooeéiag kard 1 Xprion €vog
NAEKTPIKOU epyaAeiov umopel va MPokaAEoel
003ap06 MPOCWITIKO TPAUUATIOHO.

XPNOUOTIOIEITE TPOCWTIKO TIPOCTATEVUTIKO
e&omAlopo. Popdate mavta £E0MAIGHO yia TNV
TPOCTACI TWV HATIWV.

O npootateutikog €EomAIoNOg, OnMwg  pdoka
oKovng, avtioAlobntikd unodrjuara aocpaieiag,
MPOOTATEVTIKO KPAVOG 1] TIPOOTATEVTIKA TNG AKOTG,
mou  xpnoiuoroleital  yla avdAoyeg OuvOrKeg,
UEIWDVEL TOUG TPAUUATIONOUG.

Anodevyete ™mv akovola €vap&n.
BeBawwbeite o0TL 0 Slakomtng eivar oe O€on
ATEVEPYOTIOINGCNG TPV OUVSECETE TN
OUCKEUN] ME TMyn PEVMATOG Kaunp Tn Onkn
Mg Mratapiag, oNKWOETE 1 LETAPEPETE TO
epyaAeio.

H uetagopd nAektpikoU epyaAeiouv e ta SaxTuAd
0ag oto SIaKOmTN 1} N NAEKTPOSOTNON NAEKTPIKOU
EgpyaAegiov ue evepyoronueVo To SIaKOTTTn UMopEl
va MPoKaAgoouy atuxnuara.

Na adalpeite TUXOV KAEWSLA PUBMITOPEVOU
avoiypartog 1 Ta anAd KAEIS1a niplv O€ceTe o€
AetToupyia To NAEKTPLKO EpyaAEio.

Eva anAo kAedi 1 €va kAedi pubuilouevou

avoiyuato¢ mou  gival  TPOCAPTNUEVO  O€
neploTpepouevo  €§dpTnUA  TOU  NAEKTPIKOU
gpyaAgiov uropel va TPOKAAECEL TPOOWITIKO

TPAUUATIOUO.

Mnv tevtwveote. Na matdre otabepa kat va
Siatnpeite TNV I0oppoTia cag.

Me autdv TOV TPOMO UMOPEITE va EAEYXETE
KaAUTeEpa TO nNAEKTPIKO epyadeio oe uUn
AVaUEVOUEVES KATAOTAOE(S.

Na eiote vrtupévol katdAAnAa. Mn ¢popate
¢dapdia povxa n koopnuata. Kpartrjotre ta
HaAAld 0ag Kal Ta pouxa oag HaKpld amod
KLVOUHEVA MEPN.

Ta ¢apdia pouxa, Ta Koouruara kar ta Hakpld
HAAALG Urtopei va rmaocTouv o€ KIVOULEVA UEPT.

Av Tapéxovtat €§apTnipara yia In ouvdeon
OUOKEVWYV €§aywyng kat ocuAAoyng okovng,
va BeBaiwvecsTe OTL eival cuvdedepéva Kat
XPNOLOTIOOUVTAL HE TO CWOTO TPOTIO.

H xprion oUAAEKTN OKOVNG UEIWVEL TOUG KIVESUVOUG
TToU TpoKaAouvTal AGyw oKovng.

Mnv a¢pricete Tnv €efolkeiwon Tou E€XETE
ATIOKTI|CEL ATIO TH CUXVI] XP1ION TWV EPYAAEiwV
va oag £Pnouxdacel Kal va ayvonoeTE TIG
apx€q acpaleiag Tou epyaleiov.

Mia anpdoektn evépyela UMOPE] va TPOKAAEDE!
ooBapd Tpauuatioud uEoa oe €va KAdoua Tou
SEUTEPOAETTTOU.

Xprion kat ¢povrt&c1 NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV

a)

Mnv aokeite Suvupn OTO NAEKTPIKO EpyaAeio.
Na XPnoUOTIOLIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio TTOU
eival katdAAnAo ywa To €idog TNG €pyaciag
TIOV EKTEAEITE.

To KatdAAnAo nAekTpikO epyaldeio Ba eKTeAEoel
NV epyaocia KaAUTEPA Kat e UEYAAUTEPN aopdAela
HE TOV TPOTTO ITOoU OXESIATTNKE.



b) Mn XPNOHOTIONGETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio
av o SlakomTng Aettovpyiag Sev avoiyel kat
8ev KAgivel

‘Eva nAexTpikd epyaleio mou dev eEAEyxeTaL ano To

SlakorTn Aeitoupyiag eival emkivéuvo Kal mpEmNel

va EMOKEVAOTEL

Armnocuvdéote TO BUoUA Ao TNV TMNyr LGXVOG

kaun adpaip€ceTe T ONKN pnarapiag, eav ivat

ATIOCTIWHEV, ATIO TO NAEKTPLKO EPYAAEiO TIpLV

nipoBeite o€ pubuioelg, aAdayn €§apTnuATWYV

1] aroB1}KEVOT TOU NAEKTPIKOV EpYaAeiou.

AUTd Ta MPOANTITIKA UETPA aoPaAeiag UeIWVOUV

ToV Kivduvo AavBaocugvng  ekkivnong  Tou

NAEKTPIKOU EpyaAgiou.

d) Amobnkevete Ta  gpyaAeia  mou  Sev

XPNOIHOTIOIEITE HOKPIA amod Tradid Kat punv

APNVETE TA ATOMA TIOV SEV Eival EE0IKEIWHNEVA

HE TO NAEKTPLKO EPYAAEIO 1] ME AUTEG TIG 08NYieg

Va XPNOLMOTIOIOUV TO NAEKTPIKO EpyaAeio.

Ta nAekTpika epyaleia gival emikivéuva ota xepla

N EKTIAIOEUUEVWYV ATOUWV.

ZUVTNPEITE TAa NAEKTPIKA €pyaAeia kat Ta

egapmuara. Na eAéyxete yia Ttuxov Adbog

€UBVYPAUHIOT] 1] UTTAOKAPIOUA TWV KIVOUHEVWV

HEPWV, TUXOV Bpavon Twv e§apTNHATWY Kat

OTIOLAdNTIOTE AAAN KATACTACT) TIOU EVSEXETAL

va EMNPEACEL TN AEITOUPYIA TOU NAEKTPIKOU

epyaleiov. Ze mepintwon BAARng, TO

NAEKTPIKO EPYAAEIO TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL

TPV XPNGIHOTIOMOEI.

loAAd atuxrjuata mpokaAovvral amd nNAEKTPIKA

gpyaAeia mov Sev Exouv ouvinpnBei cwotd.

f) Awamnpeite Ta gpyaleia Kormrg KopTePA Kal
Kabapa.

Ta katdAAnAa ocuvtnpnuéva epyaAsia Komrig ue
KOQPTEPEG dKPEG UMAOKApouv Mo SUOKOAA Kat
gAgyxovTal mo eUKOAQ.

g) XPNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO €pyaAeio, ta
e§aptnuaTa Kat Ta pEPn K.T.A. CUpHPWVA UE TIG
mapoUceg odnyieg, Aapfavovrag vnoyn TIg
OUVONKEG €pyaciag kal Tnv gpyacia mov 6a
EKTEAEDETE.

H xprion tou nAektpikoU gpyaldeiov yia epyaocieg
meEpa anod eKelveg yla TIG Omoieg mpoopileTal,
egvdExeTal va Snulovpyroet Kivduvoug.

h) Kpatrote TIg AaBEG Kat Ti§ eMPAVELEG AaBng
OTEYVEG, KABApEG Kal amaAAaypeEveg amo
Addia kat ypaoca.

Ot oAiobnpeg AaBeg kat ot ermgpdveles Aapng dev
EMTPEMOVV TOV aoPaAr] XEIPIOUO Kal EAEYXO TOU
gpyalegiov o anmpoornTeG KATAOTATELS.

c

~

e

~

5) ZépPig
a) Na divete 1o nAekTpIKO €pyaleio yia o£pBig
og KAaTta@AAnAa ekmaldevpéva Aaropa kar va
XPNOLOTIOIEITE HOVO YVIIOLA AVTAAAAKTIKA.
Me autdv TOV TPOMO €ioTe oiyoupol yla TNV
aoPpaAela Tou NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.
NPO®YAA=H

Makpld anoéd Ta matdid Kat Toug avamnipoug.

‘Otav 8ev xpnmponotouvrm, Ta epyaieia mpémel
va ¢u}\u<ovml Hakpld amd Ta Taudid Kat Toug
avammipoug.

NPOEIAONOIHZEIZ AZ®AANEIAZ
AZYPMATOY MNOAYEPIrAAEIOY

1.

Kpatate To nAektplkd epyaAeio amd TIg
HovwUEVEG AaBEG OTav E€KTEAEiTE Hla gpyacia
KAata tnv omoia to €§ApTNMA KOTIG UMOPEi va
€pOelL o€ emtadn PeE £va pn EPPAvE GUPHA 1} ME TO
KAAws1o Tov.
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Ta eEaptmuata KOmMG TIOU OUuvSEOUV HE KAaAwSLo
«UTIO TAOT» EVOEXETAL VA KATAGTIOOUV TA HETAAAIKA
MEPN TOU NAEKTPLKOU €PYAAEIOU «UTIO TAON» KAl Va
TIPOKAAETOLV NAEKTPOTIANEIQ OTOV XEIPLOTN.

NMPOZOETEZ NPOEIAOMNOIHZEIZ
AZDAANEIAZ

1. BeBawBeite 6TL N Tmyn WoxVog mou Ba xpnotuornomesi
OUUHOPPWVETAL HE TI§ amAITACEG oYXVOG TIOU
kaBopiCovtal oTNV ETIKETA TOU TIPOIOVTOG.

2. BePawwBeite 6Tt 0 SLlaKOTTNG PEUUATOG BpiokeTal oTNV

B¢on OFF.
E&v To Buopa €xel ouvoeBel pe kamola urnodoxn 6co
o SlakoémIng pevparog PBpioketar oe B¢on ON, TtoO
NAEKTPLIKO epyaleio Ba Eekivrioel va Aettoupyei dueoa,
YEYOVOQ TIOU UTTOPEL va TIPoKaAETEeL coBapd atuxnua.

3. 'Otav o0 xwpog epyaciag dev SlabeTel KAmowa Tmyr
loXU0G XPMNOLIOTIOMOTE KATIOO KAAWSIO ETEKTAONG
€TIOPKOUG TIAYOUG KAl OVOUACTIKNAG LoxXV0G. To KaAwdio
€MEKTAONG Ba TPEmeL va dlatnpenbei oto embuunTod
Ur)KOG TIOU va eEUTNPETEL TOV OKOTIO 0agG.

4. Tlavta va Kpatdate To epyaAeio otabepd pe To €va XEpL
oto TepipAnua (Ewk. 6). Mnv ayyilete t0 HETAAAKO
pépog.

5. BePawbeite OTL oTnV TIEPIOXN) TIOU TIPOKELTAL Va
Kottel 6V UTIAPXOUV KPUdOi Kivouvol OTIwG NAEKTPIKA
KoAwSLa, vepo 1 owANveg duolkoU aepiou. H kot
OE Mo TETOWO TIEPITITWON EVEEXETAL VA TIPOKAAEDEL
NAeKTpomANngia 1 PPaxuKuKAwua, dappor) aepiwv
1 GAAOUG KIVEUVOUG TIOU WUTIOPOUV VA TIPOKAAECOUV
ooBapd ATUXNUATA 1} TPAUUATIONOUG.

6. Zwpatidla okovng Omwg To SIOEEISIO TOU TUPLTIOU 1)
o apiavtoq eival emkivdéuva ya v vyeia cag. Otav
£pYAdeOTE e UAIKA TIOU TIEPLEXOUV AUTA TA CUCTATIKA,
AdBeTe Ta KATAAANAQ PETPA TIPOOTACIAG EVAVTIA OTN
oKOVN.

7. H epyacia pe PETAAAO propei va TIPOKAAEDEL
omvenpeg. BeBawwbeite 611 Sev undpxouv evpAekta
KOl KaUoIa UAIKA KOVTd, Kal OTL eival anobnkeupéva
oe aoAAEG HEPOG.

8. Befawbeite 0Tl kpatate pe aodpdAela To epyaAeio
Katd v epyacia ocag. AlapopeTika umopei va
TIPOKAAEODETE ATUXNUA 1) TPAUHATIOMOUG.

9. Xewploteite pe aoddAeld TO TPOG  KATEPYAsIa
KOMMATL ‘Eva mpog katepyaoia KOPUATL TO o1toio eival
OTEPEWMEVO UE OPLXTAPES 1) HEYYEVT Eival TILO 0TABEPO
ano OTL €va KOPUATL TIOU OTEPEWVETE e TaA XEPLA 0aG.

10. MpoeToacia kat €Aeyxog Tou TEPIBAAAOVTOG
gpyaociag. EAéyETe eav To TEpIBAAAOV gpyaaiag gival
KATAAANAO TNPWVTAG TIG TIPOELSOTIOW|TELG.

11. Mnv ayyilete t0 epyaleio edpappoyng, TV mePLOXN
eEapTNUATWY TOU 1} AAANEG METOAAIKEG eTIPAVELES
auéowg pETA TN xpnon kabwg Oa eivalr Ceota.
KdtL Tté€tolo umopei va odnynoel oe eykavpata T
TPAUMATIONO.

12. BeBawBeite 0TI dev unapxel kaveiq anod kdtw otav
XEpileote TO gpyaheio oe onueia pe peydio vYog.
Emiong, Slatnpriote T0 KAAWSI0 XWPIG KATIOLO EUMOSIO
1) QVTIKEiYeVO. AV TIECEL TO EPYAAEID 1) UAIKA propel va
TIPOKANBEL ATUXNHA 1] TPAUHATIONOG.

13.Moté unv aokeite umepBoAlkny duvaun oTo epYaAeio
epappoyng otav Aettoupyei. Eav to kdvete pmopei
TO €PYOAAEI0 EHAPUOYNAG VA OTIACEL 1) VA TIPOKAAECETE
BAGPN oToV KIVNTAPA.

14.'Otav 1o gpyaAeio eival oe Aettoupyia, pnv To aprivete
Xwpig emifAeyn oto NMATwHA, oE TPATEQL 1} AAAA pEPN.
Edv To KAveTe auTto, UMopei va TIPOKANBEL TPAUUATIONOG.

15. Katd tnv mpoodptnon epyaAeiwv epapuoyng, va
€l0TE TIPOCEKTIKOI WOTE VA UNV TIACTOUV OTOV HOXAO
Ta 8AxTUAd oag 1) dAAa akpa.
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16.Eav 10 epyaAeio edapupoyng ¢aivetar va Exel

XOAQPWOoEeL 1 va pnv eival eminedo apou To €XETE

ToTOBETNOEL 0N HOVASa, akoAoubnote TIG odnyieq

omv Ek. 1 kal pooaptiote ek VEOU TO €pYaAEio.

O xepwopog TG povadag He XOAApwHEVO N pn

eminedo epyaAeio edpappoyng Hropei va odnynoet oe

TPAUMATIONO.

‘Otav evepyoroleite 10 epyaAeio, BePawwbeite OTL

TO gpyaAeio epapuoyng Se Bpioketal oe enadn e

TUXOV UAIKA eTteEepyaaniag. AladopeTiKd, EVOEXETAL VA

TPAVHATIOTEITE.

.Ma amnodoTikoTNTa KATd TNV KOtr}, OAAAleTe Tn
Aeltoupyia Tou gpyaAeiov epappoyng ocvudwva e
TIG OUVONKEG €PYQOiag Kal Ta UAIKA TIOU TIPOKELTAL va
KOTIOUV.

. Metda ) xprion, BeBaiwbeite 6TL eV £xeTe TOTOBETNOEL
TO gpyaAeio kovtd o€ plviopata 1 mplovidia Tpv
otaupatnoel teAeiwg, Kabwg To epyaAeio pmopel va
avappodnoel autd Ta CwHATISIA.

.Mnv  yuaAilete TO &UAO pE YUAAOXOPTO TIOU
XPNOWOTIOLEITAL VIO YUAAIOHA HETAAAWV.

17.

21. Mnv XpnoOTIOLEITE YUAAOXAPTO TIOU gival pOApUEVO
1 ppayHEVO.

22.RCD
2uviotatat kdbe ¢opd n xprnion g SATagNng

mpooTaciag PeUNATOS  dlapporG HE OVOUAOTIKO
mnapapévov pevpa 30 mA 1y Atydtepo.

ZYMBOAA

MPOEIAOMNOIHZH
Ta mapakatw &eixvouv Ta oUpBoAa TOU
XPNooTolovvTal oTo pnxavnupa. BeBawwdeite
OTL KATAVOEITE TN ONUACia Toug TPLV TN XPrion.

CV350V: MoAuvepyaAeio

Na Tov meploptopd Tou Kivéuvou
TPAUMATIONOU, O XPrOTNG TIPETEL va SlaBacel
TO EYXELPISIO 0SNYLWV XPrIoNG.

Moévo yia Tig xwpeg g EE

Mnv netdte Ta nAeKTPIKA EPYyaAEia 0TOV KASO
OLKIAKWV ATTOPPLUUATWV!

ZOppwva e TV Eupwraikny Odnyia 2012/19/
EE mepi nAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY GUCKEUWV
KaL v edpappoyn g otnv eBvikn vopobeaia, Ta
NAEKTPIKA epyaAeia TIou eXOUV GTATEL OTO TEAOG
™G {wr\g Toug TPEMeL va cUAAEYovTaL EeXwpLoTd
KaL VO ETOTPEDOVTAL VIO AVAKUKAWGT) HE TPOTIO
PIAKOS TIPOG TO TIEPBAAAOV.

@3

=

OVOouaoTIKY) TAoN

EvaAAaooouevo peupa

loxUg el0660u

Tayvtnra xwpiq poptio

TaAdavtwon avda Aemto

lFwvia aAvdpdunong, ZuvoAlkd
(aplotepd / S5eELQ)

Bdpog

(ZVppwva pe ™ Aadikaoio EPTA 01/2014)

Evepyoroinon

Armevepyoroinon

Ol|=lla|§ |z || |<
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KAeidwpa

AnacpdAion (EekAeidwa)

Bdon

MuaAdxapto

Aermida

MpLdvi kotmg

MNpooappoy£ag cUAAOYNG OKOVNG

Onkn a&eoouvap

@\7)9\7\0\6p

NopBnyia, dvAavdia, Zoundia, Aavia

Evpwrn ektog amnd NopBnyia, dvAavdia,
Zoundia kat Aavia

AmoouvdéoTte To PIg Tpododoaiag anod v
NAEKTPIKN TIPICa

ATayopeUPEVT) EVEPYELD

Mpoeidotoinon

EpyaAeio KAaong 11

BAZIKA EEAPTHMATA

Ektog amd tnv kupla povada (1 povdada), n ocuokevaoia
TePLEXEL TA EEapTNHaTa Tou avapépovtal otnv oeAida 90.

Ta Baokkd efaptnuata UTOKEWVTAL O aAAayn Xwpig
mnpoeldomoinon.

E®PAPMOrEz

O Eminedn komn kat dvolypa Kollotitwv ano Siadopa
UAIKA
ZedpAovdiopa MAAKISIwV, KAAAPATIOUA KATT.

MuaAiopa EUALVWV UAKWV KATL.

e}
O

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Ta  TEXVIKA  XOPOKTNPEIOTIKA  TOu
epdpavi¢ovrat otov Nivaka otnv ogAida 90.

ZHMEIQZH
Egattiag Tou ouveXI{OUEVOU TIPOYPAUUATOG €PEUVAS
Kat avarntuéng g HIKOKI, Ta TEXVIKA XApaKTNPLOTIKA
Tou avadépovtal 6w UMopoUVv va aAAagouv xwpig
TIponyouuevn eldomoinon.

unxavipatog



2TEPEQZH KAI AEITOYPTIA

Evépyela Ewkova | ZeAida
2TEPEWOT) TOU EPYAAEiOU EDAPUOYNIG 1 91
Aertoupyia Alakémtn 2 91
PUBpion g TaxumTag Aettoupyiag* 3 91
Mpéviopa 4 92
MudAopa 5 92
Erdoyn) e§aptnuatwyv*2 - 93
To epyaheio SwBEtel SvUo Aettoupyieg: «Kavovikn

Aettoupyia» kat «<AYTOMATH Aettoupyia».

(1) Kavovikni Aettoupyia
Mrmopeite va aAAagete n ouxvotnTa S6vnong Hetagy
6000 €wg 20000 min-1 puBpiCovTtag Tov emAoyEa arnod
TO «1» £WG TO «5».

(2) AYTOMATH Aettoupyia
Avdloya pe tov ¢opto epyaciag, n AYTOMATH
Aettoupyia «A» Ba HeTaBAAAEL AUTOUATA TN CUXVOTNTA
Sovrjoewv ota 15000 min-113 20000 min-1. Autd €xeL wg
anoTéAEoHA TN Peiwaon Twv Sovrioewv Kat Tou BopUou
TIPLV KAL KATA TN Aettoupyia.

PuBuiote Tov emAoyéa yla T Aettoupyia Kat Tnv TaxuTnTa

mou Tapldlel KaAUTEPA OTIG OUVONKeG epyaociag kal ta

UAIKA 0ag.

*1 Taxutnta Aettoupyiag

Aettoupyia | Emdoyéag | Zuxvotnta Kpadaopwv
Kavovikn .
Astroupyla 1-5 6000 - 20000 min-1
AYTOMATH A Xwpig poptio: 15000 min-1
AetToupyia pe poptio: 20000 min-1

Me v AYTOMATH Aettoupyia, n ouxvotmnta Sovricewv
egvdexetal va unv dptaoet ota 20000 min-1 1) va eTuoTpEPel
ota 15000 min-1 avdAoya pe HETABANTEG OMwG TO €id0g
£pYaoiag 1) TO POCAPTNA TIOU XPNOLOTIoLETAL.

*2 EmAgETe Ta eEapmparta mov gival KataAAnAa yua pa
OUYKEKPLUEVN Epyacia.
Mo Aemttopépeleg, EMKOVWVNOTE He To EEouoiodotnuévo
Kévtpo E§urmpémong tg HIKOKI.

2YNTHPHZH KAI EAErXoz

1. EmBewpnon Tou gpyalieiov epappoyng

H ouvexng xprion evog auBAL 1) pBappévou epyaleiou
epappoyng Ba TPOKAAESEL HELWHEVN ATTOSOOT KOTIG
KOl UTIOPEL Va TIPOKAAEDEL UTTEPDOPTWON TOU UOTEP.
AVTIKATAOTNOTE TO €pYaAEio edpapuoyng HE €va VEO
OTav MapaTNProeTe UTIEPBOALKT) TPLRN.

'EAEYX0G TWV BIOWV OTEPEWONG

Na eAéyxete TaKTIKA OAeQ TIG Bideq oTepEwoNG Kal
va Bepawdeite 0TI Exouv oPifel KaAd. e TiepimTwon
mou karola Bida eivar xaAapr, opiEte TV dueoa.
AladopeTikd pmopei va mpokupel coapdg kivouvog.
ZuvTipnon Tou KLvntrpa

H mepiéAEn g povadag Kivnmhpa amoteAel tnv
«Baolkr) Aettoupyia» Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiov.

Na ¢povrtitete €10l WoTe N TEPEAEN va unv udiotatal
BAGBEeG kavn va Aepwvetal pe AddL 1 va Bpéxetal e vepo.
'EAEYX0G TWV AVOPAKIKWV YNKTpWV

MNa m ouvexny acpdAeld oag Kat TNV TPooTacia oag
arnd [ evdeXOUEVN NAEKTPOTIANEiQ, 0 €AEYX0G NG
AVOPAKIKNG WNKTPAG KAL N AVTIKATACTAOT TNG O€ AUTO TO
epyaheio Ba mpérel va paypatoroteitat MONO artd éva
E&ouaolodotnpévo Kevtpo EEurnpétnong g HiIKOKI.
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5. AvTiKataoTtaon Tov KaAwdiov pevpatog
Edv eival amapaitntn n avtikactdon Tou kaAwdiou
peluatog, autr Ba TpEMel va Tpaypatoromeei ano
TOV KATAOKEUAOTY| TOU AVTIMPOCWITIOU TIPOKEIUEVOU Va
anodevxOei kamolog kivéuvog.

MNPOXOXH
Katd ) Aettoupyia Kat Tn cuvTtrpnom TwvV NAEKTPIKWY
epyaAeiwv, TIPEMEL va TnpoUvTal Ol KAVOVEG Kal Ta
TIPOTUTIA A0DAAEIQG TIOU UTIAPYOUV OE KABE XWpPa.

EFTYHZH

Eyyuvwpaote yia taepyaieia HIKOKI Power Tools cupdwva
UE TOV BECUIKO KAVOVIOUO/EBIKO KAVOVIoNO NG Xwpag. H
TIapovoa eyyunon dev KAAUTITELEAATTWHATAT) {NULEG AOY W
KOKNG XP10NG, KAKOPETAXEIPLONG 1 GUCLOAOYIKTG PpOoPAG.
2e TIEPIMTWOT) TIOPATIOVWY TIAPAKAAOUUE ATIOOTEIAETE TO
Power Tool xwpig va To anocuvappoAoynoete padi e o
MNIZTOMNOIHTIKO EIMYHZHZ 1o otoio BpiokeTal 0To TEAOG
TWV €V AOYW odnywv Xewplopov, oe EEouciodotnuévo
Kévtpo EEunmpétnong g HIKOKI.

MAnpodopieg mOU aPOPOUV TOV EKMEUTIOUEVO
06pupo kat T dévnon

OL Tpég petpribnkav ocvpdwva pe 1o EN62841 kau
Bpebnkav oupdwveg pe to ISO 4871.

Metpnbeioa oTdOun nXNTIKNG toxvog A: 88 dB (A)
Metpnuévn otabun nxntiknig mieong A: 80 dB (A)
ABepadtnTa K: 3 dB (A).

®DopdTe MPOCTATEUTIKA AUTLWV.

JUVOAIKEG TIMEG Sovnong  (SlavuopaTikd  AaBpolopa
TpLa&ovikol kaAwdiov) Tou kabopifovTal cUNDWVA UE TO
mnpoturo EN62841

Tuyn ekmopmng Sévnong @n = 10,7 m/s2
ABeBadtnta K = 1,5 m/s2

H eyKeKPILEVN CUVOAIKY| TIN TWV SOVIoEWV EXEL LETPNOEL
olpdwva pe pa otabepn HEB0SO EAEYXOU Kal UTopei va
XPNOOTIOMOEL yla TN OUYKPLOT) EVOG EPYAAEIOU e KATIOO
AaAAo.

Mriopei emiong va Xpnotdoromeei o€ [a TTPOKATAPKTIKY
€KTiUnoNn €kBeong.

MPOEIAOMOIHZH

O H ekmoumnr S0vAcewV KATdA TNV TIPAYUATIKY) XPTi0T TOU
epyaheiou propei va SlapEpeL amod TNV EYKEKPLUEVN
OGUVOAIKT) TIUN Kal va e§apTdaTal anod Toug TPOToug Ue
TOUG OTT0IOUG XPTOLUOTIOLEITAL TO EPYAAE(O.

KaBopiote pétpa aodaleiag ya v mpootacia Tou
XEPLoTN TIoV Ba Bacifovtatl og pia eKTiUnon g €kBeong
OTI§ TIPAYMATIKEG OuVOnkeg xpnong (AaupBdvovtag
unoyn 6Aa ta PEPn Tou KUKAOU AetToupyiag Omwg To
XPOVO TIou TO gpyaAeio eival KAELOTO Kal TO dldoTnua
OTou  eival avevepyo, EMMPOCOETWS TOU XPOVOU
TUPOSOTNONG).

ZHMEIQZH

E€aitiaq tou oOUVEXI(OUEVOU TIPOYPAMUATOG E€PEUVAG
kat avantugng g HIKOKI, ta TeXVIKA XapaKTnploTIKAa
mou avadepovral €dw MMOPOUV va aAAagouv xwpiq
TIponyouUlevN e1doToinom.




Polski

(Ttumaczenie oryginalnych instrukcji)

OGOLNE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami
bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami i danymi
technicznymi tego elektronarzedzia.

Nieprzestrzeganie — wszystkich  wymienionych  ponizej
instrukcji moze byc przyczyna porazenia pradem, pozaru i/
lub powaznych obrazen.

Ostrzezenia i wskazowki bezpieczenstwa nalezy
zachowac do wgladu.

Wykorzystywane w tresci wskazowek bezpieczeristwa
okreslenie ,elektronarzedzie” odnosi sie do narzedzi
zasilanych z sieci elektrycznej (przewodowych) lub z
akumulatora (bezprzewodowych).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywaé¢ w
czystosci i odpowiednio oswietlaé.

Nieporzgdek lub  nieodpowiednie  oswietlenie
stanowiska pracy moze byc przyczyng wypadkow.

b) Elektronarzedzi nie nalezy uzytkowaé w
miejscach zagrozonych wybuchem, na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub
pytow.

Pracujace elektronarzedzie wytwarza iskry, ktdre
moga spowodowac zapton pytu lub opardw.

c) Dzieci oraz osoby postronne powinny
pozostawa¢ z dala od pracujacego
elektronarzedzia.

Dekoncentracja moze byc przyczyng utraty kontroli
nad elektronarzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda sieciowego. Wtyczki nie wolno
w jakikolwiek sposob modyfikowac.
Elektronarzedzia posiadajace uziemienie
nie powinny by¢ uzytkowane z wtyczkami
przejsciowymi.
Uzytkowanie niemodyfikowanych wtyczek oraz
korzystanie z odpowiednich gniazd sieciowych
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z powierzchniami
jakichkolwiek uziemionych elementow, takich
jak rury, grzejniki, kuchenki lub chtodziarki.
Ryzyko porazenia pradem wzrasta, gdy ciafo jest
uziemione.

Elektronarzedzi nie wolno narazaé¢ na dziatanie
deszczu lub wilgoci.

Obecnos¢  wody wewngtrz  elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

d) Przewodu zasilajagcego nie wolno uzywaé w
sposéb niezgodny z jego przeznaczeniem.
Przewodu zasilajagcego nie wolno uzywaé¢ do
przenoszenia badz ciggnigcia elektronarzedzia,
ani do odtaczania go od zasilania.

Przewod zasilajgcy nalezy chroni¢ przed
kontaktem ze zZrédtami ciepta, olejem, ostrymi
krawedziami lub poruszajacymi sig czesciami.
Uszkodzony Iub zapetlony przewdd zasilajacy
zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku uzytkowania elektronarzedzia
na wolnym powietrzu nalezy korzysta¢ z
przedtuzaczy do tego celu przeznaczonych.
Uzywanie przediuzaczy przeznaczonych do pracy
na wolnym powietrzu zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

c
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f)

Jezeli praca elektronarzedziem musi byé
wykonywana w miejscu o duzej wilgotnosci,
nalezy  zawsze korzystaé ze  zrédta
zasilania zabezpieczonego wytgcznikiem
réznicowopradowym.

Korzystanie z wytgcznika réznicowoprgdowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

c)

d

-~

e

-~

f)

=3
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h)

Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy
zachowywaé ostroznosé, koncentrowaé sig¢ na
wykonywanej pracy i postgpowaé¢ zgodnie z
zasadami zdrowego rozsadku.

Elektronarzedzia nie powinny byé uzytkowane
przez osoby zmeczone lub znajdujgce sie¢ pod
wptywem substancji odurzajgcych, alkoholu
badz lekarstw.

Chwila nieuwagi podczas uzytkowania
elektronarzedzia moze byc przyczyng powaznych
obrazen.

Nalezy uzywaé¢ wyposazenia ochronnego.
Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Stosowane - odpowiednio do panujgcych
warunkow — wyposazenie ochronne, takie jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub
sfuchawki ochronne, zmniejsza ryzyko odniesienia
obrazen.

Nalezy uniemozliwi¢ przypadkowe
uruchomienie. Przed podtaczeniem
elektronarzedzia do gniazda =zasilania i/lub
zestawu akumulatorowego, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem go, nalezy
upewni¢ sig, ze wytacznik znajduje sie w
potozeniu wytaczenia.

Ze wzgledow bezpieczeristwa nie nalezy przenosic
elektronarzedzi, trzymajgc palec na wytgczniku,
ani podfgczac do zasilania elektronarzedzi, ktdrych
wytgcznik znajduje sie w potozeniu wigczenia.
Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé
wszystkie klucze regulacyjne.

Pozostawienie klucza regulacyjnego potgczonego
z czescig obrotowa elektronarzedzia moze byc
przyczyng obrazen.

Nie siega¢ elektronarzedziem zbyt daleko.
Nalezy zawsze pamigtac¢ o stabilnej postawie i
zachowaniu rownowagi.

Zapewnia to lepsze panowanie nad
elektronarzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.
Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosié
luznej odziezy ani bizuterii. Chroni¢ witosy i
odziez przed kontaktem z ruchomymi czg$ciami
urzadzenia.

LuZna odziez, bizuteria lub dfugie wfosy moga
zosta¢ pochwycone i wciagniete przez ruchome
czesci narzedzia.

Jezeli elektronarzedzie wyposazone jest w
zfacze dla urzadzenia do odprowadzania
i gromadzenia pytéw, nalezy pamigtaé
o wiasciwym podiaczeniu i poprawnym
uzytkowaniu takiego urzadzenia.

Korzystanie z urzgdzeri do odprowadzania i
gromadzenia pyfu zmniejsza zagrozenia zwigzane z
obecnoscig pytu.

Nie pozwol, aby wprawa osiagnigta w wyniku
czestego korzystania z narzedzi pozwalata na
beztroske i ignorowanie zasad bezpieczenstwa
narzedzi.

Nieostrozne dziatanie moze spowodowac powazne
obrazZenia w ciggu utamka sekundy.



4)

5)

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

a) Nie uzywac elektronarzedzia ze zbyt duza
sitag. Nalezy wykorzystywacé elektronarzedzie
odpowiednie dla wykonywanej pracy.
Elektronarzedzie przeznaczone do wykonania
okreslonej pracy wypetni swoje zadanie lepiej i w
sposob bardziej bezpieczny, jezeli praca bedzie
wykonywana z zalecang predkoscig.

b) Nie nalezy uzytkowa¢ elektronarzedzia, ktérego
wytacznik jest uszkodzony.

Kazde elektronarzedzie, ktdre nie moze byc
wilasciwie wifgczane ani wyfgczane, stanowi
zagrozenie i musi zostac naprawione.

c) Przed przystagpieniem do jakichkolwiek
regulacji badz wymiany akcesoriow oraz kiedy
elektronarzedzie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas, nalezy odtaczy¢ wtyczke elektronarzedzia od
zrédta zasilania i/lub odtaczy¢ od elektronarzedzia
zestaw akumulatorowy (jesli jest to mozliwe).
Powyzsze srodki bezpieczeristwa majg na
celu wyeliminowanie ryzyka przypadkowego
uruchomienia urzadzenia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia powinny byé
przechowywane w miejscu niedostepnym dla
dzieci; osobom, ktére nie znajg zasad obstugi
elektronarzedzi lub niniejszych zalecen nie
wolno udziela¢ pozwolenia na uzytkowanie
elektronarzedzia.

Uzytkowanie elektronarzedzi przez osoby, ktdre nie
zostaty wiasciwie poinstruowane, moze stanowic
zagrozenie.

e) Elektronarzedzia i akcesoria nalezy konserwowac.
Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzié, czy
ruchome czesci sa poprawnie umieszczone, czy nie
sg zakleszczone lub uszkodzone i czy nie wystepuja
jakiekolwiek inne okolicznosci, ktére mogtyby
uniemozliwi¢ bezpieczng prace elektronarzedzia.
W razie uszkodzenia przed kolejnym uzyciem
elektronarzedzie musi zosta¢ naprawione.

Wiele wypadkdw nastepuje z powodu nieprawidtowej
konserwacji elektronarzedzi.

f) Narzedzia tngce powinny byé zawsze ostre i

czyste.
Narzedzia tngce powinny by¢ utrzymywane
we wiasciwym stanie, z odpowiednio ostrymi
krawedziami  tngcymi zmnigjsza to ryzyko
zakleszczenia narzedzia i utatwia kontrole nad nim.

g) Elektronarzedzia, akcesoria, wiertta, narzedzia
tnace itp. nalezy zawsze obstugiwaé w sposéb
zgodny z =zaleceniami niniejszej instrukciji,
biorac pod uwage warunki robocze oraz rodzaj
wykonywanej pracy.

Uzywanie elektronarzedzia w celach niezgodnych z
jego przeznaczeniem moze stanowic¢ zagrozenie.

h) Utrzymywac uchwyty i powierzchnie chwytania
suche, czyste i wolne od oleju i smaru.
Sliskie uchwyty i  powierzchnie
uniemoZliwiajg bezpieczng obstuge i
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

chwytania
kontrole

Serwis

a) Elektronarzedzia moga byé serwisowane
wytagcznie przez wykwalifikowanych technikéw
serwisowych, z zastosowaniem oryginalnych
czes$ci zamiennych.
Jest to gwarancjg utrzymania bezpieczeristwa
obstugi elektronarzedzia.

UWAGA

Dzieci

oraz osoby niepetnosprawne powinny

pozostawac z dala od pracujacego elektronarzedzia.

Nieuzywane

elektronarzedzia powinny byé

przechowywane w miejscu niedostepnym dla dzieci i
os6b niepetnosprawnych.
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE NARZEDZIA
WIELOFUNKCYJNEGO

1.

Jezeli narzedzie tngce moze wejs¢ w kontakt z
ukrytym okablowaniem lub przewodem zasilajagcym
elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy trzymacé
za izolowane powierzchnie.

Narzedzie tnace, ktére wejdzie w kontakt z przewodem
pod napieciem, moze spowodowaé, ze nieizolowane
czesci elektronarzedzia znajda sie pod napigciem, co
grozi porazeniem operatora pragdem.

DODATKOWE WSKAZOWKI
BEZPIECZENSTWA

1.

Upewni¢ sig, ze charakterystyka wykorzystywanego
zrédta zasilania jest zgodna z informacjami dotyczacymi
zasilania, podanymi na tabliczce znamionowej.
Upewni€ sig, ze wytgcznik jest w potozeniu wytgczenia.
Jezeli wtyczka zostanie podtgczona do gniazdka,
gdy wytacznik znajduje sie w potozeniu wigczenia,
elektronarzedzie uruchomi sie natychmiast, co moze
by¢ przyczyng powaznego wypadku.

Jezeli stanowisko robocze jest oddalone od
zrédta zasilania, nalezy korzystaé z przedtuzaczy
o odpowiednim przekroju i mocy znamionowej.
Przedtuzacz powinien by¢ tak krotki, jak to tylko mozliwe;
jego dtugos¢ powinna jednak gwarantowac praktyczng
prace.

Zawsze nalezy mocno trzymaé narzedzie, trzymajac
jedna reke na obudowie (Rys. 6). Nie dotyka¢ metalowe;j
czesci.

Nalezy sie upewni¢, ze obszar cigcia jest wolny
od ukrytych przeszkéd w postaci okablowania
elektrycznego, instalacji wodnych i przewodéw
gazowych. Przecigcie powyzszych moze spowodowaé
porazenie prgdem lub zwarcie, wyciek gazu Ilub
przyczyni¢ sie do wystagpienia innych zagrozen, w
wyniku ktérych moze doj$¢ do powaznych wypadkéw
lub obrazen.

Czastki pytu, takie jak krzemionka lub azbest sag
szkodliwe dla zdrowia. Podczas pracy z materiatami
zawierajgcymi te sktadniki, nalezy odpowiednio
zabezpieczy¢ sig przed pytem.

Pracazmetalemmoze powodowac iskry. Nalezy upewni¢
sie, ze w poblizu nie znajdujg sie zadne fatwopalne
ani palne materialy i ze sg one przechowywane w
bezpiecznym miejscu.

Nalezy pamietaé, aby w czasie pracy elektronarzedzie
trzymaé mocno i pewnie. W przeciwnym wypadku moze
dojs¢ do wypadkow lub obrazen.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot obrabiany. Przedmiot
obrabiany zacisnigty w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest lepiej zabezpieczony, niz w przypadku
przytrzymywania go reka.

. Przygotowywanie i kontrolowanie otoczenia roboczego.

Otoczenie robocze nalezy skontrolowaé, czy jest
odpowiednie do pracy, biorgc pod uwage ponizsze
zalecenia.

Nie nalezy dotyka¢ narzedzia uzytkowego, jego
obszaru zamocowania ani innych metalowych
powierzchni bezposrednio po uzyciu, poniewaz beda
one gorgce. Niezastosowanie sig do tego zalecenia
moze spowodowac poparzenia lub obrazenia ciata.

.Podczas uzywania narzedzia na wysokosci, nalezy

sie upewni¢, ze zadna osoba nie znajduje sie ponizej.
Nalezy réwniez trzymac przewod z dala od wszelkich
przeszkdd i przedmiotéw. Upuszczenie narzedzia lub
materiatdw moze doprowadzi¢ do wypadku lub obrazen.
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13. Podczas pracy nie wolno wywiera¢ nadmiernej sity na

narzedzie uzytkowe. Takie dziatanie moze spowodowaé

ztamanie narzedzia uzytkowego lub uszkodzenie silnika.

Nie nalezy pozostawia¢ wigczonego narzedzia na

podtfodze, stole lub w innych miejscach bez nadzoru. W

przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia ciata.

Podczas podtgczania narzedzi uzytkowych, nalezy

uwazac, aby nie Scisng¢ dzwignig palcow lub innych

czesci ciata.

Jedli narzedzie uzytkowe wydaje sie obluzowane Ilub

nieréwne po podtaczeniu do jednostki, nalezy postapi¢

zgodnie z instrukcjami na Rys. 1 i ponownie zamocowac
narzgdzie. Obstuga narzgdzia z obluzowanym lub nieréwnym
narzedziem uzytkowym moze spowodowac obrazenia ciata.

Podczas wiaczania narzedzia nalezy sie upewnié, ze

narzedzie uzytkowe nie styka si¢ z zadnym materiatem

obrébki. Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze
spowodowac obrazenia ciata.

. Aby zwiekszy¢ wydajno$¢ ciecia, nalezy przetgczaé
tryb narzedzia uzytkowego zaleznie od warunkéw
wykonywanej pracy i skrawanych materiatow.

. Po zakonczeniu pracy nie nalezy ktas¢ narzedzia w
poblizu wiéréw lub trocin dopdki catkowicie sie nie
zatrzyma, gdyz narzedzie moze wciggna¢ te drobiny.

.Nie nalezy polerowa¢ drewna papierem $ciernym
uzywanym do polerowania metalu.

.Nie nalezy uzywaé zuzytego lub zatkanego papieru
Sciernego.

. Wytgcznik réznicowopradowy
Zaleca sig, aby zawsze korzysta¢ z wytacznika
réznicowopradowego, dla ktérego warto$¢ znamionowa
pradu resztkowego jest réowna 30 mA lub mniejsza.

SYMBOLE

OSTRZEZENIE
Nastepujace oznaczenia sg symbolami uzywanymi
w instrukcji elektronarzedzia. Przed rozpoczeciem
uzytkowania nalezy sig¢ upewni¢, ze ich znacznie
jest zrozumiate.

14.

15.

16.

17.

CV350V: Narzedzie wielofunkcyjne

Aby zmniejszy¢ ryzyko odniesienia obrazen,
uzytkownik powinien przeczytac instrukcje
obstugi.

Wytaczanie

Zablokowany

Odblokowany

Stopa szlifierska

Papier Scierny

Tarcza

Pita thgca

Adapter gromadzenia pytu

Pojemnik na akcesoria

@\7)8|7)0|6 |0l

Norwegia, Finlandia, Szwecja, Dania

Kraj europejski inny niz Norwegia, Finlandia,
Szwecja i Dania

Odtaczy¢ wtyczke od gniazda sieciowego

Dziatanie niedozwolone

Ostrzezenie

Elektronarzedzie klasy II

Dotyczy tylko panstw UE

Elektronarzedzi nie wolno wyrzucac wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/

UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego oraz wprowadzeniem

jej zgodnie z prawem krajowym, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i oddac
do recyklingu w sposéb przyjazny dla Srodowiska
w wyspecjalizowanym zaktadzie utylizacji.

V Napiecie znamionowe

~ Prad zmienny

P Napiecie wejsciowe

Ng | Predkos¢ na biegu jatowym
min-1 | Oscylacji na minute

Kat oscylacji, Catkowity (lewo / prawo)

Waga
(Zgodnie z procedurg EPTA 01/2014)

Wiaczanie
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AKCESORIA STANDARDOWE

Poza elektronarzedziem (1 narzedzie) w opakowaniu
znajdujg si¢ akcesoria wymienione na stronie 90.
zmianie bez

Akcesoria standardowe moga ulec

wczesniejszego zawiadomienia.

ZASTOSOWANIA

O Ciecie bezzadziorowe i wycinanie kieszeni w réznych
materiatach

O Usuwanie kafelkéw, uszczelnianie itp.

O Polerowanie materiatéw drewnianych itp.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Specyfikacje techniczne niniejszego elektronarzedzia sag
podane w tabeli na stronie 90.

WSKAZOWKA
W zwigzku z prowadzonym przez firme HiKOKI programem
badan i rozwoju, niniejsze specyfikacje techniczne moga
ulec zmianie bez wczes$niejszego zawiadomienia.



MONTAZ | PRACA

Dziatanie Rysunek | Strona
Montaz narzedzia uzytkowego 91
Obstuga wytgcznika 2 91
Regulacja predkosci pracy*1 3 91
Pitowanie 4 92
Szlifowanie 5 92
Wybor akcesoriow*2 - 93

Narzedzie jest wyposazone w dwa tryby: , Tryb standardowy”

i, Tryb automatyczny”.

(1) Tryb standardowy
Mozna zmienia¢ czestotliwosé drgan w zakresie od 6000
do 20000 min-1 poprzez regulacje pokretta w zakresie
od,1”do 5"

(2) Tryb automatyczny
W zaleznosci od obcigzenia, Tryb automatyczny
LA” automatycznie zmieni czestotliwo$¢ wibracji na
15000 min-1 lub 20000 min-1. Powoduje to zmniejszenie
wibracji i hatasu przed i w trakcie pracy.

Ustaw pokretto, aby uzyskaé tryb i predkosci, ktore beda

najlepsze dla warunkéw pracy i materiatow.

*1 Predkos$¢ robocza

Tryb Pokretto Czestotliwos¢ wibracji
Tryb in-
standardowy 1-5 | 6000-20000 min-1
Tryb A Bez obcigzenia: 15000 min-1
automatyczny Z obcigzeniem: 20000 min-1

Podczas Trybu automatycznego, czestotliwosé wibracji
moze nie osiggngé 20000 min-1 lub powréci¢ do
15000 min-1, w zalezno$ci od zmiennych, takich jak rodzaj
pracy czy uzywana koncéwka.

*2 Wybierz akcesoria odpowiednie do konkretnego zadania.
Aby uzyska¢ szczegotowe informacje, skontaktuj sie z
autoryzowanym centrum serwisowym HiKOKI.

KONSERWACJA | KONTROLA

1. Kontrola narzedzia uzytkowego

Dalsze korzystanie z tgpego Ilub uszkodzonego
narzedzia uzytkowego moze powodowaé mniejsza
wydajnos¢ cigcia i moze spowodowac przecigzenie
silnika. Wymien narzedzie uzytkowe na nowe zaraz po
zauwazeniu nadmiernego zuzycia.

Kontrola srub mocujacych

Sruby mocujgce nalezy regularnie kontrolowa¢ pod
katem ich poprawnego dokrecenia. Jezeli ktdrakolwiek
ze $rub jest poluzowana, nalezy jg natychmiast dokrecic.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze stwarzaé
zagrozenie.

Konserwacja silnika

Uzwojenie silnika jest najistotniejszym elementem
elektronarzedzia.

Nalezy zachowa¢ szczegding ostroznosé, aby uzwojenie
nie zostato uszkodzone i/lub nie weszto w kontakt z
olejem lub woda.

Kontrola szczotek weglowych

Aby zagwarantowaé bezpieczenstwo i ochrong przed
porazeniem pradem, kontrola i wymiana szczotek
weglowych tego elektronarzedzia powinna by¢
przeprowadzana WYEACZNIE przez autoryzowane
centrum serwisowe HiKOKI.
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5. Wymiana przewodu zasilajacego
Jezeli konieczna jest wymiana przewodu zasilajgcego —
aby unikng¢ zagrozenia dla bezpieczenstwa —powinna
ona by¢ przeprowadzona przez producenta.

UWAGA
Przy obstudze i konserwacji elektronarzedzi, nalezy
przestrzegaé przepiséw bezpieczenstwa i standardéw
obowigzujgcych w danym kraju.

GWARANCJA

Gwarancja na elektronarzedzia firmy HiKOKI jest udzielana
z uwzglednieniem praw statutowych/przepiséw krajowych.
Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen powstatych w
wyniku niewtasciwego lub niezgodnego z przeznaczeniem
uzytkowania, badz wynikajacych z normalnego zuzycia.
W  wypadku reklamacji nalezy dostarczy¢ kompletne
elektronarzedzie do centrum serwisowego autoryzowanego
przez firme HIKOKI wraz z KARTA GWARANCYJNA
znajdujgca sie na koricu instrukcji obstugi.

Informacje dotyczgce poziomu hatasu i wibracji
Zmierzone wartosci zostaty okreslone zgodnie z EN62841 i
zadeklarowane zgodnie z ISO 4871.

Zmierzony poziom dzwigku A: 88 dB (A)
Zmierzony poziom ci$nienia akustycznego A: 80 dB (A)
Niepewnos$¢ K: 3 dB (A)

Nalezy nosi¢ stuchawki ochronne.

Wartos$¢ catkowita wibracji (tréjosiowa suma wektorowa)
okreslona zgodnie z EN62841.

Warto$¢ emisji wibracji @h = 10,7 m/s2
Niepewnos$¢ K = 1,5 m/s2

Zadeklarowana warto$¢ catkowita wibracji zostata
zmierzona zgodnie ze standardowg metodg testowg i moze
by¢ wykorzystana do poréwnywania elektronarzedzi.

Moze by¢ takze wykorzystywana do wstepnej oceny
ekspozycji.

OSTRZEZENIE

O W zaleznosci od sposobu  wykorzystywania
elektronarzedzia emisja wibracji podczas rzeczywistej
pracy elektronarzedzia moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej wartosci catkowitej.

Nalezy okresli¢ $rodki bezpieczenstwa dla ochrony
operatora zgodnie z szacowang wartoscig ekspozycji
w zaleznosci od rzeczywistych warunkéw uzytkowania
(uwzgledniajgc wszystkie etapy cyklu roboczego, takie
jak przerwy w pracy urzgdzenia oraz praca na biegu
jatowym w stanie gotowosci).

WSKAZOWKA

W zwigzku z prowadzonym przez firmg HiKOKI programem
badan i rozwoju, niniejsze specyfikacje techniczne moga
ulec zmianie bez wczesniejszego zawiadomienia.
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(Az eredeti utasitasok forditasa)

A SZERSZAMGEPPEL
KAPCSOLATOS ALTALANOS
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

/\ FIGYELEM

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést,
utmutatast, illusztraciot és miiszaki adatot, amelyeket
a szerszamgéphez kapott.

Az aldbb felsorolt utasitasok be nem tartasa dramdlitést, tlizet
és/vagy sulyos sérlilést eredményezhet.

A figyelmeztetéseket és utasitasokat tartalmazé utmutatot
Grizze meg, hogy a jovében is a rendelkezésére alljon.

A figyelmeztetésekben haszndlt ,szerszamgép” kifejezés
a halozatrél mukédé (vezetékes) vagy akkumulatorrdl
mlikddé (vezeték nélklili) szerszamgépre vonatkozik.

1) Munkateriilet biztonsaga
a) A munkateriilet mindig legyen tiszta és jol
megvilagitott.
A zsufolt vagy sotét terliletek vonzzak a baleseteket.
b) Ne hasznalja a szerszamgépeket
robbanasveszélyes légkérben, példaul gyulékony
folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.
A szerszamgépek szikrdkat keltenek, amelyek
meggyujthatjdk a port vagy gézdket.
Ne engedje kozel a gyermekeket és kivilallokat
a szerszamgéphez annak hasznalata kézben.
Elveszitheti az irdnyitdasat a gép felett, ha valaki
eltereli a figyelmét.

c
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2) Erintésvédelem
a) A szerszamgép dugaszainak az aljzatnak

megfelelének kell lenniiik. Soha, semmilyen

modon ne alakitsa at a dugaszt. Ne hasznaljon
atalakito dugaszt féldelt szerszamgépekhez.

Az eredeti dugaszok és a megfelel6 aljzatok

hasznalata csékkenti az dramlités kockadzatat.

Keriilje a test érintkezését a foldelt fellletekkel,

mint példaul csovekkel, radiatorokkal,

tiizhelyekkel és hiit6szekrényekkel.

Az dramlités kockdzata nagyobb, ha a teste féldelve

van.

Ne tegye ki a szerszamgépeket es6nek vagy

nedves koriilményeknek.

A szerszamgépbe keriil6 viz néveli az dramiités

kockdzatat.

Ne rongalja meg a vezetéket. Soha ne hasznalja

a vezetéket a szerszamgép szallitasahoz,

huzasahoz vagy az aljzatbdl val6 kihtizasahoz.

Tartsa tavol a vezetéket ho6tél, olajtol, éles

szegélyektdl vagy mozgé alkatrészektol.

A sériilt vagy 6sszekuszalodott vezetékek névelik az

dramdlités kockdzatat.

A szerszamgép szabadban torténé lizemeltetése

esetén hasznaljon szabadtéri hasznalatra

alkalmas hosszabbit6 kabelt.

A szabadtéri hasznalatra alkalmas kabel haszndlata

csOkkenti az dramlités kockdzatat.

f) Ha elkeriilhetetlen a szerszamgép nyirkos
helyen térténé hasznalata, hasznaljon Fl relével
(érintésvédelmi relével) védett taplalast.

A Fl relé hasznédlata csGkkenti az dramiités
kockézatat.

b
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3) Személyi biztonsag
a) A szerszamgép hasznalata kézben maradjon
mindig figyelmes, arra figyeljen, amit csinal, és
hasznalja a j6zanész elvét.
Ne haszndlja a szerszamgépet faradtan,
kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt.
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4)

b)

c)

d

-

e)

f)

9)

h)

A szerszamgépek lizemeltetése kbzben egy
pillanatnyi  figyelmetlenség is sulyos személyi
sérilést eredményezhet.

Hasznaljon személyi védGeszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget.

A munkavédelmi eszkdz6k, mint a porvédé maszk,
csUszdsgatlé  biztonsdgi cipb, veédd sisak vagy
flilvédé haszndlata a fenndllé kérilmények esetén
csOkkenti a személyi sérlilés veszélyét.

Ne hagyja, hogy a gép véletleniil elinduljon.
Gyo6zédjon meg arrél, hogy a kapcsolé
a kikapcsolt allasban van, miel6tt a
szerszamgépet csatlakoztatja az aramforrashoz
és/vagy behelyezi az akkumulatort, illetve
amikor felveszi vagy szallitja a szerszamot.

A szerszamgépek sZzdllitasa Ugy, hogy az ujja a
kapcsolon van, valamint a bekapcsolt szerszamgépek
dram ala helyezése vonzza a baleseteket.

Tavolitson el minden allitékulcsot vagy
csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja a
szerszamgépet.

A szerszamgép forgo részéhez csatlakoztatva
hagyott csavarkulcs vagy kulcs személyi sériilést
eredményezhet.

A gép hasznalatakor ne nyujtézzon tal
messzire . Mindig alljon stabilan, és 6rizze meg
egyensulyat.

Ez lehetévé teszi, hogy a szerszamgépet vdratlan
helyzetekben is jobban iranyitsa.

Olt6zz6n megfelel6en. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszert. Tartsa tavol hajat és ruhazatat a
mozg6 alkatrészektdl.

A laza ruhazat, ékszer vagy hosszu haj beakadhat a

mozgo részekbe.
Ha a porelszivé és gyiijt6 berendezések
csatlakoztatasahoz kilén eszkozoket

kapott, gondoskodjon ezek megfelelé
csatlakoztatasarol és hasznalatarol.

A porgyljté hasznalata csbkkentheti a porhoz
kapcsolddo veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a gépek gyakori hasznalatabdl
ered6 megszokas oOnelégiiltté tegye, és ez a
gép biztonsagi alapelveinek figyelmen kiviil
hagyasara késztesse.

Egy gondatlan cselekedet a masodperc téredéke
alatt sulyos sértilést okozhat.

A szerszamgép hasznalata és apolasa

a)

b)

c)

d)

Ne erdltesse a szerszamgépet. Hasznaljon az
alkalmazasahoz megfelel6 szerszamgépet.

A megfelel6é szerszamgép jobban és
biztonsdgosabban végzi el a feladatot azon a
sebességen, amelyre azt tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolo
nem kapcsolja azt be és ki.

Az a szerszamgép, amely a kapcsoldval nem
vezérelhetd, veszélyes, és meg kell javitani.

Huzza ki a dugaszt az aramforrasbol és/vagy,
ha eltavolithaté, vegye ki az akkumulatort a
szerszamgépbdl, miel6tt barmilyen beallitast
végez, tartozékokat cserél vagy tarolja a
szerszamgépeket.

Ezen megel6z6 biztonsdgi intézkedések csékkentik
a szerszamgép véletlen beinduldsdnak kockazatat.
A hasznalaton kiviili szerszamgépeket tarolja
ugy, hogy gyermekek ne férhessenek hozza,
és ne engedje meg, hogy a szerszamgépet a
gépet vagy ezeket az utasitasokat nem ismeré
személyek hasznaljak.

Képzetlen felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.



5)

e) A szerszamgépek és tartozékaik karbantartasa.
Ellendrizze, hogy a mozgé alkatrészek a
szerszamgépen nincsenek-e elallitodva, vagy
beszorulva, nincsenek-e t6rétt alkatrészek,
vagy van-e mas koériilmény, ami befolyasolhatja
a szerszamgép miikodését. Ha a szerszamgép
sériilt, hasznalat elGtt javittassa meg.

Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszamgépek
okoznak.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
Az éles vdgoélekkel rendelkezé, megfeleléen
karbantartott ~ vdgdszerszamok  elakaddsanak
lehetbsége kevésbé valoszind, , és azok kénnyebben
kezelhetdk.

A szerszamgép tartozékait és betétkéseit stb.
haszndlja a jelen utmutaténak megfelelGen,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és a
végzend6 munkat.

A szerszamgép nem rendeltetésszerl haszndlata
veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tartsa a fogantyukat és a markolatok fellileteit
szarazon, valamint olaj- és zsirmentesen.

A csuszos fogantyuk és markolati feliletek nem
teszik lehetévé a szerszam biztonsdgos kezelését
és vdratlan helyzetekben torténd iranyitasat.

f)

9)

h

=

Szerviz

a) A szerszamgépét képesitéssel rendelkezé
szereldvel javittassa meg, csak azonos
cserealkatrészek hasznalataval.
Ez biztositia, hogy a szerszamgép biztonsdgos
maradjon.

VIGYAZAT

A gyermekeket és beteg személyeket tartsa tavol.
Ahaszndlaton kiviil 1év6 szerszamokat olyan médon
tarolja, hogy gyermekek és beteg személyek ne
férhessenek hozza.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
MULTIGEPHEZ

1.

A szerszamgépet a szigetelt markolé6feliileteknél
fogja, ha olyan miiveletet végez, amely soran
a vagoeszkoz rejtett vezetékekhez vagy a sajat
kabeléhez érhet.

Ha avagorész feszlltség alatt Iévé vezetékkel érintkezik,
a szerszdmgép nem szigetelt fémrészei is fesziltség
alad kerllhetnek, és megrazhatjgk a gépet haszndlo
személyt.

TOVABBI BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

1.
2.

Ellenérizze, hogy az aramforras megfelel a termék
adattablajan szerepld elektromos kévetelményeknek.
Ugyeljen ra, hogy a halézati kapcsoldé OFF (KI) allasba
legyen kapcsolva.

Ha a csatlakozédug6ét ugy csatlakoztatia a
dugaszoléaljzathoz, hogy a halézati kapcsolé6 ON (BE)
allasban van, a szerszamgép azonnal mikddésbe Iép,
ami sulyos balesetet okozhat.

Ha amunkaterUlet tavol esik az aramforrastol, hasznaljon
megfeleld vastagsagu és kapacitdsu hosszabbitot. A
hosszabbité kabelt a leheté legrévidebbre kell fogni.
Mindig hatarozott kézzel tartsa a szerszamot, egy kézzel
a burkolaton (6. abra). Ne érintse meg a fém részt.
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5.

20.

21.
22.

.A  munkakérnyezet

. Amennyiben

Magyar

Gy6z6djon meg rdla, hogy a vagni kivant terileten
nincs rejtett akadaly, ideértve a villamos vezetéket,
illetve a viz- vagy gazvezetékeket. Ha a fentiek kozil
valamelyikbe belevag, azzal elektromos aramutést,
rovidzarlatot, gazszivargast vagy egyéb veszélyeket
okozhat, amelyek sulyos balesethez vagy sériiléshez
vezethetnek.

A porrészecskék, mint példaul a szilika vagy azbeszt
veszélyesek az egészségére. Ezen Osszetevéket
tartalmazé anyagokkal valé6 munkavégzés soran
gondoskodjon a megfeleld por elleni biztonsagi
intézkedésekrdl.

Fémmel valé munka soran szikra keletkezhet. Gyézédjon
meg réla, hogy nem talalhaté gyulékony vagy éghetd
anyag a koérnyezetében, és hogy ezek biztonsagos
korilmények kdz6tt vannak tarolva.

Hasznalat kdzben tartsa biztosan a szerszamot. Ennek
elmulasztasa balesetet vagy sérllést eredményezhet.
Régzitse a munkadarabot. A satuba vagy bilincsek kdzé
fogott munkadarab régzitése biztonsagosabb, mint ha a
kezében fogja.

elékészitése és ellenérzése.
Ellenérizze a munkakdrnyezet alkalmassagat, és tartsa
be az dvintézkedéseket.

. Ne érintse meg a szerszamtoldalékot, annak régzitését

vagy egyéb fém fellleteket hasznalat utan azonnal, mert
ezek felforrésodnak. Ellenkezé esetben ezek égési vagy
egyéb sérillést okozhatnak.

.Csak akkor haszndlija a szerszamot a magasban,

ha On alatt senki sem tartézkodik. Tartsa tavol a
kabelt az akadalyoktol és a targyaktdl. A szerszam
vagy az anyagok leejtése balesetet vagy sérilést
eredményezhet.

. Ne alkalmazzon tulzott erét a szerszamon, mikézben

dolgozik. Ha igy tesz, az eltérheti az erékart vagy
megrongalhatja a motort.

. Ne hagyja a szerszamot felligyelet nélkil bekapcsolva

a padlén, az asztalon vagy mas helyen. Ez sérllést
okozhat.

.Az alkalmazni kivant szerszamok csatlakoztatasakor

dvatosan jarjon el, nehogy az ujja vagy mas végtagja a
fogantyu ala szoruljon.

a szerszamtoldalék lazanak vagy
egyenetlennek tlnik a szerszamgépre valo felszerelése
utan, kdvesse az 1. abra altal bemutatott utasitasokat,
és szerelje fel Ujra azt. A készilék laza vagy egyenetlen

szerszamtoldalékkal valé mUlkodtetése  személyi
sérilést eredményezhet.
.A szerszamgép bekapcsolasakor az alkalmazott

szerszam ne érjen hozza semmilyen munkadarabhoz.
Ennek elmulasztasa sériilést okozhat.

. A hatékony vagas érdekében az alkalmazott szerszam

Uzemmodjat a mavelet koriilményeinek és a vagando
anyagoknak megfeleléen valassza ki.

.Hasznalat utan ne helyezze a szerszamgépet forgacs

vagy flirészpor kbzelébe mieldtt az teljesen ledllna, mert
beszippanthatja azokat.
Ne csiszolion  fat
csiszolépapirral.

Ne hasznaljon kopott vagy porral telitddétt csiszolopapirt.
Fl-relé

Fl-relé hasznalata minden esetben 30 mA vagy annal
kisebb névleges maradékarammal javasolt.

fémpolirozdshoz ~ hasznalt
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SZIMBOLUMOK

FIGYELMEZTETES
Az alabbiakban a géphez alkalmazott jeldléseket
soroltuk fel. A gép hasznalata el6tt feltétleniil
ismerkedjen meg ezekkel a jeldlésekkel.

CV350V: Multigép

A sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében, a hasznalénak el kell olvasnia a
hasznalati utmutatét.

Csak EU-orszagok szamara

Az elektromos szerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz616 2012/19/EU iranyelv és
annak a nemzeti jogba val¢ atiiltetése szerint az
elhasznalt elektromos szerszamokat kilon kell
gyujteni, és egy kdrnyezetbarat Ujrafeldolgozo
létesitménybe kell visszavinni.

@3
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Névleges fesziltség

Valtakozé aram

Felvett teljesitmény

Terhelés nélkiili sebesség

Rezgés percenként

Rezgési szdg, teljes (bal/jobb)
Suly
(A 01/2014 EPTA (Eurépai Elektromos

Kéziszerszamgyartok Egyesllete)
szabvanyanak megfelel6en)

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Rogzités

Rogzités kioldasa

Parna

Csiszolépapir

Penge

Korflrész

Porgytijté adapter

Tartozékok doboza

@f@ﬁ‘@m@@a Eﬂﬁ%é’va

; Norvégia, Finnorszag, Svédorszag, Dania
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Norvégian, Finnorszagon, Svédorszagon és
Danian kivili mas eurdpai orszag

Huzza ki az elektromos csatlakozét a dugaljbol

Tiltott mavelet

Figyelmeztetés

@ >0 @R

I1. osztalyu szerszam

SZABVANYOS KIEGESZITOK

Az alapkészilék (1 készilék) mellett a csomag a 90. oldalon
felsorolt kiegészitéket is tartalmazza.

A szabvanyos kiegésziték kore figyelmeztetés nélkil
modosulhat.

ALKALMAZASI TERULETEK

O Sillyeszték és belsé nyilas vagasa kilénféle anyagokba
O Csempék levalasztasa, tomités stb.
O Faanyagok polirozasa stb.

MUSZAKI ADATOK

A gép miszaki adatait a 90. oldalon lévé tablazatban talalja.

MEGJEGYZES
A HiKOKI folyamatos kutatasi és fejlesztési programja
kévetkeztében az itt szereplé muszaki adatok elézetes
bejelentés nélkil valtozhatnak.

OSSZESZERELES ES HASZNALAT

Mdvelet Abra Oldal

Az alkalmazandé szerszam 1 o1
felszerelése

A kapcsolo hasznalata 2 91
A mUkodési sebesség bedllitasa*1 3 91
Furészelés 4 92
Csiszolas 5 92
A tartozékok kivalasztasa*2 - 93

A szerszamgép két Uzemmoddal rendelkezik: ,Normal
izemmod“ és ,Automatikus Gzemmaod®.
(1) Normal izemmod
A tarcsa ,1” és ,5” kozOtti értékre torténd beallitasaval
a rezgési frekvencia a 6000 és 20000 min-1 kdzotti
tartomanyban véltoztathaté.
(2) Automatikus izemmod
A munkaterheléstél fliggéen az Automatikus izemmod
LA" automatikusan megvaltoztatja a rezgés frekvencigjat
15000 min-1-re vagy 20000 min-1-re. Ez alacsonyabb
rezgést és zajt eredményez a mukddtetés elétt és alatt.
A tarcsat a munkavégzés korilményeinek és az anyagoknak
leginkébb megfeleld Gzemmaddra és sebességre allitsa.



*1 M(ikddési sebesség

Uzemmod Tarcsa Rezgési frekvencia
Normal ]
- - -1
zemmod 1-5 [6000-20000 min

Automatikus Terhelés nélkil: 15000 min-1

A

Uzemmod Terheléssel: 20000 min-1

Az Automatikus izemmod alatt a rezgés frekvenciaja esetleg
nem éri el a 20000 min-1-et, vagy lecsékken 15000 min-1-re
az olyan valtozoktol figgéen, mint a munka tipusa vagy a
hasznalt toldalék.

*2 Az adott feladathoz ill§ kiegészitéket valasszon.
Részletekeért forduljon a hivatalos HiIKOKI szervizkézponthoz.

KARBANTARTAS ES ELLENORZES

1. Az alkalmazand6 szerszam atvizsgalasa
Ha az alkalmazott szerszam tompa vagy sérllt,
mégis tovabb hasznalja, azzal csokkenti a vagas
hatékonysagat, és tulterhelheti a motort. Azonnal
cserélje ki az alkalmazott szerszamot egy Ujra, amint
tulzott mértékl kopast észlel rajta.

2. Arogzitécsavarok ellenérzése
Rendszeresen ellenérizze az Osszes rdgzitécsavart,
és gy6z6djon meg rdla, hogy megfeleléen meg vannak
hdzva. Ha barmelyik csavar laza, azonnal hizza meg.
Ennek elmulasztasa komoly veszélyt jelenthet.

3. A motor karbantartasa
A motor tekercse az egész szerszamgép ,szive“.
Legyen 6vatos, hogy a tekercs ne sériljon meg és/vagy
ne keriljon ra viz vagy olaj.

4. A szénkefék ellendrzése
Az On folyamatos biztonsaga és az elektromos aramutés
veszélyének elkerlilése érdekében, ezen eszkdzon
a szénkefék ellendrzését és cseréjét KIZAROLAG
Feljogositott HIKOKI Szakszerviz végezheti.

5. A halézati kabel cseréje
Ha a tapkabel cseréje szilkséges, azt a biztonsagi
kockazat elkerllése érdekében gyartéjanak kell
végeznie.

FIGYELEM
A szerszamgépek mukddtetése és karbantartdsa sorén
az egyes orszagokban eléirt biztonsagi szabalyozasokat
és eléirasokat be kell tartani.

GARANCIA

A HiKOKI Power Tools szerszamokra a torvény altal
eléit  orszagos  el6irasoknak  megfelelé  garanciat
vallalunk. A garancia nem vonatkozik a helytelen vagy
nem rendeltetésszerl hasznalatbél, tovabba a normal
meértékinek szamité elhasznalédasbdl, kopasbol szarmazéd
meghibasodasokra, karokra. Reklamacio esetén kérjlk,
kildje el a — nem szétszerelt — szerszamot a kezelési
utmutaté végén taldlhatt GARANCIA BIZONYLATTAL
egydtt a hivatalos HiIKOKI szervizkdzpontba.
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A kornyezeti zajra és vibraciéra vonatkoz6 informaciok
A mért értékek az EN62841 szabvanynak megfeleléen
kerliltek meghatarozasra és az 1ISO 4871 alapjan keriilnek
kdzzétételre.

Mért A-hangteljesitményszint: 88 dB (A)
Mért A-hangnyomasszint: 80 dB (A)
Bizonytalansag K: 3 dB (A).

Viseljen hallasvédé eszkozt.

EN62841 szerint meghatérozott Osszértékek

(haromtengelyl vektordsszeg).

rezgési

Rezgési kibocsatas értéke @h = 10,7 m/s2
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megdllapitott rezgési dsszérték mérése egy szabvanyos
teszteljarasnak megfeleléen toértént, és az érték két
szerszam &sszehasonlitasara is hasznalhato.

Ez az érték az expoziciés hatarértékek elézetes felmérésére
is hasznalhat6. |

FIGYELMEZTETES

O A szerszam hasznalatatol fliiggéen a kibocsatott rezgés
a szerszamgép tényleges haszndlata soran eltérhet a
megadott 6sszértéktdl.

A szerszamkezel6 védelme érdekében tegye meg
a megfeleld biztonsagi o6vintézkedéseket, és ehhez
vegye figyelembe a haszndlat tényleges korlilményei
soran becsllt kibocsatasi értékeket (vegye figyelembe
az Uzemeltetési ciklus dsszes szakaszat a tényleges
hasznalaton kivil, példaul amikor a szerszamgeép ki volt
kapcsolva vagy Uresjaratban volt).

O

MEGJEGYZES

A HiKOKI folyamatos kutatasi és fejlesztési programja
kévetkeztében az itt szerepl6é muszaki adatok elézetes
bejelentés nélkil valtozhatnak.
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(Pfeklad pavodniho navodu)

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI
TYKAJICi SE BEZPECNOSTI
ELEKTRICKEHO NARADI

/\ UPOZORNENI

Prectéte si vSechna varovani, pokyny, nakresy a
specifikace dodané k tomuto naradi.

Nedodrzeni kteréhokoli z néasledujicich varovani a pokynu
muzZe vést k drazu elektrickym proudem, ke vzniku poZaru
anebo vdaznému zranéni.

VSechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Vyrazem ,elektrické ndradi“ ve vsech ddle uvedenych
varovanich je mysleno jak elektrické ndradi napdjené ze sité
(se Sridrou), tak i naradi napdjené z akumulatoru (bez sridiry).

1) Bezpecnost na pracovisti

2)

a)

b

-~

c)

Udrzujte vase pracovisté v déistoté a dobie
osvétlené.

Nepordadek a tmavd mista na pracovisti byvaji
pricinou nehod.

Nepouzivejte elektrické naradi v prostiedi s
nebezpecim vybuchu, kde se vyskytuji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach.

V elektrickém naradi vznikaji jiskry, které mohou
zapadlit prach nebo vypary.

Pfi pouzivani elektrického naradi
pFistupu déti a dalSich osob.
Budete-li vyrusovani, miZete ztratit kontrolu nad
provddénou ¢innosti.

zamezte

Elektricka bezpeénost

a)

b

-

c

~

d

-

e

~

f)

Zastrcka pohyblivého pfivodu elektrického
nafadi musi odpovidat sitové zasuvce. Nikdy
se nepokousejte zastréku jakkoli upravovat.
S uzemnénym elektrickym naradim nikdy
nepouzivejte Zadné zasuvkové adaptéry.
Zastrcky, které nejsou znehodnoceny Upravami,
a odpovidajici zdsuvky snizi nebezpeci urazu
elektrickym proudem.

Zabranite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou trubky, radiatory, sporaky a lednice.
Nebezpedi urazu elektrickym proudem je vétsi, je-li
vase télo uzemnéno.

Nevystavujte elektrické naradi desti, vihku nebo
mokru.

Vooda, kterd vnikne do elektrického ndradi, zvysi
nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Zachazejte spravné s napajeci $idrou. Nikdy
nenoste a netahejte elektrické naradi za Sitiru
ani nevytrhavejte zastrcku ze zasuvky tahem za
Sndru.

Chraiite  napajeci $hAaru pfed horkem,
mastnotou, ostrymi hranami a pohybujicimi se
castmi.

Poskozené nebo zamotané sriry zvySuji nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

Je-li elektrické naradi pouzivano venku,
pouzivejte prodluzovaci pfivod vhodny pro
venkovni pouziti.

Pouzivani prodluZzovaciho pfivodu pro venkovni
pouZiti  sniZuje nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

Pokud je pouziti elektrického naradi na vihkém
misté nevyhnutelné, pouzijte napajeni s
ochrannym zafizenim na zbytkovy proud.
Pouziti zafizeni na zbytkovy proud sniZuje riziko
elektrického Soku.
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3) Osobni bezpeénost

4)

a)

b

~

c)

d)

e

~

f)

=3

9

h)

PFi pouzivani elektrického naradi bud'te pozorni,
vénujte pozornost tomu, co pravé délate,
soustied'te se a stfizlivé uvazujte.

Elektrické nafradi nepouzivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku.
Chvilkovd nepozornost pfi pouZivani elektrického
ndradi muze zpusobit vazné zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy
pouzivejte ochranu o¢i.

Osobni ochranné prostfedky, jako je respirator,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrdzkou,
ochranna pfilba nebo ochrana sluchu, pouzivané v
prislusnych podminkdch sniZuji mozZnost zranéni.
Zabrante neumysinému  spousténi. Pred
pfipojenim ke zdroji napajeni anebo
akumulatorovému zdroji ¢i pfed zvedanim nebo
prenasenim elektrického naradi se ujistéte, ze je
spinac v poloze ,,vypnuto®.

Prendseni elektrického naradi s prstem na spinaci
nebo zapojovani zdstréky se zapnutym spinacem
muzZe byt pricinou urazu.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrante
vSechny sefizovaci nastroje nebo klice.
Sefizovaci nastroj nebo klic, ktery ponechdte
pripevnény k rotujici éasti elektrického naradi, mize
zplisobit zranéni.

Pracujte jen tam, kam bezpe¢né dosahnete.
Vzdy si udrzujte stabilni postoj a rovnovahu.
Budete tak Iépe ovidadat elektrické naradi
v nepfedvidanych situacich.

Oblékejte se vhodnym zplUsobem. Nenoste
volné odévy ani $perky. Vlasy a odév udrzujte
v dostacujici vzdalenosti od pohybujicich se
casti.

Volné odévy, sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
vtaZeny do pohybujicich se ¢asti.

Pokud jsou k dispozici prostiedky pro pfipojeni
zafizeni k odsavani a sbéru prachu, zajistéte,
aby byla pfipojena a spravné pouzivana.
Pouzitim zafizeni ke sbéru prachu lze omezit
nebezpeci zpusobena vznikajicim prachem.
Nedovolte, aby diky €astému pouzivani nastroje
Vasi éinnost ovladla rutina, abyste neusnuli
na vavfinech a nezacali ignorovat zasady
bezpecnosti pro tento pfistroj.

Neopatrny postup miZe zpusobit vaZné zranéni ve
zlomku vteriny.

Pouzivani elektrického naradi a péce o néj

a)

b)

c)

d)

Nepretézujte elektrické naradi. Pouzivejte vzdy
spravné elektrické naradi, které je uréeno pro
provadénou praci.

Sprdvné elektrické ndradi bude lépe a bezpecnéji
vykonavat préci, pro kterou bylo konstruovano.
Nepouzivejte elektrické naradi, které nelze
zapnout a vypnout spinacem.

Jakekoli elektrické ndradi, které nelze oviddat
spinacem, je nebezpecné a musi byt opraveno.
Pred jakymkoli sefizovanim, pfed vyménou
prisluSenstvi nebo uskladnénim elektrickych
nastroji vZdy nejprve odpojte zastréku ze
zdroje napajeni anebo vyjméte baterie, pokud
jsou vyjimatelné.

Tato preventivni bezpecnostni opatfeni  sniZuji

nebezpeci neumysiného spusténi  elektrického
naraal.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte mimo

dosah déti a nedovolte osobam, které nebyly
seznameny s naradim nebo s témito pokyny,
aby naradi pouzivaly.

Elektrické naradi je v rukou nevyskolenych uZivateli
nebezpecné.



e) Udrzujte v poradku elektrické nastroje a
pFislusenstvi. Kontrolujte spravny vzajemny
zakryt a pfipojeni pohybujicich se ¢éasti,
soustfed'te se na praskliny, zlomené soucasti
a jakékoli dal$i okolnosti, které mohou ohrozit
funkci elektrického nastroje. Je-li naradi
poskozeno, pred dalSim pouzivanim zajistéte
jeho opravu.

Mnoho nehod vznikd v disledku nedostate¢né
udrZovanym elektrickym ndradim.

Udrzujte fezaci nastroje ostré a cisté.

Spravné udrZované a naostfené fezaci nastroje se
s mensi pravdépodobnosti zachyti za material nebo
se zablokuji a prace s nimi se snaze kontroluje.
Elektrické naradi, pfisluSenstvi, vsazené casti
atd. pouzivejte v souladu s témito pokyny a
takovym zpusobem, jaky byl pFedepsan pro
konkrétni elektrické naradi, a to s ohledem na
dané pracovni podminky a druh provadéné prace.
Pouzivani elektrického naradi k provadeéni jinych
¢innosti, neZ pro jaké bylo ur¢eno, muZe vést
k nebezpecnym situacim.

Udrzuijte rukojeti a povrchy pro uchopeni suché,
Cisté a bez oleje a vazeliny.

f)

9)

h)

Kluzké rukojeti a uchopovaci povrchy neumoZriuji

bezpec¢nou manipulaci a ovlddani ndradi v

neocekavanych situacich.

5) Servis

a) Opravy vaseho elektrického naradi svéfte
kvalifikované osobé, ktera bude pouzivat
identické nahradni dily.
Timto zpusobem bude zajisténa stejna roveri
bezpecnosti elektrického naradi jako pred opravou.

PREVENTIVNi OPATRENI

Nedovolte pfistup détem a nemohoucim osobam.
Pokud naradi nepouzivate, méli byste je skladovat
mimo dosah déti a nemohoucich osob.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO
MULTI TOOL

1. P¥i praci, kdy by mohl fezny nastroj pfijit do styku s
elektrickym vedenim pod povrchem nebo s viastnim
elektrickym pfivodem, drzte elektrické naradi
pouze za Uchopné ¢éasti z izolaéniho materialu.
Obrabéci prislusenstvi, které se dotyka ,nabitého” dratu,
mize ,nabit* odkryté kovové ¢asti elektrického nastroje
a vést k Urazu obsluhy elektrickym proudem.

DALSIi BEZPECNOSTNi VAROVANI

1. Zkontrolujte, zda pouzivany zdroj napajeni spliuje
pozadavky uvedené na stitku vyrobku.

Ujistéte se, Ze je spinac v poloze OFF - vypnuto.

Pokud je zastréka zapojena do zasuvky a spinac je
v poloze ON - zapnuto, elektrické naradi se okamzité
spusti, coz mUze zpUsobit vazny Uraz.

Pokud je pracovité vzdaleno od zdroje napajeni, pouzijte
prodluzovaci kabel o dostatecné tloustce a jmenovité
kapacité. Prodluzovaci $fitira musi byt co nejkratsi.
Nastroj drzte vzdy pevné s jednou rukou na pouzdru
(Obr. 6). Nedotykejte se kovové ¢asti.

Ujistéte se, Zze se v misté obrabéni nenachazeji
zadné skryté prekdzky, vcetné elektrickych kabeld,
vodovodnich ¢&i plynovych trubek. Obrabéni vyse
uvedenych mist muze vést k Urazu elektrickym proudem
nebo elektrickému zkratu, uniku plynu nebo jinému
nebezpedi, které mize zpUsobit vaZznou nehodu nebo
vazna zranéni.

2.
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6. Prachové c¢astice, napfiklad kfemene ¢i azbestu,

jsou nebezpec¢né vasemu zdravi. Pfi praci s materialy

obsahuijici tyto slozky podniknéte pfislusna protiprachova
opatfeni.

P¥i praci s kovem se mohou tvofit jiskry. Zajistéte, aby se

v blizkosti nevyskytovaly Zzadné hotlavé a vznétlivé latky

a aby byly uskladnény na bezpe¢ném misté.

Ujistéte se, ze béhem prace drzite pevné naradi. V

opacném pfipadé mize dojit k nehodné nebo zranéni.

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim

pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez vasi

rukou.

Pfiprava a kontrola pracovniho prostfedi. Nasledujicim

postupem zkontrolujte, zda je pracovni prostfedi vhodné.

. Nedotykejte se nasazovaciho nastroje, jeho upinaci
plochy ¢i ostatnich kovovych povrchil tésné po pouZziti,
nebot budou horké. Mohlo by to mit za nasledek
popaleniny ¢i poranéni.

. Pokud s naradim pracujete ve vysce, ujistéte se, Ze pod
vami nikdo nestoji. Rovnéz drzte napajeci $ridru dale od
prekazek a predmétd. Pad naradi ¢i materidld mize mit
za nasledek nehodu nebo zranéni.

. Pfi préaci nikdy nepouzivejte neimérnou silu na aplikaéni
nastroj. Pokud tak ucinite, muze dojit k prasknuti
aplika¢niho nastroje nebo k poskozeni motoru.

. Nenechavejte nastroj v chodu bez dozoru na podlaze,

stole ¢&i jinych mistech. V opa¢ném pfipadé by mohlo

dojit ke zranéni.

Pfi nasazovani nastroju davejte pozor, abyste si neskfipli

prsty ¢i jiné ¢asti koncetin do packy sklicidla.

. Pokud se nasazovaci nastroj po upnuti na jednotku
zdéa byt nedotazeny nebo nevyvazeny, fidte se pokyny
uvedenymi na obr. 1 a znovu nastroj upnéte. Provoz
naradi s nedotazenym nebo nevyvazenym nasazovacim
nastrojem mlze mit za nasledek zranéni.

. Pfed spusténim néafadi se ujistéte, Zze se nasazeny
nastroj nedotyka jakéhokoli zpracovdvaného materialu.
Pokud tak neucinite, muze dojit ke zranéni.

.Pro uc¢inné obrabéni prepnéte rezim nasazeného
nastroje dle vlastnosti zamysleného ukonu a obrabénych
material(.

. Po pouziti dbejte na to, abyste nafadi, nepokladali blizko

tfisek &i pilin, dokud se nastroj zcela nezastavi, nebot by

mohl tyto ¢astecky nasat.

Nelestéte dfevo brusnym papirem uréenym pro lesténi

kov(i.

NepouZzivejte opottebovany ¢i zaneseny brusny papir.

Proudovy chrani¢

Doporu€uje se vzdy pouzivat proudovy chrani¢ se

jmenovitym svodovym proudem nejvyse 30 mA.

SYMBOLY

VAROVANI
Nasledujici text obsahuje symboly, které jsou
pouzity na zafizeni. Nez zaénete naradi pouzivat,
ujistéte se, Ze rozumite jejich vyznamu.

?7’"

10.

—y

[eo)

©

20.

21.
22.

CV350V: Multi Tool

Aby se snizilo riziko zranéni, uzivatel si musi
precist navod k obsluze.
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Jen pro staty EU

Elektrické nafadi nevyhazujte do komunalniho
odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/EU

o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisud jednotlivych
zemi se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

\/ | Jmenovité napéti

~ Stfidavy proud

P Pfikon

Ng | Pocet otacek pfi béhu naprazdno

Kmit(i za minutu

Uhel kmitani, celkovy (vlevo / vpravo)

Hmotnost
(Podle metody EPTA 01/2014)

ZAPNUTI

VYPNUTI

Zamknout

Odemknout

Podlozka

Brusny papir

Brit

Kotoucova pila

Adaptér na lapani prachu

@700 6o —|m

Kuffik na pfislusenstvi

*| Norsko, Finsko, Svédsko, Dansko

Evropa kromé Norska, Finska, Svédska a
Danska

Odpojte sitovou zastréku z elektrické zasuvky

Zakazana akce

Varovani
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STANDARDNI PRISLUSENSTVi

Obsah baleni pfistroje (1 pfistroj) navic obsahuje
pfisluSenstvi uvedené na strané 90.

Nastroj tridy 1T

Standardni pfislusenstvi podléhaji zménam bez predchoziho
upozornéni.

POUZITI

O Tésné fezani a vyfezavani otvord do riznych materialt
O Odrezavani dlazdic, tésnéni atd.
O Lesténi dievénych materialll atd.

SPECIFIKACE

Specifikace k tomuto pfistroji jsou uvedeny v tabulce na
strané 90.

POZNAMKA
Vlivem stale pokracujiciho vyzkumného a vyvojového
programu spole¢nosti HiIKOKI mohou zde uvedené
parametry podléhat zménam bez predchoziho

upozornéni.
MONTAZ A PROVOZ
Cinnost Obrazek | Strana

Nasazeni nastroje 1 91
Ovladani spinace 2 91
Nastaveni provozni rychlosti*1 3 91
Rezani 4 92
BrouSeni 5 92
Vybér pfislusenstvi*2 - 93

Naradi je vybaveno dvéma rezimy: ,Standardni rezim“ a

LAUTOMATICKY rezim“.

(1) Standardni rezim
Frekvenci kmitani muZete ménit v rozmezi 6000 az
20000 min-1 nastavenim voli¢e mezi hodnotami ,1“a 5"

(2) AUTOMATICKY rezim .
V zavislosti na pracovni zatézi zméni AUTOMATICKY
rezim ,A“ automaticky frekvenci vibraci na 15000 min-1
nebo 20000 min-1. To ma za nasledek snizeni chvéni a
hluku pfed a béhem préace.

Upravte voli¢ na rezim a rychlost, které nejlépe vyhovuiji

podminkam ukolu a obrabénych materiall.

*1 Provozni rychlost

Rezim Voli¢ Frekvence kmitani
Standardni rezim 1-5 | 6000 -20000 min-1
AUTOMATICKY A Bez zatiZzeni: 15000 min-1
rezim Se zatézi: 20000 min-1

V zavislosti na proménnych, jako je druh prace ¢i pouzivany
nastavec, nemuze pfi AUTOMATICKEM rezimu dosahnout
frekvence vibraci 20000 min-1, nebo se vratit na uroven
15000 min-1.



*2 Vyberte pfisluSenstvi, které se pro pfislusny konkrétni
ukol hodi.
Pro podrobnosti se obrafte na autorizované servisni
centrum spole¢nosti HIKOKI.

UDRZBA A KONTROLA

1. Kontrola nasazovaného nastroje

Dalsi pouzivani tupého nebo poskozeného nasazeného
nastroje povede ke snizeni efektivnosti obrabéni a mohlo
by dojit k pfetizeni motoru. Vymérite nasazeny nastroj za
novy, jakmile si povS§imnete nadmérného opotrebeni.

2. Kontrola montaznich §roubt
Pravidelné kontrolujte v8echny montazni Srouby a
zajistéte, aby byly fadné utazeny. Pokud jsou jakékoli
Srouby uvolnéné, okamzité je dotahnéte. Pokud tak
neucinite, vystavujete se vaznému nebezpedi.

3. Udrzba motoru
Vinuti motoru je ,srdce” elektrického naradi.
Ujistéte se, Ze vinuti neni poskozené nebo mokré od
vody &i oleje.

4. Kontrola uhlikovych kartact
Aby byla zajisténa vase stald bezpecnost a ochrana
pred drazem elektrickym proudem, kontrolu a vyménu
karbonovych kartacli na tomto naradi by mélo provadét
POUZE autorizované servisni stfedisko spoleénosti
HiKOKI.

5. Vyména napajeciho kabelu
Pokud je nezbytné vyménit napdjeci pfivod, mél
by vyménu provést vyrobce, aby se predeslo
bezpecnostnim riziklim.

UPOZORNENI
Pfi provozu nebo udrzbé elektrického naradi musi byt
dodrzovany predepsané normy a standardy kazdé
zemé.

ZARUKA

Rucime za to, Ze elektrické nafadi HiIKOKI splfiuje zakonné/
mistné platné predpisy. Tato zaruka nezahrnuje zavady
nebo poskozeni vzniklé v dusledku nespravného pouziti,
hrubého zachazeni nebo bé&zného opotfebeni. V pfipadé
reklamace za$lete prosim elektrické nafadi v nerozebraném
stavu spole¢né se ZARUCNIM LISTEM pfipojenym na konci
téchto pokynd pro obsluhu do autorizovaného servisniho
stfediska spole¢nosti HIKOKI.

Informace o hluku a vibracich
Mérené hodnoty byly uréeny podle EN62841 a deklarovany
ve shodé s ISO 4871.

Zméfena vazena hladina akustického vykonu A: 88 dB (A)
Zméfena vazena hladina akustického tlaku A: 80 dB (A)
Nejistota K: 3 dB (A).

Pouzivejte ochranu sluchu.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet triax) stanovené
dle normy EN62841.

Hodnota vibrac¢nich emisi @h = 10,7 m/s2
Nejistota K = 1,5 m/s2
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Deklarovana hodnota vibraci byla zméfena v souladu se
standardni metodou testovani a mulzZe byt pouZita pro
porovnani jednoho naradi s druhym.

Tuto deklarovanou hodnotu vibraci Ize rovnéz pouzit v
pfedbé&Zném hodnoceni vystaveni.

VAROVANI

O Vibra¢ni emise béhem vlastniho pouzivani elektrického
naradi se mize od deklarované celkové hodnoty lisit v
zavislosti na zpusobu jeho pouziti.

Stanovte bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy
zalozend na odhadu vystaveni vlivim v danych
podminkéch pouZziti (v Uvahu je tfeba vzit vS8echny &asti
pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je nafadi vypnuté
i kdy bézi naprazdno pred spusténim).

O

POZNAMKA

Vlivem stale pokraéujiciho vyzkumného a vyvojového
programu  spole¢nosti HiIKOKI mohou zde uvedené
parametry podléhat zménam bez pfedchoziho upozornéni.




Tiirkce

olabilir.

(Orijinal talimatlarin gevirisi)

GENEL ELEKTRIKLi ALET GUVENLIK
UYARILARI

I\ DIKKAT

Bu elektrikli aletle birlikte verilen tim givenlik
uyarilarini, talimatlar, sekilli aciklamalari ve teknik
ozellikleri okuyun.

Asadida listelenen tim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden

Bu kilavuzu gelecekte basvurmak iizere saklayin.

Uyarilarda kullanilan ~ “elektrikli alet” terimi, sebeke
elektrigiyle calisan (kablolu) veya pille ¢alisan (kablosuz)
elektrikli aletinizi belirtir.

1) Calisma alaninin giivenligi

2)

3)

a)

b

-~

c

N4

Calisma alanini iyi aydinlatilmis ve temiz tutun.

Dadinik veya karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

Elektrikli aletleri yanici sivi, gaz veya toz gibi
patlayici maddelerin bulundugu ortamlarda
calistirmayin.

Elektrikli aletlerin ¢ikardigi kivilcimlar toz veya gaz
halindeki bu maddeleri ategleyebilir.

Bir elektrikli aletle calisirken cocuklan ve
izleyicileri uzaklastirin.

Dikkatinizin dagilmasi kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

Elektrik giivenligi

a)

b)

c

N4

d

-

e
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f)

Elektrikli aletin fisi elektrik prizine uygun
olmahdir.

Fis tizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.
Topraklanmig elektrikli aletlerle herhangi bir
adapt6r kullanmayin.

Fislerde degisiklik yapilmamasi ve uygun prizlerde
kullaniimasi elektrik ¢arpma riskini azaltacaktir.
Borular, radyatérler, firinlar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle gévde temasindan
kacinin.

Viicudunuzun toprakla temasa ge¢mesi halinde
elektrik carpma riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin.

Elektrikli alete su girmesi elektrik ¢arpma riskini
artiracaktir.

Elektrik kablosuna zarar vermeyin. Kesinlikle
elektrikli aleti tasimak, cekmek veya fisini
prizden ¢ikarmak i¢in kabloyu kullanmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarlardan
veya hareketli parcalardan uzak tutun.

Hasar gérmus veya dolasmis kablolar elektrik
carpma riskini artirr.

Elektrikli aleti acik alanda kullanirken, acik
alanda kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin.

Acik alanda kullanima uygun bir kablo kullaniimasi
elektrik carpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin 1slak bir yerde
kullanilmasi kacginilmaz ise, artik akim cihaziyla
(RCD) korunan bir gii¢ kaynagi kullanin.

RCD kullaniimasi elektrik ¢arpma riskini azaltir.

Kisisel emniyet

a)

Bir elektrikli alet kullanirken daima tetikte olun;
yaptiginiz isi izleyin ve sagduyulu davranin.
Aleti yorgunken, alkol veya ila¢ etkisi
altindayken kullanmayin.

Elektrikli aletleri kullanirken géstereceginiz bir anlik
dikkatsizlik ciddi yaralanmayla sonuglanabilir.
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b) Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik takin.

Uygun kosullar i¢in kullanilan bir toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilar, kask veya kulak koruyucu gibi
koruyucu ekipmanlar yaralanmalar azaltacaktir.

c) Aletin istenmeden c¢alismasini engelleyin.

Aleti gic kaynagina ve/veya akii (nitesine

baglamadan, kaldirmadan veya tagimadan 6nce,

glic diigmesinin kapali konumda oldugundan
emin olun.

Elektrikli aletleri parmaginiz gli¢ diigmesinin lizerinde

olarak tagimaniz veya gli¢ diigmesi agiimis durumda

fisini takmaniz kazalara davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aletin gliciinii agcmadan o6nce alet

tizerindeki ayar veya somun anahtarlarini

cikarin.

Aletin dénen pargalarindan birine bagl kalan bir

somun anahtari veya ayar anahtan yaralanmaya yol

acabilir.

e) Cok uzanmayin. Uygun bir adim mesafesi
birakin ve siirekli olarak dengenizi koruyun.
Bdylece, beklenmedik durumlarda aleti daha iyi
kontrol etmeniz mtmkdn olur.

f) Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin

veya taki takmayin. Saclarinizi ve elbisenizi

hareketli parcalardan uzak tutun.

Bol elbiseler, takilar veya uzun saclar hareketli

parcalara takilabilir.

Eger toz cekme ve toplama baglantilari igin

gerekli aygitlar saglanmissa, bunlarin bagh

oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan
emin olun.

Toz toplama kullammi, tozla iligkili tehlikeleri

azaltabilir.

Aletlerin  sik  kullaniimasiyla elde edilen

asinaligin rahat davranmaniza ve aletin giivenlik

prensiplerini ihmal etmenize sebep olmasina
izin vermeyin.

Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi yaralanmalara

neden olabilir.

d

-

-~
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Elektrikli aletin kullanimi ve bakimi

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin

dogru alet kullanin.

Dogru alet, isinizi daha iyi ve tasarlanmis oldugu hiz

degerinde daha glivenli sekilde yapacaktir.

Elektrikli alet gilic digmesinden acilip

kapanmiyorsa, aleti kullanmayin.

Glg dlgmesiyle kontrol edilemeyen bir alet

tehlikelidir ve tamir edilmeden kullaniimamalicir.

c) Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuarlarn
degistirmeden veya aleti saklamadan 6nce fisi
gic kaynagindan sokiin ve/veya sokilebilirse
pil takimini elektrikli aletten ¢ikartin.

Bu koruyucu glivenlik dnlemleri, elektrikli aletin
kazayla calisma riskini azaltir.

d) Atll durumdaki elektrikli aletleri cocuklarin

ulagsamayacagi bir yerde saklayin ve elektrikli

alet ve bu kullanim talimatlari hakkinda bilgi
sahibi olmayan kigilerin aleti kullanmasina izin
vermeyin.

Elektrikli ~ aletler egitimsiz ~ kullanicilarin  elinde

tehlikelidir.

Aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.

Hareketli parcalarda yanhs hizalama veya

sikisma olup olmadigini, kirnk parca olup

olmadigimi ve elektrikli aletin caligmasini
etkileyebilecek diger kosullar kontrol edin.

Eger hasar varsa, kullanmadan oénce aleti tamir

ettirin.

Kazalarin cogu elektrikli aletlere kétii bakim islemleri

uygulanmasindan kaynaklanmaktadir.

b

~

e

-~



f) Aletleri keskin ve temiz tutun.

Uygun sekilde bakimi yapilan, keskin kenarlara
sahip aletlerin sikisma ihtimali daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlari, uclarn, v.b., bu
talimatlara uygun sekilde, calisma kosullarini ve
yapilacak isi g6z 6niinde bulundurarak kullanin.
Elektrikli aletin amaclanan kullanimlardan farkl
iglemler igin kullaniimasi tehlikeli bir duruma yol
acabilir.

h) Tutamaklar ve kavrama yizeylerini kuru, temiz,
yagsiz ve gressiz tutun.

Kaygan tutamaklar ve kavrama yiizeyleri,
beklenmedik durumlarda aletin givenli bir sekilde
idare ve kontrol edilmesine izin vermez.

5) Servis
a) Elektrikli aletinizin servisini sadece orijinal
yedek parcalar kullanmak suretiyle uzman bir
tamirciye yaptirin.

Bdylece,  elektrikli  aletin  givenli  kullanimi
saglanacaktir.
ONLEM

Cocuklari ve akli dengesi yerinde olmayan Kisileri uzak
tutun.

Alet, kullanilmadigi zamanlarda c¢ocuklarin ve akli
dengesi yerinde olmayan kisilerin ulasamayacagi bir
yerde saklanmalidir.

COK AMAGLI MAKINELER GUVENLIK
UYARILARI

1. Kesici aksesuarin gizli kablolarla veya kendi
kablosuyla temas edebilecegi bir islem yaparken,
elektrikli aleti yalitilmigs kavrama yiizeylerinden
tutun.

Kesici aksesuarin bir “aktif” telle temas etmesi, elektrikli
aletin giplak metal parcalarini “aktif’ hale getirebilir ve
kullaniciya bir elektrik soku verebilir.

iLAVE GUVENLIK UYARILARI

1. Kullanilacak gi¢ kaynaginin, Griin isim plakasi Uzerinde
belirtilen gli¢ gerekliliklerine uygun oldugundan emin
olun.

Gug digmesinin  “OFF”
oldugundan emin olun.

Egder gl¢ digmesi “ON” (AGIK) konumda iken fis prize
takilirsa, elektrikli alet hemen gcalismaya baslayarak ciddi
bir kazaya neden olabilir.

Calisma alani glii¢ kaynagindan uzaksa, yeterli kalinliga
ve anma kapasitesine sahip bir uzatma kablosu kullanin.
Uzatma kablosu miimkiin oldugu kadar kisa tutulmahdir.
Aleti her zaman bir eliniz gévdede olacak sekilde sikica
tutun (Sek. 6). Metal pargaya dokunmayin.

Kesilecek alanda elektrik kablolari, su veya gaz borulari
dahil herhangi bir gizli engel bulunmadigindan emin olun.
Yukarida bahsi gecenlerin kesilmesi durumunda elektrik
carpmasi, kisa devre, gaz sizintisi veya ciddi kazalara
ve yaralanmalara neden olabilecek bagska tehlikeler
olusabilir.

Silika veya asbest gibi toz pargalar saghginiz igin
tehlikelidir. Bu bilegenleri iceren malzemelerle ¢aligirken
uygun toz énleyici tedbirleri alin.

Metal ile g¢alismak kivilcimlara neden olabilir. Etrafta
yanici ve parlayici maddelerin olmadigindan ve bunlarin
guvenli bir yerde muhafaza edildiginden emin olun.
Calisma sirasinda aleti emniyetli sekilde tuttugunuzdan
emin olun. Aksi takdirde kaza veya yaralanmalar
meydana gelebilir.

(KAPALI)  konumunda
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Is pargasini emniyete alin. Sikma aletleriyle veya
mengeneyle sikistirlan bir is pargasi, elle oldugundan
daha emniyetli sekilde tutulur.

. Aletin ayarlanmasi ve ¢aligma ortaminin kontrol edilmesi.

Uyany! takip ederek calisma ortaminin uygun olup

olmadigini kontrol edin.

Sicak olacaklarindan dolayi kullanimdan hemen sonra
uygulama aletine, eklenti alanina veya diger metal
ylizeylere dokunmayin. Bunu yapmak yaniklara veya
yaralanmalara neden olabilir.

. Aleti yuksek vyerlerde kullanirken asagida kimsenin
olmadigindan emin olun. Ayrica kabloyu tim engel
veya nesnelerden uzak tutun. Aleti veya malzemeleri
disurmek kaza veya yaralanmaya neden olabilir.

.Uygulama aletine caligirken asla gereksiz gig¢
uygulamayin. Bunu yapmak uygulama aracini kirabilir
veya motora hasar verebilir.

. Aleti yerde, masada veya diger yerlerde gdzetimsiz

durumda c¢alisir halde birakmayin. Bdyle yapilmasi

yaralanmaya neden olabilir.

Uygulama aletlerini takarken, parmaklarinizin veya diger

uzuvlarinizin kola sikismamasi igin dikkatli olun.

Eger uygulama aleti Uniteye takildiktan sonra gevsek

veyayamuk gériinliyorsa, $ek. 1‘deki talimatlara uyun ve

aleti tekrar takin. Uniteyi gevsek veya yamuk uygulama
aleti ile ¢alistirmak yaralanmaya neden olabilir.

. Aleti agarken, uygulama aletinin herhangi bir isleme
malzemesi ile temas etmediginden emin olun. Bu igslemin
yapiimamasi yaralanmayla sonuglanabilir.

. Kesim verimliligi icin, uygulama aletinin modunu is
kosullar ve kesilecek malzemelere gore degistirin.

.Kullanimdan  sonra, aleti tamamen durmadan
6nce talaglann veya bigki tozlarnin yakinina, alet
bu parcaciklar icine  cekebilecedinden  dolay
koymadiginizdan emin olun.

. Asla metal cilalamak icin kullanilan zimpara kagidi ile
ahsap cilalamayin.

. Asinmis veya tikanmis zimpara kagidi kullanmayin.

.RCD
Daima 30 mA veya daha az anma artik akimina sahip bir
artik akim cihazi kullaniimasi énerilir.

SEMBOLLER

UYARI
Asagida, bu makine icin kullanilan simgeler
gosterilmistir. Makineyi kullanmadan o6nce bu
simgelerin ne anlama geldigini bildiginizden emin

—y

N

w

15.
16.

CV350V: Cok Amacl Makineler

Kullanici yaralanma riskini azaltmak igin
kullanim kilavuzunu okumalidir.

Sadece AB Ulkeleri igin

Elektrikli aletleri evdeki ¢ép kutusuna atmayin!
Kullanim émrni dolduran elektrikli aletler, atik
elektrikli ve elektronik cihazlarla ilgili 2012/19/
AB Avrupa Direktifine ve bu Direktifin ulusal
kanunlar gergevesinde uygulanma sekline gére
ayr olarak toplanmali ve ¢evre sartlarina uygun
bir geri donlisiim tesisine gdnderilmelidir.

\/ | Anma gerilimi
~ Alternatif akim
P | Gug Girisi
Ng | Yukslz hiz
min-1 | Dakika basina salinim
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Salinim agisi, Toplam (sol / sag)

Kesme testeresi

Toz toplama adaptéri

Aksesuar ¢antasi

=D
Agirlik
ﬁ (EPTA-Prosediirti 01/2014’e gore)
m ACMA
@ KAPAMA
ﬁ Kiliti
a Kilit aik
Ped
Zimpara kagidi
Bicak

Norveg, Finlandiya, isveg, Danimarka

Norveg, Finlandiya, isveg ve Danimarka disinda
Avrupa

Elektrik fisini prizden ¢ikarin

Yasaklanmig eylem

Uyari

Sinif I1 alet

STANDART AKSESUARLAR

Ana Uniteye (1 Unite) ilave olarak, ambalajda sayfa 90’te
listelenen aksesuarlar yer alir.

Standart aksesuarlar haber vermeden degistirilebilir.

UYGULAMALAR

O Gesitli malzemelerin yan kesimi ve cep kesimi
O Fayans ve derzlerin, vb. soyulmasi
O Ahgap malzemelerin, vb. cilalanmasi
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TEKNIK OZELLIKLER

Bu makinenin teknik 6zellikleri, sayfa 90’teki Tabloda
listelenmisgtir.

NOT
HIKOKI'nin sirekli arastirma ve gelistirme calismalari
nedeniyle, burada belirtilen teknik ézelliklerde 6nceden
haber verilmeden degisiklik yapilabilir.

MONTAJ VE CALISTIRMA
islem Sekil Sayfa

Uygulama aletinin takilmasi 1 91
Dugmeyi Kullanma 2 91
Calisma hizini ayarlama*1 3 91
Testereyle kesme 4 92
Zimparalama 5 92
Aksesuarlarin segilmesi*2 - 93

Alet iki moda sahiptir: “Standart Mod” ve “OTOMATIK Mod”.

(1) Standart Mod
Kadrani “1”den “5”e kadar ayarlayarak titresim frekansini
6000 ile 20000 dk-1 arasinda degistirebilirsiniz.

(2) OTOMATIK Mod .
Is ylkine bagh olarak, OTOMATIK Mod “A” otomatik
olarak titresim frekansini 15000 dk-1 veya 20000 dk-1‘ya
degistirecektir.  Bunun  operasyondan o6nce ve
operasyondan sonra titresim ve gUrilti azaltmaya
yonelik etkisi vardir.

Kadrani is kosullariniza ve malzemelerinize en iyi uyan mod

ve hiza ayarlayin.

*1 Galisma hizi
Mod Kadran Titresim Frekansi
Standart Mod 1-5 | 6000 -20000 dk-1
i Yukstz: 15000 dk-1
OTOMATIK Mod A~ | viik altinda: 20000 dk-1

OTOMATIK Mod ile, titregim frekansi is tipine veya
kullanilan eklentiye gére 20000 dk-1‘ya erismeyebilir ya da
15000 dk-1'ya dbnebilir.

*2 Belirli bir ise uygun aksesuarlar segin.
Ayrintilar icin HIKOKI Yetkili Servis Merkezi ile irtibata
gegin.

BAKIM VE MUAYENE

1. Uygulama aletinin muayene edilmesi

Koérlesmis veya hasar gérmis bir uygulama aletinin
kullanimaya devam edilmesi kesme verimliligini
dlslrecek ve motorun asirn yiklenmesine neden
olacaktir. Asir yipranma fark edilir edilmez uygulama
aletini yenisiyle degistirin.

. Montaj vidalarinin muayene edilmesi

Tum montaj vidalarnni dizenli olarak kontrol edin
ve uygun sekilde sikiimig olduklarindan emin olun.
Gevseyen vida varsa derhal sikin. Aksi halde, ciddi
tehlikelere yol agabilir.

Motorun bakimi

Motor Unitesinin sargisi, elektrikli aletin tam “kalbi"dir.
Sarginin hasar gérmemesi ve/veya yag veya suyla
islanmamasi igin gerekli 6zeni gésterin.



4. Karbon fircalarin muayene edilmesi
Surekli guvenliginiz ve elektrik carpma korumasi igin, bu
aletin karbon firgca muayenesi ve degisimi SADECE bir
HiKOKI Yetkili Servis Merkezi tarafindan yapilmalidir.

5. Elektrik kablosunun degistirilmesi
Eger elektrik kablosunun degistirilmesi gerekiyorsa,
tehlikeli bir duruma meydan vermemek igin bu iglem
sadece Uretici tarafindan yapilmaldir.

iKAZ
Elektrikli aletlerin galigmasinda ve bakiminda, her
bir Ulke icin belirlenmis glvenlik yénetmeliklerine ve
standartlarina uyulmaldir.

GARANTI

HIiKOKI Elektrikli ElI Aletlerine yasalar / Ulkelere 6zgu
mevzuatlar gcergevesinde garanti veriyoruz. Bu garanti, yanlhs
veya kétl kullanimdan veya normal aginma ve yipranmadan
kaynaklanan ariza ve hasarlar kapsamamaktadir. Sikayet
durumunda, Ittfen Elektrikli El Aletini, sokilmemis sekilde,
bu Kullanm Kilavuzu’nun sonunda bulunan GARANTI
BELGESIYLE birlikte bir HIKOKI Yetkili Servis Merkezi'ne
génderin.

Havadan yayilan giiriilti ve titresimle ilgili bilgiler
Olglilen degerler EN62841°e gore belirlenmis ve ISO 4871’e
gore beyan edilmistir.

Olgilmis A-agirlikli ses glicli seviyesi: 88 dB (A)
Olglilen A-agirlikl ses basinci seviyesi: 80 dB (A)
Belirsizlik K: 3 dB (A).
Kulak koruyucu takin.

ENG62841’e gore belirlenen toplam vibrasyon degerleri (l¢
eksenli vektor toplami).

Titresim emisyon degeri @n = 10,7 m/sn2
Belirsizlik K = 1,5 m/sn2

Beyan edilen toplam vibrasyon degeri standart bir
test yontemine gére olgllmistir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir.

Ayni zamanda, maruz kalmanin bir 6n degerlendirmesinde

de kullanilabilir.

UYARI

O Elektrikli aletin gercek kullanimi sirasinda titregim
emisyonu, aletin kullanma sekline bagh olarak beyan
edilen toplam degerden farklilik gésterebilir.

O Gergek kullanm  kosullarindaki  maruz  kalma
degerlendirmesini esas alarak kullaniclyi koruyacak
guvenlik 6nlemlerini belirleyin (kullanim siresine ilave
olarak aletin kapatildigi ve rélantide ¢alistigi zamanlarda
calisma cevriminde yer alan tim parcalar dikkate
alarak).

NOT

HiKOKI'nin sirekli arastirma ve gelistirme calismalari
nedeniyle, burada belirtilen teknik 6zelliklerde &nceden
haber verilmeden degisiklik yapilabilir.
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Romana

(Traducere instructiuni originale)

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA SCULELOR ELECTRICE

/\ AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele de siguranta, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile furnizate cu aceasta scula
electrica.

Nerespectarea tuturor instructiunilor de mai jos poate avea
ca efect producerea de socuri electrice, incendii si/sau
vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si toate instructiunile,
pentru a le putea consulta pe viitor.

Termenul ,sculd electrica* prezent in toate avertismentele
de mai jos se referd la scula dumneavoastra electrica
alimentatd la prizd (cu cablu de alimentare) sau la
scula electrica alimentata cu acumulatori (fard cablu de
alimentare).

1) Siguranta in zona de lucru

2)

3)

a)

b)

c

N4

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru dezordonate si intunecate predispun
la accidente.

Nu utilizati sculele electrice in atmosfera
exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor,
gazelor sau a prafurilor inflamabile.

Sculele electrice produc scéntei care pot aprinde
praful sau aburii.

Tineti copiii sau privitorii la distanta
utilizati scula electrica.

Distragerea atentiei vd poate face sa pierdeti
controlul asupra sculei.

in timp ce

Siguranta electrica

a)

b)

c)

d

-

e

~

f)

Stecirele sculelor electrice trebuie sa
corespunda prizelor in care sunt introduse.
Nu modificati niciodata stecarul in niciun fel.
Nu folositi niciun fel de adaptoare pentru stecar la
sculele electrice cu impamantare (legate la pamant).
Stecdrele nemodificate si prizele corespunzétoare
reduc riscul de soc electric.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
impamantate, cum ar fi conductele, radiatoarele,
cuptoarele si frigiderele.

In cazul in care corpul dvs. este impamantat exista
un risc crescut de electrocutare.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie si nu le
lasati in atmosfera umeda.

Intrarea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

Nu fortati cablul de alimentare. Nu folositi
niciodata cablul de alimentare pentru a transporta,
a trage sau a scoate scula electrica din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite si de piese in miscare.
Cablurile de alimentare deteriorate sau incoldcite
maresc riscul de soc electric.

Atunci cand folositi o scula electrica in aer liber,
utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizarea
in exterior.

Folosirea unui prelungitor adecvat pentru exterior
reduce riscul de soc electric.

Daca utilizarea intr-o zona umeda nu poate
fi evitata, folositi o sursa de alimentare cu
intrerupator de protectie la curent rezidual
(RCD).

Folosirea dispozitivelor RCD reduce riscul producerii
socurilor electrice.

Siguranta personala

a)

Atunci cand folositi o scula electrica fiti vigilent,
fiti atent la ceea ce faceti si actlonatl conform
bunului simt.
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4)

b

-~

c)

d

e

-

~

f)

9

h

-~

)

Nu folositi scule electrice atunci cand sunteti
obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizari unei scule
electrice poate provoca vatamari personale grave.
Folositi echipament de protectie personala.
Purtati intotdeauna protectie pentru ochi.
Echipamentele de protectie, cum ar fi mastile
pentru praf, incaltdmintea anti-alunecare, castile
sau protectiile auditive, folosite in situatiile
corespunzatoare vor reduce vatamarile personale
Preveniti pornirea neintentionata. Inainte de
a conecta scula la priza si / sau la setul de
acumulatori si inainte de a ridica sau transporta
scula, asigurati-vd ca intrerupatorul este pe
pozitia oprit.
Transportarea sculelor electrice cu degetul pe
intrerupdtor sau introducerea in priza a sculelor
electrice care au intrerupatorul pe pozitia pornit sunt
situatii ce predispun la accidente.
Inainte de a pune scula electrica in functiune,
indepartati toate cheile de reglare si orice alte
chei.
O cheie sau o cheie de reglare rdmase atasate
de piesa rotativa a sculei electrice poate provoca
vatamari personale.
Evitati dezechilibrarea. Mentineti permanent un
contact corect al piciorului si un bun echilibru.
Acest lucru permite un mai bun control al sculei
electrice in situafii neasteptate.
Purtati haine corespunzitoare. Nu purtati haine
largi si nici bijuterii. Tineti-va parul si hainele la
distanta de piesele in miscare.
Hainele largi, bijuteriile si parul lung pot fi prinse in
piesele in miscare.
Daca sunt prevazute dispozitive de conectare
la sisteme de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si sunt
folosite corespunzitor.
Utilizarea acestor dispozitive poate reduce pericolele
legate de praf.
Nu lasati obisnuinta dobéandita din utilizarea
frecventa a sculelor sa va faca sa deveniti
superficiali si sa ignorati principiile de siguranta
in folosirea sculei.
O actiune neglijentd poate provoca vatamari grave
intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si ingrijirea sculei electrice

a

b

)

-~

c)

d

-

Nu fortati scula electrica. Folositi scula adecvata
pentru aplicatia dvs.

Scula potrivitd va face treaba mai bund si mai sigurd,
la parametrii la care a fost proiectata.

Nu folositi scula electricd in cazul in care
intrerupatorul nu isi indeplineste functia de
pornire si oprire.

Sculele electrice care nu pot fi comandate prin
intermediul  intrerupdtorului sunt periculoase si
trebuie reparate.

inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile si de a depozita sculele
electrice, scoateti stecarul din priza si/sau
scoateti setul de acumulatori din sculd, daca
este detasabil.

Aceste masuri preventive de siguranta reduc riscul
pornirii accidentale a sculei electrice.

Depozitati sculele electrice neutilizate departe
de zona de actiune a copiilor si nu lasati
persoanele care nu sunt familiarizate cu scula

electrica sau cu prezentele instructiuni sa
foloseasca scula electrica.
Sculele electrice sunt periculoase in mainile

utilizatorilor neinstruiti.



e) intretineti sculele electrice si accesoriile.
Verlflcatl alinierea si prlnderea pleselor mobile,
ruperea pieselor precum si orice alte aspecte
care ar putea sa influenteze functionarea
sculelor electrice. Daca scula electrica este
deteriorata, inainte de a o utiliza, duceti-o la
reparat.

Multe accidente sunt provocate de scule electrice
intretinute necorespunzator.
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Particulele de praf precum silice sau azbest sunt
periculoase pentru sdnatatea dumneavoastra. Cand
lucrati cu materiale care contin aceste componente,
luati masuri corespunzatoare pentru protectie impotriva
prafului.

Lucrul cu metalul poate produce scantei. Asigurati-va
ca nu existd materiale inflamabile si nici combustibil in
apropiere si ca acestea sunt stocate intr-un loc sigur.
Asigurati-va ca tineti scula ferm in timpul folosirii ei.

f) Pastrati elementele de taiere curate si ascutite. Nerespectarea avertismentelor poate duce la accidente
Elementele de taiere bine intretinute si cu muchiile sau vatamari.
de taiere bine ascutite sunt mai usor de controlat si Securizati elementul de prelucrat. Un element securizat
este mai putin probabil sa se agate. cu dispozitive de prindere sau intr-o menghind fsi
g) Folositi scula electrica, accesoriile si varfurile pastreaza pozitia mult mai bine decat daca este tinut
etc. in conformitate cu prezentele instructiuni, manual. ’ ’
ludnd in considerare conditiile de lucru si 1q pregatireasiverificarea locului de munca. Verificati daca
operatiunile ce urmeaza a fi efectuate. locul de munca este corespunzator, urmand masurile de
Folosirea gcule/ electrice pentru alte operatiuni decat precautie.
cele prevézute poate avea ca efect aparifia unor {1 " Ny atingeti scula de aplicare, zona sa de atasare sau
situatii periculoase. alte suprafete din metal imediat dupa utilizare deoarece
h) Mentlnetl ménerele si suprafetele de prindere acestea vor fi fierbinti. Facand acest lucru poate duce la
uscate curate si ferite de ulei si unsoare. arsuri sau raniri.
Ménerele si suprafefele de prindere alunecoase nu Metalul este fierbinte si poate v& poate arde cu usurinta.
permit manipularea si controlul sculei in condifii de 1 asigurati-va ca nu este nimeni dedesubt atunci cand
sigurantd in situafii neasteptate. folositi scula in locul la inaltime. De asemenea, tineti
5) Service cablul la distanta de orice obstructii sau obiecte.
a) Scula electrica trebuie reparata de o persoana Scéparea sculei sau a unor materiale poate duce la
calificata, folosind numai piese de schimb identice. accidente sau la vatamari.
Astfel se asigura mentinerea sigurantei sculei electrice. ~ 13. Nu exercitati niciodatd forta excesiva asupra sculei
PRECAUTIE de aplicare cand lucrati. Procedand astfel, exista
i i . < posibilitatea ca scula de aplicare sa se rupa sau motorul
Tineti copiii si persoanele infirme la distanta. s3 se deterioreze
Atunci cand nu este folositad, scula electrica trebuie s anti o : 5
Lo 4 . . . 14.Nu lasati scula sa functioneze nesupravegheata pe
g:rp::;f;fogfnﬁﬂ':fe_‘je zona de actiune a copiilor si a fg)rﬁ:a:, pe masa sau in alte locuri. Acesta poate duce la
w 15. Cand atasati piese active, aveti grija sa nu va prindeti
AVERTISMENTE DE SlGURANTA degetele sau alte extremitati in maneta.

A A 16. Daca scula de aplicare pare sa fie slabitd sau neregulata
MA$INA MULTIFUNCTIONALA dupa ce ati atasat-o la unitate, urmati instructiunile din
1. Tineti scula electricd doar de manerele izolate, Fig. 1 i reatasati scula. Operarea unitatii cu o sculd de

atunci cand se executd o operatiune de taiere in aplicare slabita sau neregulatd poate duce la réniri.
care scula ar putea atinge cabluri ascunse sau 17 Cand pomniti scula, asigurati-va cé piesa activa nu este in
propriul cablu. contact cu niciun material de procesare. Nerespectarea
Accesoriile de taiere care intra in contact cu un cablu acestei indicatii poate avea ca rezultat vatamarea.
,sub tensiune” pot pune ,sub tensiune” partile metalice 18- Pentru eficientizarea taierii, comutati modul piesei active
descoperite si pot electrocuta operatorul. in functie de conditiile de lucru si de materialele care vor
’ fi taiate.
19. Dupa utilizare, asigurati-va ca nu puneti scula in
AVERTlSMENTE SUPLIMENTARE DE apropiere de span sau de rumegus inainte de a se opri
SIGURANTA complet, intrucéat scula poate aspira acele particule.
. 20.Nu lustruiti lemn cu hartie abraziva folosita pentru
1. Asigurati-vd ca sursa de curent ce urmeaza a fi lustruirea metalului.
utilizatd este conformé cerintelor specificate pe placuta 21. Nu folositi hartie abraziva uzata sau infundata.
produsului. 22.RCD 3 3 3
2. Asigurati-va c& intrerupatorul este in pozitia de INCHIS. Se recomanda folosirea constanta a unui intrerupator
Dacé stecarul este conectat la priza in timp ce de protectie la curent rezidual, cu un curent rezidual
intrerupatorul este n pozitia de DESCHIS, scula nominal de 30 mA sau mai putin.
electrica va intra in functiune imediat, ceea ce ar putea
produce un accident grav.
3. Atunci cand zona de lucru este departe de sursa de SIMBOLURI
curent, folositi un prelungitor de sectiune si capacitate AVERTISMENT

nominalad suficiente. Prelungitorul trebuie sa fie cat mai
scurt posibil.

4. Tineti intotdeauna scula ferm cu o mana pe carcasa
(Fig. 6). Nu atingeti componentele metalice.

5. Asigurati-va ca zona de taiere nu contine nicio obstructie
ascunsa, inclusiv cabluri electrice, conducte de apa si de
gaz. Taierea acestora poate conduce la socuri electrice
sau la scurtcircuite, la scapari de gaz sau la alte pericole
care pot cauza accidente grave sau vatamari.

In cele ce urmeazd sunt prezentate simbolurile
folosite pentru masina. Inainte de utilizare,
asigurati-va ca intelegeti semnificatia acestora.

W

CV350V: Masina multifunctionala

Pentru a reduce riscul de accidente, utilizatorul
trebuie sa citeasca manualul de utilizare.
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Numai pentru tarile membre UE

Nu aruncati aceasta scula electrica impreuna cu
deseurile menajere!

In conformitate cu Directiva Europeana
2012/19/UE referitoare la deseurile
reprezentand echipamente electrice si
electronice si la implementarea acesteia in
conformitate cu legislatiile nationale, sculele
electrice care au ajuns la finalul duratei de
folosire trebuie colectate separat si duse la
o unitate de reciclare compatibild cu mediul

fnconjurator.
\/ | Tensiune nominalad
~ | Curent alternativ
P | Alimentare cu electricitate
Ng | Vitezalamersin gol

Oscilatii pe minut

Unghi de oscilare, Total (stinga / dreapta)

Greutate
(Conform Procedura EPTA 01/2014)

Pornire

A
[o]

ACCESORII STANDARD

Pe langa unitatea principalad (1 unitate), pachetul contine si
accesoriile enumerate la pagina 90.

Avertisment

Scula clasa I

Accesoriile standard sunt supuse modificarilor fara notificare
prealabila.

APLICATII

O Taierea la acelasi nivel si decuparea in interior a
diferitelor materiale

O Desprinderea placilor, calafatuirea etc.

O Lustruirea materialelor lemnoase etc.

SPECIFICATII

Specificatiile acestei masini sunt enumerate in tabelul de la
pagina 90.
NOTA
Ca urmare a programului continuu de cercetare si
dezvoltare derulat de HiKOKI, prezentele specificatii pot

Oprire fi modificate f&ra notificare prealabila.

Blocat ASAMBLARE $| OPERARE

Deblocat Actiune Figura Pagina
Montarea piesei active 1 91

Suport Operarea comutatorului 2 91
Reglarea vitezei de functionare*1 3 91

Hartie abraziva Debitarea cu fierastraul 4 92

. Sablarea 5 92

Lama -

Selectarea accesoriilor*2 - 93

Fierastrau

Adaptor colector de praf

Cutia cu accesorii

@707 0)6 o] m g

Norvegia, Finlanda, Suedia, Danemarca

Scula este dotatd cu doud moduri: ,Modul standard” si

,Modul AUTO”.

(1) Modul standard
Puteti modifica frecventa vibratiilor intre 6000 si
20000 min-1 regland rozeta de la “1” la “5”.

(2) Modul AUTO
In functie de volumul de lucru, Modul AUTO ,A” va
schimba automat frecventa vibratiilor la 15000 min-1 sau
la 20000 min-1. Acesta are efectul de a scadea vibratiile
si zgomotul inainte si in timpul operarii.

Reglati rozeta pentru modul si viteza care se potriveste cel

mai bine conditiilor dumneavoastra de lucru si materialelor.

*1 Viteza lucru

Europa, in afard de Norvegia, Finlanda, Suedia
si Danemarca

Deconectati fisa de retea de la priza

Actiune interzisa
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Mod Selector Frecventa vibratie
Modul standard | 1-5 | 6000 — 20000 min-1
Fara incarcatura: 15000 min-1
Modul AUTO A Cu greutate: 20000 min-1

Cu Modul AUTO, este posibil ca frecventa vibratiilor sa nu
atingé 20000 min-1 sau sa revind la 15000 min-1 in functie
de o serie de variabile, cum sunt tipul de lucrare sau
atasamentul utilizat.



*2 Selectare accesorii care sunt potrivite pentru o sarcina.
Pentru detalii, contactati Centrul Service Autorizat
HiKOKI.

INTRETINERE S| VERIFICARE

1. Inspectarea piesei active

Continuand sa folositi o piesé activa roasa sau deteriorata
reduceti eficienta decuparu si puteti suprasolicita motorul.
Inlocum piesa activa cu una noua de indat ce observati

ca decupa]ul efectuat este mai aspru.

2. Inspectarea suruburilor de asamblare
Inspectati cu regularitate toate suruburile de asamblare
si asigurati-vd ca sunt fixate corespunzator. Daca
existd suruburi care sunt slabite, fixati-le imediat.
Nerespectarea avertismentului poate duce la riscuri
grave.

3. Intretinerea motorului
Bobina motorului este componenta principala a sculei
electrice.
Aveti grija sa nu deteriorati bobina si/sau sa nu o udati cu
ulei sau apa.

4. Inspectarea periilor de carbune
Pentru siguranta continud si protectia impotriva
electrocutarii, inspectarea periilor de carbune si
inlocuirea acestora, pentru aceasta sculd, trebuie facuta
DOAR la o unitate service autorizata de HiKOKI.

5. Inlocuirea cablului de alimentare
Daca este necesara inlocuirea cablului de alimentare,
acest lucru trebuie facut de fabricant, pentru a evita
pericolele pentru siguranta.

PRECAUTIE
La operarea si intretinerea sculelor electrice, trebuie
respectate reglementarile de siguranta si standardele
prescrise in fiecare tara.

GARANTIE

Garantam sculele electrice HIKOKI in conformitate cu
reglementarile statutare/specifice tarii. Aceasta garantie
nu acopera defectele sau daunele provocate de utilizarea
necorespunzatoare, abuz sau de uzura si deteriorarea
normale. In cazul in care aveti reclamatii, va rugam
sa trimiteti scula electricd nedemontatd, impreuna cu
CERTIFICATUL DE GARANTIE care se gaseste la finalul
prezentelor Instructiuni de utilizare, la o unitate service
autorizata de HiKOKI.

Informatii privind nivelul de zgomot transmis prin aer
si nivelul de vibratii

Valorile masurate au fost determinate in conformitate cu
ENG62841 si sunt declarate conforme cu ISO 4871.

Nivelul tipic al puterii sonore ponderate A: 88 dB (A)
Nivelul masurat al presiunii sonore ponderate A: 80 dB (A)
Incertitudine K: 3 dB (A).

Purtati protectie auditiva.

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala pe cele trei axe)
au fost stabilite in conformitate cu EN62841.

Valoare emisie vibratii @h = 10,7 m/s2
Incertitudine K = 1,5 m/s2
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Valoarea totald declarata a vibratiei a fost masurata in
conformitate cu o metoda de testare standard si poate fi
utilizata pentru compararea unei scule cu altele.

Mai poate fi utilizatd pentru o evaluare preliminara a
expunerii.

AVERTISMENT

O Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a sculei
electrice poate diferi de valorile declarate, in functie de
modul de utilizate a sculei.

Identificati masuri de siguranta ce trebuie luate pentru
prote]area operatorului si care sunt bazate pe estimarea
expunerii, in conditii reale de utilizare (tindnd seama de
toate componentele ciclului de utilizare, cum ar fi timpul
necesar opririi sculei si timpul de functionare suplimentar
la pornirea sculei).

O

NOTA

Ca urmare a programului continuu de cercetare si dezvoltare
derulat de HiIKOKI, prezentele specificatii pot fi modificate
fara notificare prealabila.




Slovenséina

(Prevod izvirnih navodil)

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA
ZA ELEKTRICNA ORODJA

/\ 0POZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slikovne
prikaze in specifikacije, ki so priloZzena orodju.
Neupostevanje vseh spodaj navedenih navodil lahko
povzroci elektricni udar, poZar in/ali resne telesne poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
elektricno orodje, ki se napaja z elektricnim pogonom (z
elektricnim kablom) in na akumulatorsko elektricno orodje
(brez elektricnega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

2)

3)

a)

b

-~

c)

Delovho mesto mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno.

Nered in neosvetljena podroc¢ja lahko povzrocijo
nezgodo.

Elektric(nega orodja ne uporabljajte v
eksplozivnih okoljih, na primer v blizini vnetljivih
tekogéin, plinov ali prahu.

Elektricno orodje pri delu proizvaja iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

Med delom z elektriénim orodjem ne dovolite, da
bi se vam otroci ali druge osebe priblizale.

Z motenjem vase pozornosti lahko izgubite nadzor
nad orodjem.

Elektriéna varnost

a)

b)

c

~

d

-

e

~

f)

Prikljuéni vtika¢ elektricnega orodja mora
ustrezati vti¢nici. Vtikaca ni dovoljeno kakor koli
spreminjati. Pri ozemljenih elektriénih orodjih
ne uporabljajte vtikacev z adapter;ji.
Nespremenjeni  vtikaci in  ustrezne
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.
Preprecite stik z ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.

Ko je vase telo ozemljeno, je nevarnost elektricnega
udara vecja.

Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi.

Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

Ne zlorabljajte kabla. Kabla ne uporabljajte za
prenasanje elektri€nega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtika¢ izvleéi iz vti¢nice.

Kabla ne izpostavljajte vro€ini, olju, ostrim
robovom in premikajo¢im se delom.
Poskodovani in zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

Kadar uporabljate elektriécno orodje zunaj,
uporabljajte kabelski podaljSek, ki je primeren
za delo na prostem.

Z uporabo kabelskega podaljska, ki je izdelan za
delo na prostem, je tveganje elektricnega udara
manjse.

Ce je delo z elektricnim orodjem v vlaznem
okolju neizogibno, uporabite stikalo za zascito
pred diferenénim tokom.

ZascCitno stikalo zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

vticnice

Osebna varnost

a)

Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni
ali pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti med delom z elektri¢nim
orodjem je lahko vzrok za resne telesne poskodbe.
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4)

b)

c)

d)

e

~

f)

g)

h)

Uporabite osebno zas¢itho opremo. Vedno
nosite zas¢itna ocala.

Nosenje zascitne opreme, kot so maska za prah,
protizdrsni  zascitni Cevlji, varnostna celada ali
zascitni glusniki, kar je odvisno od vrste in nacina
uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

lzogibajte se nenamernemu zagonu. Preden
orodje prikljuéite na elektriéno omrezje in/ali na
akumulator, preden ga dvignete ali nosite, se
prepricajte da je orodje izklopljeno.

Prenasanje elektri¢nega orodja s prstom na stikalu
ali prikljucitev vkloplienega elektricnega orodja na
elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.
Preden elektricno orodje vklopite, odstranite
nastavitvena orodja in izvijace.

Orodje ali kljué, ki se nahaja na vrteCem delu
elektricnega orodja lahko povzroci telesne
poskodbe.

lzogibajte se nenormalni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje.

Na ta nacin lahko v nepri¢akovanih situacijah bolje
nadzorujete elektricno orodje.

Nosite primerna oblaéila. Med delom ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita. Las in oblacil ne
priblizujte premikajo¢im se delom.

Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo med premikajoce se dele.

Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, da so te ustrezno prikljucene in
pravilno uporabljene.

Zbiranje prahu lahko zmanj$a nevarnosti povezane s
prahom.

Ne dovolite, da vas znanje, pridobljeno s
pogostim rokovanjem z orodjem, zavede, da
zanemarite varnostna navodila za ravnanje z
orodjem.

Neprevidnost lahko Ze v delcku sekunde povzroci
hude telesne poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

a)

b

-~

c)

d

-~

e

~

f)

Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za
izbrano delo uporabite ustrezno elektricno
orodje.

Z ustreznim elektricnim orodjem boste delo opravili
bolje in varneje.

Elektriénega orodja ne uporabljate, ¢e stikalo za
vklop/izklop orodja ne deluje.

Elektricno orodje, ki ga ni ve¢ mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Pred nastavljanjem orodja, zamenjavo
prikljuckov ali shranjevanjem orodja izvlecite
vtika¢ elektriénega orodja iz vira napajanja in/ali
odstranite akumulator.

S taksnimi  preventivnimi  varnostnimi
preprecujete nenameren zagon orodja.
Elektriéno orodje shranite izven dosega otrok in
ne dovolite upravljati orodja osebam, ki orodja
ne poznajo in niso prebrale teh navodil.
Elektricno orodje je nevarno v rokah neizkusenih
uporabnikov.

Vzdrzujte elektricno orodje in prikljuéke.
Preverite pravilno delovanje premiénih delov
orodja, poSkodbe delov in druga stanja, ki bi
lahko vplivala na delovanje elektricnega orodja.
V primeru poSkodbe je potrebno elektriéno
orodje pred uporabo popraviti.

Slabo vzdrZevano elektricno orodje je vzrok mnogih
nesrec.

Rezalno orodje naj bo ostro in Eisto.

Pravilno vzdrZzevano rezalno orodje z ostrimi robovi
se manj pogosto zatika in je laZje vodijivo.

ukrepi



g) Elektricno orodje, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte v skladu s temi navodili,
pri céemer upostevajte delovne pogoje in
dejavnost, ki jo boste opraviljali.

Uporabo elektricnega orodja v druge namene lahko
privede do nevarne situacije.

h) Rocaji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,
Ciste in brez olja in masti.

Spolzki rocaji in prijemalne povrsine ne omogocajo
varnega ravnanja in nadzora orodja v nepricakovanih
situacijah.

5) Servisiranje
a) Elektricno orodje lahko
usposobljena oseba, ki
originalne nadomestne dele.
Na ta nacin se ohrani varnost elektricnega orodja.

VARNOSTNI UKREP

Prepreéite dostop otrokom in neusposobljenim osebam.
Kadar orodja ne uporabljate ga shranite izven dosega
otrok in neusposobljenih oseb.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
MULTIFUNKCIJSKO ORODJE

1.

servisira le
mora uporabljati

Med delom, kjer lahko rezalno orodje pride v stik
s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, drzite orodje le za izolirane
rocaje.

Stik z vodnikom pod napetostjo lahko prenese napetost
na izpostavljene kovinske dele elektricnega orodja in
povzroci elektriéni udar.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

1. Prepri€ajte se, da napetost, ki jo boste uporabili, ustreza
zahtevam, navedenim na imenski plo$¢i izdelka.
Prepri¢ajte se, da je stikalo za vklop in izklop na poloZaju
OFF.

Ce se vtika¢ nahaja v vti¢nici, ko je stikalo na polozaju
ON, bo elektricno orodje zacelo delovati, kar lahko
povzroci resne poskodbe.

Ce je delovno mesto oddalieno od vira napetosti,
uporabite kabelski podaljSek s primerno debelino in
zmoznostjo. Kabelski podaljSek mora biti dovolj kratek.
Orodje vedno drzite trdno, pri é¢emer imejte eno roko na
ohi8ju (SI. 6). Ne dotikajte se kovinskih delov.
Prepri€ajte se, da se na podro€ju Zaganja ne nahajajo
skrite prepreke, kot so elektri¢cna napeljava, voda ali
plinske cevi. Zaganje na omenjenem podroc¢ju lahko
privede do elektricnega udara ali kratkega stika, do
uhajanja plina ali drugih nevarnosti, ki lahko povzrocijo
resne poskodbe.

Prasni delci, kot sta na primer kremen in azbest, so
nevarni za va$e zdravie. Ko delate z materiali, ki
vsebujejo te snovi, poskrbite za ustrezno zasc&ito pred
prahom.

Pri delu s kovinami lahko pride do iskrenja. Poskrbite,
da v blizini ni vnetljivih in gorljivih materialov in da so ti
shranjeni na varnem mestu.

Med delom trdno drzite orodje. V primeru, da tega ne
storite lahko pride do poskodb.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo bolje
zavarovan z vpenjalnimi napravami ali s primezem, kot
¢e bi ga drzali v roki.

Names$canje in pregled delovnega mesta. Z
upostevanjem ukrepov preverite ali je delovno mesto
primerno.

2.

10.
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. Takoj po uprabi se ne dotikajte nastavka, njegovega
pritrditvenega obmodja ali drugih kovinskih povrsSin,
saj bodo vroce. V nasprotnem primeru lahko pride do
opeklin ali poskodb.

. Prepri€ajte se, da ni nikogar pod vami, ko upravljate z
orodjem na dvignjenih mestih. Prav tako naj kabel ne
bo v stiku s kakrsnimi koli ovirami ali predmeti. Ce pade
orodje ali materiali, lahko pride do nesrece ali poSkodbe.

. Med delom nikoli ne ravnajte s preveliko silo z orodjem
za name$c€anje. S tem bi lahko poskodovali orodje za
names$c¢anije ali okvarili motor.

. Nikoli ne pustite orodja med delovanjem brez nadzora
na tleh, mizi ali drugih mestih. TakSno pocetje lahko
povzro¢i poskodbe.

. Ob pritrjevanju orodja za uporabo bodite pozorni, da se
prsti ali druge okon¢ine ne ujamejo v ro€ico.

Ce je nastavek po namestitvi na enoto zrahljan ali
names$céen posevno, upostevajte navodila v SI. 1 in

ga znova namestite. Uporaba enote z zrahljanim ali
poSevno names$€enim nastavkom lahko privede do
poskodb.

. Ob vklopu orodja se prepri¢ajte, da orodje za uporabo
ni v stiku s kakrnimi koli obdelovanimi materiali.
Z neupoStevanjem tega navodila tvegate telesne
poskodbe.

.Za uginkovito rezanje prestavite nacin delovanja
priklju¢ka glede na pogoje opravila in materiale, ki jih
rezete.

. Po uporabi se prepri¢ajte, da orodja ne postavite blizu
trsk ali zaganja, preden se popolnoma ne ustavi, saj bi
lahko orodje vsesalo te delce.

. Ne polirajte lesa z brusnim papirjem, ki se uporablja za
poliranje kovin.

. Ne uporabljajte obrabljenega ali umazanega brusnega
papirja.

. Stikalo na diferenéni tok
Priporo€ena je stalna uporaba stikala za diferen¢ni tok z
diferenénim tokom 30 mA ali manj.

SIMBOLI

OPOZORILO
V nadaljevanju so prikazani simboli, uporabljeni pri
stroju. Pred uporabo se prepricajte, da jih razumete.

16.
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CV350V: Multifunkcijsko orodje

Da ne bi prislo do poSkodb, mora uporabnik
prebrati navodila.

Samo za drzave EU

Elektriénih orodij ne odlagajte med hisne
odpadke!

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU

o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in
njeni uresnicitvi v skladu z nacionalnim pravom
se morajo elektri¢na orodja, ki so dosegla
zivljenjsko dobo lo¢eno zbirati in okolju prijazno

reciklirati.
V Ocenjena napetost
~ Izmeniéni tok
P | Vhodna mo¢
Ng | Vrtilna frekvenca brez obremenitve
min-1 | Nihajev na minuto

Kot nihajev, skupno (levo/desno)
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Teza
(Glede na postopek EPTA 01/2014)

Stikalo za vklop

Stikalo za izklop

TEHNICNI PODATKI

Specifikacije te naprave so nastete v seznamu na strani 90.

OPOMBA
Zaradi  HiIKOKIJEVEGA  programa  nenehnega
raziskovanja in razvoja se specifikacije lahko spremenijo
brez predhodnega obvestila.

NAMESTITEV IN DELOVANJE

Zaklepanje
Okl ) Dejanje Slika Stran
epanje Names¢&anje orodja za uporabo 1 91
Podioga Delovanje stikala 2 91
Prilagoditev delovne hitrosti*1 3 91
Brusni papir Zaganje 4 92
. BruSenje 5 92
Zagin list Izbor pribora*2 - 93

Glava za rezanje

Vmesnik za zbiranje prahu

@\7)8|7|0]6) | [o]— e

Skatla za pribor

X Norveska, Finska, Svedska, Danska

Evropa razen Norveske, Finske, Svedske in
Danske

Izvlecite vtikag iz vtiénice

Prepovedan postopek

Opozorilo

Orodje razreda I

STANDARDNI PRIBOR

Zraven glavnega orodja (1 orodje) vsebuje paket pribor
napisan na strani 90.

Standardni pribor se lahko spremeni brez obvestila.

UPORABA

O Poravnalno Zaganje in obrezovanje razli¢nih materialov
O Lus¢enje ploscic, zatesnitev itd.
O Poliranje lesenih materialov itd.
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Orodje je opremlieno z dvema nacinoma: »Standardni

nacin« in » SAMODEJNI nadin«.

(1) Standardni nacin
Spreminjate lahko frekvenco vibracij med 6000 do
20000 min-1 z nastavljanjem gumba od »1« do »5«.

(2) SAMODEUJNI nagin
Odvisno od delovne obremenitve lahko SAMODEJNI
nacin »A« samodejno spremeni frekvenco vibracij na
15000 min-1 ali na 20000 min-1. S tem se zmanjsajo
vibracije in hrup pred in med delom.

Prilagodite gumb na nacin in hitrost, ki najbolj ustrezata

pogojem in materialom vase naloge.

*1 Obratovalna hitrost

- f Gumb za ) "
Nacin delovanja nastavitev Frekvenca vibracij
Standardni naéin 1-5 6000-20000 min-1
Brez obremenitve:
- 15000 min-1
SAMODEJNI naéin A Z obremenitvijo:
20000 min-1

Frekvenca vibracij ob SAMODEJNEM nacinu morda ne bo
dosegla 20000 min-1 ali se ne bo vrnila na 15000 min-1, kar
je odvisno od vrste dela in vrste uporabljenih nastavkov.

*2 Izberite dodatke, ki ustrezajo doloéenemu opravilu.
Za podrobnosti se obrnite na pooblaséeni HiKOKI
servisni center.

VZDRZEVANJE IN PREGLEDOVANJE

1. Pregled orodja za uporabo

Nadaljnja uporaba topega ali poSkodovanega orodja za
uporabo bo zmanj$ala rezalni ucinek in lahko povzroéi
pregrevanje motorja. Orodje za uporabo zamenjajte z
novim, takoj ko opazite prekomerno obrabo.

Pregled montaznih vijakov

Redno pregledujte vse montazne vijake in zagotovite,
da so tesno pritrjeni. V kolikor bi kateri vijak bil zrahljan
ga takoj privijte. Ce tega ne storite lahko pride do resne
nevarnosti.

Vzdrzevanje motorja

Zraéniki motorja so »srce« elektriéne naprave.

Pri uporabi bodite pozorni, da se zraénik ne poskoduje
in/ali zmogi z oljem ali vodo.



4. Pregled ogljene $¢etke
Za vas$o varnost in zas¢ito pred elektriénim udarom lahko
ogljene $¢etke na tem orodju pregleduje in zamenja LE
pooblaséen HiIKOKI servis.

5. Zamenjava napajalnega kabla
Ce je potrebna menjava napajalnega kabla, lahko to
stori le pooblas¢en servis, da ne pride do nevarnosti
poskodb.

POZOR
Pri uporabi in vzdrzevanju elektricnega orodja je treba
upostevati varnostne predpise in standarde, predpisane
v posamezni drzavi.

GARANCIJA

Garantiramo za HiKOKI elektriéna orodja v skladu z
ustavno/drzavno veljavnimi uredbami. Garancija ne zajema
napak ali poskodb, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe,
zlorabe ali normalne obrabe. V primeru pritozbe posljite
sestavljeno elektriéno orodje skupaj z GARANCIJSKIM
CERTIFIKATOM, ki ga najdete na koncu teh navodil za
uporabo, na pooblasceni servis HIKOKI.

Informacije o hrupu in vibracijah
Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene glede na EN62841 in
navedene v skladu z ISO 4871.

A tipiéno vrednoten nivo jakosti hrupa: 88 dB (A)

A tipiéno vrednoten nivo zvo¢nega tlaka: 80 dB (A)
Nezanesljivost K: 3 dB (A).

Obvezna uporaba glusnikov.

Skupna vrednost vibracij (vsota vektorja triax) je v skladu s
standardom EN62841.

Vrednost emisije vibracij @n = 10,7 m/s2
Nezanesljivost K = 1,5 m/s2

Skupna vrednost vibracij je bila merjena v skladu s
standardno testno metodo in se lahko uporablja za
primerjavo enega orodja z drugim.

Uporablja se lahko tudi kot prvotna ocenitev izpostavljenosti.

OPOZORILO

O Emisija vibracij med dejansko uporabo elektricnega
orodja se lahko razlikuje od navedene vrednosti, glede
na nacin uporabe orodja.

O Prepoznajte varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika,
ki temeljijo na oceni izpostavljanja v dejanskih pogojih
uporabe (z upostevanjem vseh delov obratovalnega
ciklusa, kot so obdobja, ko je orodje izkljuéeno, in ko
orodje tec¢e v prostem teku dodatno k ¢asu zagona).

OPOMBA

Zaradi HIKOKIJEVEGA programa nenehnega raziskovanja
in razvoja se specifikacije lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.
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(Preklad pévodnych pokynov)
3) Osobna bezpeénost

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

/N VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania, pokyny,
ilustracie a technické parametre, ktoré boli dodané
s tymto elektrickym naradim.

NedodrZanie vystrah a pokynov méZe viest k zasiahnutiu
elektrickym prudom, poZiaru a/alebo vdZznemu poraneniu.

VSetky vystrahy a pokyny uschovajte pre moznu
potrebu v buduicnosti.

Vyraz ,elektrické ndradie”, ktory je uvedeny na vystrahach,
oznaduje vase elektrické ndradie napdjané zo siete (so
siefovym kablom) alebo ndradie napajané akumuldtorom
(bez sietfového kabla).

1) Bezpeénost na pracovisku

2)

a)

b

-~

c)

Svoje pracovisko udrziavajte cisté a dobre
osvetlené.

Neporiadok a tmavé
pravdepodobnost trazov.
Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnom
prostredi, ako napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu.

Elektrické ndradie vytvara iskry, ktoré mézZu zapalit
prach alebo vypary.

Pocas prace s elektrickym naradim by sa mali
okolostojaci a deti zdrziavat mimo elektrického
naradia.

Odvedenie pozornosti méZe spdsobit neschopnost
ovlddania ndradia.

plochy zvysuju

Elektricka bezpeénost

a)

b)

c

-~

d

=

e

~

f)

Zastrcka elektrického naradia musi vyhovovat
siefovej zasuvke. Zastréku nikdy a Ziadnym
spésobom neupravujte. V spojeni s uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte Zziadne
rozbocovacie zasuvky.

Neupravované zastréky a spravne vyhovujuce
zdsuvky zniZia riziko zasiahnutia elektrickym priadom.
Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, akymi su trubky, radiatory, sporaky a
chladnicky.

Existuje zvysené riziko zasiahnutia elektrickym
prudom v pripade, ak je vase telo uzemnené.
Elektrické naradie nevystavujte uéinkom dazd'a
alebo mokrého prostredia.

Pri vniknuti vody do elektrického ndradia sa zvySuje
riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

Kabel nepouzivajte nespravnym spdsobom.
Kébel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
a naradie neodpajajte od privodu energie tahanim
za kabel.

Kabel chrante pred teplom, olejom, ostrymi
hranami alebo pohybujtcimi sa éastami.
Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko
zasiahnutia elektrickym pridom.

Pri pouzivani elektrického naradia vonku pouzivajte
predlZzovaci kabel vhodny na pouzitie vonku.
Pouzivanie kdbla vhodného na pouZivanie vonku
zniZuje riziko zasiahnutia elektrickym prudom.

V pripade, ak je nevyhnutné pouzivat elektrické
naradie vo vlhkom prostredi, pouzivajte privod
elektrického priadu chraneny zariadenim pre
zvyskovy prud (RCD).
Pouzivanie RCD  zniZuje
elektrickym prudom.

riziko  zasiahnutia
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4)

a)

b

-~

c)

d)

e

~

f)

9)

h)

Pri pouzivani elektrického naradia zostaiite
pozorny, sustred'te sa na vykonavanu pracu a
pouzivajte vSetky zmysly.

Elektrické naradie nepouzivajte ak ste unaveny,
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov.

Chvilka nepozornosti pocas prdce s elektrickym
ndradim méZe spbsobit vdZne osobné poranenie.
Pouzivajte = osobné ochranné pracovné
prostriedky. Vzdy si nasad’te ochranu na o¢i.
Ochranné prostriedky, akymi su protiprachova
maska, protiSmykové bezpecnostné topanky,
ochranna prilba alebo chranice sluchu, ktoré sa
pouZivaju pre patriéné podmienky, zniZia vznik

osobnych poraneni.

Zabrante  neumyselnému  spusteniu.  Pred
pripojenim k  sietovému zdroju  al/alebo
akumulatoru, uchopenim alebo prenasanim

naradia sa uistite, Ze vypinac je vo vypnutej polohe.
Prendsanie ndradia s prstom na vypinaci alebo
aktivovanie ndradia elektrickym pridom, ked' je
spinac v zapnutej polohe, privolava drazy.

Pred zapnutim z elektrického naradia odstrante
vSetky nastavovacie kl'i¢e alebo skrutkovace.
Skrutkovac alebo klu¢, ktory zostal pripojeny k
otdcajicej sa Ccasti elektrického ndradia mézZe
spoésobit osobné poranenie.

Nepredklanajte sa. Vzdy si zachovajte spravnu
rovnovahu a zabezpecéte spravny postoj.

Toto umozni lepsSie oviddanie elektrického naradia v
neocakavanych situdcidch.

Vhodne sa oblecte. Pri praci nenoste vol'ny odev
alebo Sperky. UdrZujte svoje vlasy a oblecenie
v dostato€nej vzdialenosti od pohybujucich sa
casti.

Volné oblecenie, sperky alebo dlhé viasy sa mézu
zachytit do pohyblivych Easti.

Ak je zariadenie vybavené na pripojenie vysavaca
alebo vrecka na zachytavanie prachu, pripojte
ich k naradiu a pri praci ich spravne pouzivajte.
Pouzivanie zariadeni na zachytavanie prachu mézZe
znizZit rizikd spésobené prachom.

Nedovolte, aby ste sa vdaka skusenostiam
ziskanym éastym pouzivanim naradi stali prili§
sebaistymi a ignorovali zasady bezpeénosti.
Neopatrné zaobchddzanie mézZe spésobit vazne
zranenie v zlomku sekundly.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

a)

b)

c)

d)

Elektrické naradie nepretaZujte. Na pracu
pouzivajte vzdy naradie, ktoré je na fiu uréené.
Spravne elektrické ndradie vykona pracu, na ktord je
urcené lepsie a bezpeénejsie.

Naradie s poskodenym vypinaéom, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, nepouzivajte.
Akékolvek ndradie, ktoré nemdZe byt ovlddané
vypinacom je nebezpecné a musi sa opravit.
Predtym, ako vykonate akékolvek upravy,
vymenu prisluSenstva alebo skor, nez
elektrické naradie odlozite, odpojte ho od zdroja
napajania a/alebo odpojte akumulator, pokial’ je
odnimatel'ny.

Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia zniZuju
riziko ndhodného spustenia elektrického ndradia.
Necéinné elektrické naradie skladujte mimo
dosahu deti a nedovolte, aby toto elektrické
naradie obsluhovali osoby, ktoré nie su
oboznamené s elektrickym naradim alebo s
tymto navodom.

V rukdch neskolenych osbb je elektrické naradie
nebezpecné.



5)

e) Vykonavajte udrzbu elektrického naradia
a prisluSsenstva. Skontrolujte  nespravne
centrovanie alebo zablokovanie pohyblivych
casti, poSkodenie ¢asti, alebo akékolvek iné
okolnosti, ktoré by mohli ovplyvnit Einnost
elektrického naradia. V pripade poskodenia
musite dat elektrické naradie pred dal$im
pouzitim opravit.

Mnohé nehody su spdsobené prdve nespravne
udrzZiavanym elektrickym ndradim.

Rezny nastroj udrziavajte ostry a Cisty.

Spravne udrziavany rezny ndstroj s ostrymi britmi
je menej ndchylny na zablokovanie a je [ahsie
oviddatelny.

Elektrické naradie, prislusenstvo, brity naradia
atd. pouzivajte v suilade s tymito pokynmi
a berte do uvahy pracovné podmienky a
charakter vykonavanej prace.

PouZivanie elektrického naradia na iné, neZ urcené
¢innosti méZe viest k vzniku nebezpecénych situdcii.
Rukovite a uchopovacie povrchy uchovavajte v
suchu, ¢istote a neznecistené olejmi a mazivom.
Kizké rukovéte a uchopovacie povrchy neumoZriuju
bezpecnu manipuldciu a ovladanie ndradia v
neocakavanych situdciach.

f)

=3

9

h

=

Servis

a) Servis na svojom elektrickom naradi nechajte
vykonavat len kvalifikovanym personalom a pri
pouziti jedine originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpeli zachovanie bezpecnosti
elektrického néradia.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Zabrante pristupu deti a nezainteresovanych osob.
Ked' naradie nepouzivate, mali by ste ho uloZit mimo
dosahu deti a nezainteresovanych osob.

BEZPECNOSTNE POKYNY
TYKAJUCE SA NARADIA MULTI
TOOL

1.

Elektricky nastroj drzte za izolované povrchy na
uchopenie, ak vykonavate ¢innosti, kedy sa moze
dostat rezné prislusenstvo do kontaktu so skrytou
kabelazou alebo vlastnym kablom.

Pri kontakte rezného prislusenstva s ,nabitym“ vodi¢om,
moéze ,nabit” odkryté kovové Casti elektrického nastroja
a sposobit Uraz obsluhy elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA

1.

Skontrolujte, ¢&i pouzity zdroj napdjania vyhovuje
poziadavkdm na napdjanie, ktoré su uvedené na
typovom Stitku vyrobku.

Skontrolujte, ¢i je vypina¢ v polohe OFF (VYP.).

Ak pripojite zastréku do zasuvky, ked je vypinac v polohe
ON (ZAP.), elektrické naradie zaéne okamzite fungovat,
¢o moze viest k vaznym nehodam.

Ak je pracovna oblast mimo zdroja napajania, pouzite
prediZzovaci kabel s dostato¢nou hrubostou a menovitym
vykonom. Predlzovaci kabel by ste mali udrziavat ¢o
najkratsi.

Naradie drzte vzdy pevne jednou rukou za kryt (Obr. 6).
Nedotykajte sa kovovej Easti.
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15.
16.

20.
21.
22.

. Priprava

Slovencina

Skontrolujte, &i je priestor, ktory sa chystate rezat,
uplne bez akychkolvek skrytych prekazok, vratane
elektrickej kabeldze, vody alebo plynovych trubiek.
Rezanie do vysSie uvedeného moéze viest k poraneniu
elektrickym pradom alebo ku skratu, tniku plynu a inym
nebezpecéenstvam, ktoré mozu viest k vaznym nehodam
alebo poraneniam.

Prachové €astice, ako su silica alebo azbest, ohrozuju vase
zdravie. Pri praci s materidlmi obsahujucimi tieto sucasti
pouzite vhodné prostriedky na ochranu voci prachu.

Pri praci s kovom sa tvoria iskry. Zabezpecte, aby Ziadne
horlavé a vybusné materidly neboli v dosahu, ale boli
uloZené na bezpe¢nom mieste.

Pocas prevadzky nastroj pevne drzte. Nedodrzanie
tohto pokynu méze viest k nehodam alebo poraneniam.
Obrobok riadne upevnite. Obrobok, ktory je
zasvorkovany pomocou upinacieho zariadenia alebo
zveraka je pevnejsi ako obrobok, ktory drzite v ruke.

a kontrola  pracovného  prostredia.
Nasledovnym spbésobom skontrolujte, i je pracovné
prostredie vhodné.

. Nedotykajte saaplikaénéhonaradia, jeho miestanapojenia

alebo ostatnych kovovych povrchov bezprostredne po
pouZziti, pretoze budu horuce. V opaénom pripade méze
dojst k popaleniu alebo poraneniu.

. Pri pouzivani naradia vo vy$kach sa uistite, Ze sa pod

vami nikto nenachadza. Aj kabel udrzujte mimo prekazok
alebo objektov. Pad naradia alebo materidlov méze viest
k nehode alebo poraneniu.

.Pocas prace s naradim nikdy neaplikujte ziadnu

neprimeranu silu na nasadeny nastroj. V opacnom
pripade méze dojst k poskodeniu nasadeného nastroja
alebo motora.

. Nikdy nenechavajte spustené naradie bez dozoru na

podlahe, stole alebo na inom mieste. V takomto pripade
moze dojst k poraneniu.

Pri nasadzovani aplikaéného naradia davajte pozor, aby
sa vam do paky nezachytili prsty alebo iné koncatiny.
Ak sa aplikacné naradie zda byt uvolnené alebo
nerovnomerné po jeho napojeni na jednotku, postupuijte
podla pokynov na Obr. 1 a naradie znovu pripojte.
Ak pracujete s nastrojom, ktory ma uvolnené alebo
nerovnomerné aplika¢né naradie, méze dojst k zraneniu.

. Prispustani naradia skontrolujte, ¢i sa pouzivané naradie

nedostalo do kontaktu so Ziadnymi spracuvanymi
materialmi. Nedodrzanie tohto pokynu moéze viest k
poraneniu.

. Pre ucinné rezanie prepnite rezim pouzivaného naradia

podla pracovnych podmienok a materialov, ktoré chcete
rezaf.

. Po pouziti davajte pozor, aby ste zariadenie nepolozili

do blizkosti odrezkov alebo pilin skér, ako sa Uplne
nezastavi, pretoze by naradie mohlo tieto ¢astice nasat.
Drevo nelestite pomocou brusneho papiera, ktory sa
pouziva na lestenie kovu.

Nepouzivajte opotrebovany alebo zaneseny brusny
papier.

RCD

Odporu¢ame vam, aby ste vzdy pouzivali pradovy
chrani¢ s 30 mA menovitym zvySkovym pradom.

SYMBOLY
VYSTRAHA

NizSie su zobrazené symboly, ktoré sa v pripade
strojného zariadenia pouzivaju. Pred pouzitim
naradia sa oboznamte s vyznamom tychto symbolov.

W

CV350V: Multi Tool




Slovencina

Aby sa znizilo riziko zranenia, musi si uzivatel
precitat navod na obsluhu.

):4

Iba pre krajiny EU

Elektrické naradie nelikvidujte spolu s domacim
odpadom!

Aby ste dodrZali ustanovenia eurépskej
smernice 2012/19/EU o odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeniach a jej
implementéciu v zmysle narodnej legislativy,

je potrebné elektrické naradie po uplynuti

jeho doby zivotnosti separovat a dorucit na
environmentalne prijatelné miesto recyklovania.

V Menovité napatie
~ Striedavy prud

P Prikon

Ng | Volnobezné otacky

Vibracii za minatu

Uhol kmitania, celkovy (l'avy/pravy)

Hmotnost
(v sulade s postupom EPTA 01/2014)

Zapnutie

Vypnutie

Zaistit

Odistit

Pritla¢na podlozka

Brasny papier

Cepel

Pila

Zakazana ¢innost

Q
A

[o]

STANDARDNE PRISLUSENSTVO

Okrem hlavnej jednotky (1 jednotka) obsahuje balenie
prisluenstvo, ktoré je uvedené na strane 90.

Vystraha

Naradie triedy II

Standardné  prislugenstvo zmenam

predchadzajuceho oznamenia.

POUZITIE

O Rovné rezanie a rezanie otvorov v réznych materialoch
O Strhavanie dlazdic, tesneni, atd'".
O Lestenie drevenych materialov, atd'.

TECHNICKE PARAMETRE

Technické parametre tohto stroja su uvedené v tabulke na
strane 90.

POZNAMKA
Vzhladom na pokracujuci program vyskumu a
vyvoja v spoloénosti HIKOKI si vyhradzujeme pravo
zmien tu uvedenych technickych parametrov bez
predchadzajuceho upozornenia.

podlieha bez

MONTAZ A OBSLUHA
Cinnost Obrazok | Strana

Montéaz aplikaéného naradia 1 91
Prevadzka spinaca 2 91
N’astave?ie prevadzkovej 3 o1
rychlosti*1

Pilenie 4 92
Pieskovanie 5 92
Vyber prisluSenstva*2 - 93

Adaptér na zbieranie prachu

ORI B R

Skrinka na prislusenstvo

Norsko, Finsko, Svédsko, Dansko

Eurdépa, okrem Nérska, Finska, Svédska a
Danska

Odpojte sietovu zastréku z elektrickej zasuvky
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Néradie je vybavené dvomi rezimami: ,Standardny rezim* a

LAutomaticky rezim*.

(1) Standardny rezim
Vibraéné frekvencie mobzete menit medzi 6000 az
20000 min-1 nastavenim voli¢a od ,1“ do ,5“.

(2) Automaticky rezim
V zdvislosti od zataze, Automaticky rezim ,A“ bude
menit frekvenciu vibracii automaticky na 15000 min-1
alebo 20000 min-1. Ma& to vplyv na zniZenie vibracii a
hluk pred a po¢as prevadzky.

Voli¢ nastavte na rezim a rychlost, ktoré najlep$ie vyhovuju

vasim pracovnym podmienkam a materialom.



*1 Prevadzkova rychlost

Rezim Voli¢ Frekvencia vibracii
Standardny rezim 1-5 | 6000 -20000 min-1
T Bez zataze: 15000 min-1
Automaticky rezim A So zatazou: 20000 min-1

Pri Automatickom rezime nemusi frekvencia vibracii
dosiahnut 20000 min-1 alebo sa vratit na 15000 min-1, a to
v zavislosti od premennych ako napriklad druh prace alebo
vol'ba pouzitého nastavca.

*2 Zvolte si prisluSenstvo, ktoré je vhodné pre konkrétnu
ulohu.
Pre podrobnosti sa obratte na autorizované servisné
stredisko spolo¢nosti HIKOKI.

UDRZBA A KONTROLA

1. Kontrola aplikaéného naradia

Ak budete pokracovat v praci s tupym alebo poskodenym
naradim, méze to mat za nasledok znizenie ucinnosti
rezania a pretaZzenie motora. Akonahle spozorujete
nadmerné opotrebovanie naradia, vymenite ho za novy.
Kontrola montaznych skrutiek

VSetky montazne skrutky pravidelne kontrolujte a uistite
sa, Ze suU riadne dotiahnuté. Ak je ktorakolvek skrutka
uvolnend, okamzite ju dotiahnite. Nedodrzanie tohto
pokynu méze viest k vaZznemu nebezpecenstvu.
Udrzba motora

Vinutie motora je jasnym ,srdcom* elektrického nastroja.
Vykonavajte dokladnu kontrolu vinutia, ¢i nie je
poskodené a/alebo zvihnuté od oleja alebo vody.
Kontrola uhlikovych kief

Pre neustalu bezpeénost a ochranu pred uUrazom
elektrickym prddom méze kontrolu a vymenu tohto
nastroja vykonavat LEN autorizované servisné stredisko
spolo¢nosti HIKOKI.

Vymena napdjacieho kabla

Ak je potrebné vymenit napajaci kabel, musi to
urobit vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa predislo
bezpecnostnému riziku.

UPOZORNENIE
Pri prevadzke a udrzbe elektrického naradia musia byt
dodrzané bezpecénostné predpisy a normy daného Statu.

ZARUKA

Garantujeme, Ze elektrické naradie znacky HiKOKI
vyhovuje zakonnym/narodnym nariadeniam. Tato zaruka
sa nevztahuje na poruchy alebo poskodenia, ktoré su
spdsobené nespravnym pouzivanim, zlym zaobchadzanim
alebo $tandardnym opotrebovanim a odrenim. V pripade
reklamécie doructe elektrické naradie v nerozobratom stave
spolu so ZARUCNYM LISTOM, ktory najdete na konci tohto
navodu na obsluhu, do autorizovaného servisného strediska
spoloénosti HIKOKI.

77

Slovencina

Informacie ohladne vzduchom prenasaného hluku a
vibracii

Namerané hodnoty boli stanovené podla normy EN62841 a
deklarované podla ISO 4871.

Namerana vazena uroveni hladiny akustického vykonu A:
88 dB (A)

Namerana véazena uroven hladiny akustického tlaku A:
80 dB (A)

Odchylka K: 3 dB (A).

Pouzivajte chranice sluchu.

Vysledné celkové hodnoty pre vibracie (suma pre trojosovy
vektor) stanovené podla EN62841.

Hodnota vibra¢nych emisii @h = 10,7 m/s2
Odchylka K = 1,5 m/s2

Deklarovana hodnota vibracii bola namerana v sulade so
Standardnou skusobnou metédou a méze sa pouzit na
porovnavanie jedného naradia s druhym.

MoZe sa taktiez pouZit na predbeZné posudenie expozicie.
VYSTRAHA

O Hodnota emisie vibracii po¢as skuto¢ného pouzivania
elektrického naradia sa moze odliSovat od deklarovanej
celkovej hodnoty, a to na zaklade spdsobu, akym sa
naradie pouziva.

Vyznacéte bezpecnostné opatrenia s cielom chranit
obsluhu, ktoré sa zakladaju na odhade expozicie v
ramci skutoénych podmienok pouzivania (beric do
uvahy vSetky sucasti prevadzkového cyklu, ako su doby
vypnutia naradia a doby volnobehu naradia, ktoré su
doplnkom doby spustenia naradia).

POZNAMKA
Vzhladom na pokradujuci program vyskumu a vyvoja
v spolo¢nosti HIKOKI si vyhradzujeme pravo zmien tu
uvedenych technickych parametrov bez predchadzajuceho
upozornenia.




Bbvnarapcku

MHCTPYKUMUMH,

(MpeBop, Ha OpUrMHaNIHUTE UHCTPYKLUK)

OBLLUH MEPHU 3A BE3OINACHOCT
NPU N3MNOJISBBAHE HA
EJIEKTPUHECHKN MHCTPYMEHTH

/\ NPEAYNPEMAEHUE
HpoqueTe BCUYKU nNpeaynpexaeHUA 3a 6e30nacuoc1',

ualcTpauumnm UM cneunduKauuu,

npepocTaBeHn C TO3U ESIeKTPUYECKU UHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha BCUYHU MHCTPYKLUMM MOMe Aa J0Bee [0
E/IeKTPUYECKU yAap, NOMHap WM CePUO3HU HapaHABaHMA.

3anasete 4] CbXpaHHBaﬁTe UHCTPYRUUUTE 3a
nocnegsaiiu cnpaBKU U NPpUSIOHKEHUE.
TepMUHBT  ,,€/IeKTPUHECKN MHCprMeHTM“, n3nosseaH

B npeaynpemaeHnaTa 3a 6e3onacHocT, ce OTHacA A0
E/IEKTPUHECKM MHCTPYMEHTH, 3axpaHBaHu (¢ Kabes) oT
mpesxarta, in Takusa ¢ 6atepun (6€3H1IHH).

1) Be3onacHOCT Ha pa6OTHOTO MACTO

2)

a)

b)

c)

MoaabpiaiiTe paboTHOTO MACTO NOAPEAEHO U
Aobpe ocBeTeHoO.

Henoapeaenn wnan He f[obpe ocBETEHU pPabOTHU
mecTa ca npeAnocTaBKa 3a UHLUMAEHTH.

He wu3nonssaiiTe eNEeHKTPUYECKU HHCTPYMEHT
BbB B3pMBOONacHa cpepa, NMpU Haauyue Ha
3anasMMu TEYHOCTH, a3 UK npax.

EJIEKTPUYECKUTE — MHCTPYMEHTH  [POM3BexaaT
MUCHpM,  HOMTO  MoraT jJa  JoBejaT pja
Bb3r/laMeHsBaHe.

He no3BonABaiiTe AOCTBN Ha CTPaHUYHU
nvua M geua npu paboTa C eNEeHTPUHYECKHU
MHCTPYMEHTH.

HeBHumaHme o Bpeme Ha paboTa Moxe 4a fjoBeje
A0 3ary6a Ha KOHTPOJ1 BbPXY fpoLeca.

EneKrpuyecKa 6e3onacHocT

a)

b)

c)

d)

e)

Lllencennte Ha eNEKTPUYECHKUTE UHCTPYMEHTH
TpA6GBa Aa OTroBapAT Ha TUNa Ha KOHTaKTUTe.
HuKora He npaBeTe KAKBUTO U f.a 6GUI0 NPOMeHU
no wencenute. He wusnonssaiiTe nNpexogHU
wencenM 3a BH/AOYBaAHe Ha 3a3eMeHM
€/1eKTPUYECKU MHCTPYMEHTH.

Lljericenn, no KOMTO He ca npPaBeHn MoANPUKaLMU N
CbOTBETCTBAT HA KOHTAKTUTE HaMasiABaT PUCKa OT
e/IeKTPUYECKN yAap.

Mpu paboTa C €NEeKTPUYECKU HHCTPYMEHTH
M36ArBaNfTe KOHTAKT Ha TAJIOTO CbC 3a3eMeHU
NOBBPXHOCTU KaTo TpbOWU, papguaTopu W
XNaguaHULM.

CoblyecTByBa MOBUILIEH PUCK OT EJIEKTPUYECKN
yAap, aKko TAn0To Bu cTaHe yact ot 3a3eMUTeNHUA
KOHTYP.

He u3snaraiite eneKTpUYeCKUTE WHCTPYMEHTH
Ha BJIMAHUETO Ha Biara Wiu AbHa.

lonagaHeTo Ha BnAara B E/IEKTPUYECKNUTE
MHCTPYMEHTH MOBULLIABA PUCKA OT E/1IEKTPUYECKU
yAap.

He HapywaBaiiTe uenoctra Ha Kabenure.
HuKora He W3KAO4YBaTe eNeKTpUYecKUTe
ypeau, Kato usgbpneare oT Kabena.

MNaseTte KabenuTe OT U3TOYHULU Ha TOMJIMHA,
OT CMa304HM MaTepuasu, ocTpu pbb6OoBE M
NOABUHHN KOMMOHEHTH.

HapaHeHn wm npenneteHn Kabesau nosuiiaBaT
PUCKA OT E/IEKTPUYECKN yAap.

Horato u3nonseate eneKkTpuyecku ypen Ha
OTKPUTO, U3MNONI3BaiTe YAb/IKUTE, MOAXOAALY
3a BbHLUHU YC/I0BUA Ha paboTa.

U3nonspaiite Kabesn, MoAXoAAL 3a BbHLUHU
YCnI0BUA, KOITO HaMa1ABa PUCKa OT €/IeKTPUYECKHN

yaap.

78

f)

AKo e HaNIoHUTENTHO MU3non3BaHeTo
Ha €/1IeKTPUYECKU MHCTPYMEHT BbB
B/IalHU YCNOBMWA, W3NoN3BaWTe ypeau c
AvdepeHuymanHa 3awmta (RCD) cpelyy yTeuka.
UsnonssaHeTto Ha pgupepeHunanHa  sawmta
HamasifiBa prCKa OT e/IeKTPUHECKU yAap.

3) JluyHa 6e3onacHocT

4)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

BbaeTe 6aMTeNHN, BHUMaBaiiTe B AeUCTBUATA
CU M U3NON3BaiTe pPa3yMHO e/IeKTPUYECKUTE
WHCTPYMEHTH.

He u3nonsBaiiTe eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT,
KoraTo cTe U3MOPEHU, UK NOoA BJAUAHMETO Ha
NleKapCTBEHU CPeACTBa, a/IKoX0/ WU onuaTu.
BcAxo HeBHMMaHWe npy pabota C e/IeKTPUYeCcKH
MHCTPYMEHTN MOXe Ja [JoBeje [0 CEepUO3HU
HapaHsABaHuA.

U3nonseaiTe JIMYHU npepnasHU CcpepacTsa.
BuHaru HoceTe 3alUTHU O4YUIa UIM MacKa.
3alyuTHUTEe  cpefcTBa,  KaTo  Npaxo3alyuTHa
Macka, 3alynUTHN 0BYBHM C yCTo4YMBA Ha N/Tb3raHe
nogmeTra, KacKa, WM aHTUGOHM, MW3MOA3BaHU
criopes ycnoBuATa Ha paboTa, e HaMansaT
0r1acHoOCTTa OT HapaHABaHe.

MNpepgoTBpaTABaHe Ha CJy4yailHO BHJIIOYBaHe.
YBeperTe ce, 4e GYTOHBLT 3a CTapT Ha ypega e B
WU3HK/IIOYEHO MOJIOHEeHUe, Npean Aa CBbpHeTe
€/IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT KbM U3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe W/unun 6aTtepus, KaKTo U nNpeau aa
ro B3eMeTe WM npeHacATe.

lpeHacsaHeTo Ha MHCTPYMEHTH C MPbCT Ha CTapT
6YTOHa, MM Ha MPEBKJIIYBATE/IA Ha 3aXPaHBaHETO,
HOCM 0MacHOCT OT MHUMAEHTH.

OTcTpaHeTe BCUYKM pPabGOTHU MPUCTABKH,
npeay Aa BRAKYMUTE ypeaa KbM 3axpaHBaHETo.
FaeyeH K04 WM  MHCTPYMEHT, 3abpaBeH B
POTaLMOHHN  KOMMOHEHTU Ha  €/IeKTPUHECKUA
MHCTPYMEHT, MOMe Aa A0BeAe A0 HapaHABaHe.

He ce npecsraiite. MNpes uanoTto Bpeme TpA6Ba
Aa umate ctabunHa onopa M ga nogabpiare
6anaHc Ha TANoTO.

ToBa ocurypsBa Mo-4O06bP KOHTPO/ BbPXY
E/IEKTPUHECKUTE MHCTPYMEHTU [PU  HEOYaKBaH1
cuTyaumm.

Hocete nopxopswo o6nekno. He Hocete
NpeKaneHo LWWUPOKU [pexu uau 6GumyTa.
ApbHTe KocaTa M pJpexuTe CU paned oT
ABUHELUTE Ce YacTu.

LLinporuTe apexu, 6umyTa U Abara Koca morat Aa
6bgat 3axBaHaTH OT MOABUHKHUTE KOMITOHEHTH.

AKO ca  ocurypeHu  ycTpoicTBa  3a
NpUCbeAUHABAHE  KbM  NPaxOy/IOBUTESTHU
MHCTanauuu, yBepeTe ce, 4Ye ca MpaBUJIHO
NPUCHEAUHEHHU.

M3Mon3BaHeTo Ha MpaxoysnoBUTeIM M LMKIOHH
MOMe Aa HaMa/m CBbP3aHUTe CbC 3aMbpCABAHETO
pHcKoBe.

He nosBonsBaiiTe onUTHOCTTa B, Npupo6uta
OT 4eCcTOTO M3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTH, Aa
BU Cb3faje camouvyyBCTBUe, 3apagu KoeTo ja
UrHopuparte npuHUUNUTE Ha Ge3onacHoCT npu
paboTa C UHCTPYMEHTH.

HesHumatesnHo f[evicTBue Mome Ja j[oBeje [o
TEHHU HapaHABaHWsA B PaMKWUTE Ha 4acTu oOT
CceKyHAara.

EKcniioaTauusa M NOAAPBHKA Ha e/IeKTPUYECKU
MHCTPYMEHTH

a)

He HacunBaiiTe e/IeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH.
U3nonsBaiite nopxopALy €/IeKTPUYECKHU
MHCTPYMEHT 32 CbOTBETHUTE LieJTH.



lNopxopAwmaT ©/1EKTPUHECKU WUHCTPYMEHT
ocurypsiBa 6€30r1acHOTO U No-406p0 M3BBLPLUIBAHE
Ha paboTHUTE [AEeHHOCTM Mpu NpeaBUAeHUTe
HOMWHAJIHU napameTpH.

b) He usnonsBalite eNE€KTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
aKo He MoXe paa 6bae BHAYEH WM
M3KJIIOYEH OT CbHOTBETHUA CTapT GYTOH WMAM
npeBKOYBaTeN.

Bcern eneKTpnyeckn MHCTPYMEHT, KOITO He MOKe
/la ce KOHTPOo/IMpa OT NPEeBH/IYBATE/IA, € onaceH u
MOA/IeHMN HA PEMOHT.

c) UsknoyeTe lwencena Ha MHCTPYMEHTa OT
W3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe W/wan wusBageTe
6aTepuitHUA NaKkeT OT UHCTPYMEHTa, aKo Tou
no3soJsiAiBa cBanfAHe, NpeAu Aa M3BbpLIBaTe
HaCTPOMKHU, NPU CMAHA Ha NPUCTABKU MAU NpU
CbXpaHeHwue.

Tean npesnasHn MEPKM HamaiAaBaT pPUCHA
OT C/Ay4ariHO M HEeMenaHo BK/YBaHe Ha
€/IeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT.

d) CbxpaHfABaiTe HeM3NON3BaHUTE €/IeKTPUYECKH
MHCTPYMEHTH paneyd OT AOCTbN Ha pAeua M
He no3BoJsifABaliTe Ha JiMua, He3ano3HaTu C
HauyMHa Ha paboTa C UHCTPYMEHTUTE U Te3un
MHCTPYKLMU, fa paboTAT C TAX.

EneKTpu4eckutTe  MHCTPYMEHTW npeAcTaB/aBaT
0r1acHoOCT B PbLETE Ha HEOMUTHU INLa.

e) MoppbpHaiTe  €N1EeKTPOUHCTPYMEHTUTE U
aKcecoapute. [poBepsBaiTe LeHTpoOBKaTa
M 3aKpernBaHETO Ha MNOABUIHMTE 4acTw,
nposepABaiTe 3a noBpeAeHn yacTw,
KOMTO MoraT pa ce OTpa3aT Ha pa6Gorara
Ha  eNIeKTPUYECKUTE  MHCTPYMEHTU. AKo
yCTaHOBUTE NoBpeau, oTCTpaHeTe r'v npeau Aa
M3non3Bare e/IeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH.
MHoro 3/10Mo/1yKu ce Ab/KaT Ha S10Lua NOAAPbHKKA
Ha e/IeKTPUYECKNTE MHCTPYMEHTH.

f) Nopapbpmaiite pexewute MHCTPYMEHTH
3aTO4YEHU U YUCTHU.
lMpaBuaHO NoAABPHaHUTE PEeMeLy UHCTPYMEHTH,
C HaTo4YeHU perKeln e/1eMeHTH, ce ynpas/iaBaT m
KOHTPO/IMPAT M0-/1€CHO.

g) U3nonssaiiTe eNEKTPUYECHKN HNHCTPYMEHTH,

NPUCTaBKM M aKcecoapu, MU T.H., CbriacHo
Te3n WHCTPYHUUMU, KaTo B3emeTe npeaBupa,
paboTHUTEe yCNoBUA U BUAA paboTH, KOUTO Lie
ce u3BbpLuBar.
H3nonssaHe Ha €/IEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH
3a paboTu, pas/M4HW OT Te3u, 3a HKOWUTO ca
npeaBuAeHN, MOXe Aa JoBeAe [0 NMOBULLEH PUCK U
ornacHu cuTyaumm.

h) Masete pbHOXBaTHUTE M MOBBPXHOCTUTE 3a
3axBalyaHe Cyxu, YUCcTH, 6e3 macsio 1 rpec.
Xnb3raBuTe pbBHOXBATHUM U [OBBPXHOCTU 34
3axBalyjaHe He ro3pBosiABaT be3onacHata paboTta
W ynpaB/ieHne Ha MHCTPyMEHTa B Heo4aKBaHu
cUTyaymm.

5) O6cnyxBaHe
a) O6cnyxBaHeTo Ha e/IeKTpUYeCKUTE
MHCTPYMEHTU TpAGBa pa ce u3BbplUBA camMo
OT KBaNIMULMPaHU CepPBU3HN PaGOTHULM, NPU
M3non3BaHe Ha OPUrMHa/IHU pe3epBHU YacTH.
Tosa wje rapaHTHpa 6e3onacHocTTa fpu pabora ¢
€/IEKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTH.

BHUMAHUE

He gonycHaiite B 30HaTa Ha pa6oTa fjeLja U Bb3pacTHU Xopa.
HoraTo He u3anonasare e/IeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTH,
cbXpaHfABaWTe M pAaned OT [OCTbN Ha pAeua u
Bb3pacTHM Xopa.

79

Bbarapcku

MEPHKHW 3A BE3OINACHOCT NPHU
PABOTA C MHOIrO®YHKLIMOHAJIEH
MHCTPYMEHT

1.

ENeKTpUYEeCKUAT UHCTPYMEHT TpAGBa fa ce AbpHu
3a M30/IMpaHUTe 3axBaTHU MOBbPXHOCTHU, KOraTo
pa6oTuTe C Hero B C/ly4ai Ye pemelyara npucTaBka
B/ie3e B HOHTaKT CbC CKPUTO OKabneABaHe WM
co6CTBEHUA CU 3axpaHBall, Kaben.

PemelwmsaT aKkcecoap, CbAbpHall ,3apefeH‘ Kaéen,
MOME [fa HampaBuM OTKPUTMTE MeTaslHM YacTu Ha
€/1eKTPUYECKUS MHCTPYMEHT ,3apeAeHH* 1 Aa NPULHUHK
eNIeKTPUYECKM yaap Ha U3MON3BaLLMA.

AONbJ/IHUTEJIHU
NPEAYNPEXHAEHUA 3A
BE3OMACHOCT

1.

YBepeTe ce, Ye M3TOYHUKBT Ha HarnpemeHue, KOMTO
lle wu3nonseate, OTroBapA Ha W3WCKBaHWATa Mo
cneynduKauma, MOCOYEHW BBPXY MHBEHTapHaTa
Tabenka.

YBepeTe ce, Ye NpeBK/II0YBATENAT HA 3aXpPaHBaHETo € B
nonoxexune OFF.

AKO 6bAe BHJ/IIOYEH Luencesa KbM KOHTaKTa, ypeabT
Llie 3anoyHe Aa paboTu BeagHara, Npu 6yTOH B NO3ULMSA
BHJ1., KoeTo MorKe fa AoBeAe [0 CEPUO3HU MHLMAEHTH.
HoraTo pa6oTHaTta naowagKa e ganey oT U3TOYHMK Ha
3axpaHBaHe, W3MoN3BaWTe YABLKWUTEN C JoCTaTbyHa
febesMHa U HOMUHA/HA MOLLHOCT. YABMKUTENHUAT
Kaben Tpabea Aa 6bae Bb3MOKHO Hal-KbC.

BuHarn gpbiTe MHCTPYMEHTa 34paBo C efHaTa pbKa
BBpXy Kopryca (dwur. 6). He nunavite meTanHarta 4acTt.
YBepeTe ce, Ye B 30HaTa Ha pA3aHe HAMA CKPUTU
€/IeKTPUYECKU  NPOBOAHWLM, BOAOMPOBOAHM WM
rasornpoBoAHW TPBOW. 3acAraHeTo UM MOXe Aa AoBeae
[10 TOKOB YAAp WM KbCO CbefMHEHWe, U3TU4aHe Ha
ras WiM Apyrv UHUMAEHTU C TEHKW MaTepuasHvi v
(U3MYECKU NOCNeACTBUA.

MpaxoBuTe HYacTULM, KaTo KBapL, UM a36ecT, ca onacHu
3a 3ppaseTo. Horato o06pa6oTBaHWTe MaTepuanun
CbAbPHAT NOJOGHU CbCTaBKU, B3MMANTE CbOTBETHUTE
MepKU 3a o6eanpallaBaHe.

O6paboTBaHETO HA MeTa/IM MOXeE Ja NPUYMHU UCKPU.
YBepeTe ce, 4e B 6,1M30CT HAMA 3anasMmu Uav ropuMm
maTepuav 1 Ye Te ce CbXpaHsBaT Ha CUTYPHO MACTO.
YBepeTe ce, 4e umate cTabuieH 3axeBaT BbpXy
€/IeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Mo BpemMe Ha pab6oTa.
HecTabunHuAT 3axBaT Kpue pUCKOBE OT 3/10MONYKU U
HapaHsBaHe.

Pa6oTHaTa nOBBPXHOCT TpsibBa Aa € YycToWuMBa.
M3non3eaHeTo Ha CKOGW MK MeHremeTa OCurypssa
no-ronama ctabunHOCT Ha paboTHaTa MNOBBPXHOCT,
OTKOJIKOTO aKO fl SbPHKUTE C pbKa.

.MogroToBKa 3a pab6oTa M NpoBepKa Ha pPaboOTHOTO

mActo. [poBepeTe pJanuM pabOTHOTO MACTO €
NoAXoAALLO NOArOTBEHO, KaTo c/ieBaTe UHCTPYKLUMUTE
3a 6e30MacHoOCT.

. Henunaiite paGoTHWA MIHCTPYMEHT, NpUcbeAnHUTeNHaTa

4acT W ApyruTe MeTasIHM NOBBPXHOCTM HEMOCPECTBEHO
cnep paboTa, Tbii KaTo e 6baat ropewy. B npotmseH
CcNyyal UMa OnacHOCT OT U3rapsiHe UM HapaHaBaHe.

.Horato pa6oTtuTe ¢ MHCTpyMeHTa Ha BMCOKO, MbpBO

ce yBepeTe, Ye noj Bac HAMa xopa. Cblio Taka He
npenpeyBamnTe U He 3aTUCKanTe Kabena. ManyckaHeTo
Ha MHCTPYMEHTa WK mMaTepuaiuTe MOXe Aa NpUYnHU
WHUMAEHT MW HapaHsBaHe.

. HuKora He npunaraiite usanuwHa cuna Bbpxy paboTHUA

MHCTPYMEHT Mo BpeMe Ha paboTa. B npoTuBeH cnyyai
MMa PUCK OT cHynBaHe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT UK
noespeaa Ha gsuraTtens.
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14. He ocTaBsaiTe MHCTPyMeHTa BK/IOYEH Ha NOAa, Ha Maca
wnn apyrage 6es Hagsop. ToBa Moxe pa fosefe Ao
HapaHsfBaHe.

Mpn  MOHTMpaHeTO Ha paboTHU  MHCTPYMEHTH

BHVMMaBaWTe Aa He MPUTUCHETe NPBCTUTE CU UK APYTU

4acTW Ha TANOTO B IOCTYETO.

AKO PabOTHMAT MHCTPYMEHT ce ycela xnabasB WM

HecTabW/eH, BUKTE MHCTPYKUMUTE BbB dur. 1 1 ro

MOHTHpaWTe OTHOBO. AKO ypefbT paboTu ¢ pas3xiabeH

WNN HecTabuneH paboTeH WMHCTPYMEHT, Ce Cb3jaBa

PWCK OT HapaHABaHe.

HoraTo BK/IOYBATE ENEKTPUYECKUA  WHCTPYMEHT,

PaBOTHUAT MHCTPYMEHT He TpAGBa Aa € B KOHTaKT C

obpaboTBaHMTe MaTepuann. HecnassaHeTo Ha ToBa

MOXe fa floBefie 0 HapaHsABaHe.

.3a edeKTUBHO psAsaHe w3bupanTe pewuma Ha
PaboTHUA MHCTPYMEHT CbOBPA3HO PabOTHUTE YCI0BUA
1 06paboTBaHMTE MaTepuanu.

. Cnep ynotpeba He ocTaBanTe MHCTPyMEHTa 61130 A0
CTPYHKM U CTHProTUHK, OKATO He Crpe Hamb/HO, Tbit
KaTo TOM MOXe fa 3acMy4e Te3M HacTULM.

.He wnndoBaite ABPBO C LWAMDOBBLYHU JIMCTOBE
npeAHasHa4yeHu 3a MeTa.

.He wu3nonseaiite  “sHOCeHU
LWINGOBBYHM SIUCTOBE.

. RCD (OndepeHumanHa eneKkTpo 3almra)
MpenopbyYUTeNHO € WM3MNON3BaHETO MO BCAKO Bpeme
Ha yCTPOMCTBO 3a AndepeHLpaiHa eNeKTpo 3awmTa ¢
HOMUHanNeH gudepeHumaneH Tok ot 30 mA.

CUMBOJIN

NPEAYNPEXKAEHUE
M3nonseaHu ca ciefHUTE CUMBOJIU. YBepeTe ce,
4e pa3bupaTte 3HaYEHUETO UM Npeau ynoTpeda.

15.

16.

17.

nnn 3aMbpceHU

CV350V: MHOrogyHKLMOHANEH MHCTPYMEHT

3a fa Hamasim pUcKa OT HapaHABaHKWA,
noTpeéuTenaT Tpabea aa npoyete
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa.

@3

Camo 3a ctpanu oT EC

He n3xebpnanTe eNeKTpu4ecKkn ypeamn 3aeHo
c 6uTOoBMTE OTNaabLM!

BbB Bpb3Ka c pa3nopefovTe Ha EBponeiicka
AupeKrTuBa 2012/19/EC 3a eneKTpuyeckuTe
M €/TEKTPOHHN YPean N HEMHOTO NPUIOHKEHNE
Cbr1aCHO HaUMOHaIHUTE 3aKOHOAATeNCTBa,
€/IeKTPUYECKM ypeam, KOUTO U31n3aT oT
ynoTtpeba Tpsa6Ba fa ce cboupar oTAeNHO U
npegasaT B CrneLyaansmpanu NyHKToBe 3a
peumKanpaHe.

=

HomuHanHo HanpexeHue

MpomeHanB TOK

MouwHocT

CKopOCT Ha NpaseH Xop

Ocuunaumna Ha MUHyTa

brba Ha ocumnaums, o6Lwo (18BO/AACHO)

Terno (CvrnacHo EPTA-npoueaypa 01/2014)

BrnouBaHe

M3knouBaHe

ol—/em|F k= |0|¢|<

3aknoyBaHe

OTKnto4BaHe

LnndosbyHa rnasa

14 ||

LnndosbueH amcT

OcTtpue

TpwvoH

AgnanTep 3a npaxoynaesHe

Hanbd 3a akcecoapum

@78

Hopserus, ®uHnanaus, WWeseuun, Janusa

EBpona 6e3 Hopserus, ®uHnanaus, LLseuus
v fdanna

M3KnoveTe 3axpaHsaluma Kaben ot
€/IeKTPUYECKNA KOHTaKT

3abpaHeHo pencTeme

Mpeaynpexaexne

MHcTpymeHT Knac 11
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CTAHAAPTHU ARCECOAPH

B ponbiHeHWEe KbM OCHOBHWMA KOMMIEKT (1 KOMMAEeKT) ca
NpeAoCcTaBeHn 1 aKcecoapuTe U NPUCTaBKUTE, M3GPOEHN Ha
cTp. 90.

CTaHpapTHUTE MPUCTaBHM M aKcecoapu ca npegmeT Ha
npomsHa 6e3 npeaynpemaeHve.

NPUNIOKEHUA

O PsA3saHe A0 ABHO U U3pA3BaHe Ha NPaBObIb/IHW OTBOPH
B Pa3/IM4YHU MaTepuam

O Waps3BaHe Ha dyru, U3pa3BaHe Ha YTbTHEHWA U Ap.

O LWnudosaHe Ha AbPBEHW MaTepuani u ap.

CNELU®UKALAA

CneunduKaummte Ha ypega ca pafeHv B Tabavuata Ha
ctp. 90.

3ABEJIEKKKA
BnarogapeHne Ha HenpekbcHatata nporpama 3a
Hay4HoM3C/ejoBaTe/ICKa M pasBoOMHA [JEMHOCT Ha
HiKOKI, cneunduKaummnte, NocoyeHn TyK, nogiemar
Ha npomMsiHa 6e3 Npean3BeCTHE.



MOHTAH U EHCIMNJIOATALMUA

[JetictBre ®urypa | Crpaxuua

MoHTHpaHe Ha paboTHUA 1 91
MHCTPYMEHT

Pa6oTa Ha npeBKoyBaTensa 2 91
PerynMBaHe Ha CKopocTTa Ha 3 91
pa6oTta*1

PasaHe 4 92
LLnncposare 5 92
M360p Ha NpUCTaBKK 1 aKcecoapu*2 - 93

MHCTPYMEHTHT Mma aBa pexuma: ,CTaHaapTeH pexnm” n
LABTOMATHYEH pexum®.
(1) CTaHpapTeH perxum
MoxeTe ga npoMeHuTe YyecTtoTaTa Ha BubpaumMmTe OT
6000 £o 20000 MMH-1 Ypes No3uuUMKM Ha ceneKTopa oT
»1“no 5"
(2) ABTOMATUYEH pexnm
B  3aBucumoct  OoT  paboTHOTO  HaToBapBaHe
ABTOMATUMHUAT  pewum A Wwe  NpomeHs
aBTOMaTMYHO YecToTaTa Ha Bu6paummnte Ha 15000 MuH-1
unn 20000 muH-1. B pe3yntat Ha ToBa BUGpauuMTE M
WYMBT e HamManesT Npean 1 no Bpeme Ha padoTa.
HacTpoiTe cenekTopa Ha peuM U CKOPOCT, KOMTO ca Hal-
noaxoAALM 3a paboTHUTE YCI0BUA U MaTepuanuTe.

*1 CkopocT Ha paboTa

Pexum Cenektop | YecTtoTa Ha BUGpauuuTe
CraHaapTeH B
PEHUM 1-5 6000 — 20000 MuH-1
ABTOMATWYEH A MpaseH xoa: 15000 MUH-1
pexumm C ToBap: 20000 MuH-1

B ABTOMATUYEH pemum e BB3MOMKHO YecToTaTa Ha
BUGpauumTe ga He pgocturHe 20000 MuH-1 man aa He ce
BbpHe Ha 15000 MMH-1 B 3aBMCMMOCT OT MPOMEHINBU
KaTo BMAa Ha M3BbplUBaHaTa paboTa WKW M3nosissaHaTa
npucTasKa.

*2 Wsbupainte
3apava.

3a noApoGHOCTM Ce CBbPIETE C OTOPU3NPaH CEPBU3EH
LeHTbp Ha HiIKOKI.

nogaPbHHA U MHCNMERKLUKA

1.

aKcecoapute CnpAMO  KOHKpeTHaTa

MpoBepKa Ha paGOTHMA UHCTPYMEHT
MpopgbmkutenHata ynotpe6a Ha 3aTbheH WK
nospefeH paboTeH MHCTPYMEHT LWe  Hamanu
eeKTUBHOCTTa Ha psA3aHe W MOXe pa npeToBapu
asuratens. MNoagmeHeTe paboTHUA MHCTPYMEHT C HOB,
BefHara LWoM 3a6esiexunTe NpeKaseHo M3HOCBaHe.
WHcneKkuuA Ha MOHTaMHUTE BUHTOBE

PefoBHO — MHCMEKTWpaWTe  BCUYKM  UKCUpaLum
BMHTOBE W Ce yBpeTe, 4ye ca fobpe 3aTerHatu. AKO
yCTaHOBWTe pa3x/iabeH BUHT, He3abaBHO ro 3aTerHeTe.
HecnasBaHeTo Ha rOPHOTO Kp1e PUCKOBE OT CEPUO3HU
3/10MONYKU.

MNopppbiKa Ha moTopa

HamoTKMTe Ha moTopa ca ,,CbpueTo” Ha ypeaa.
YnpawmHsBanTe 0COGEHO BHUMaHWE KbM HaMOTKWTE,
TbW KaTo MoraT a ce NoBpeAsAT OT NnonajaHe Ha Biara
W/ Macno no TAx.

MHcnekuMuA Ha KapGOHOBUTE YETKU

3a fa ce rapaHTupa nocTosiHHa 6e30MacHoCT, Kap6oHOBKUTE
4yeTKM TpAGBa fa ce uHcnektupat u nogmeHAatT CAMO ot

Otopwuanpar CepauseH LieHTbp Ha HIKOKI. 81
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5. CmsaHa Ha 3axpaHBaLy, Kaben
AKO ce Hanara cMsHa Ha 3axpaHBawmsa Kaben, ToBa
MOMe fa Ce M3BBbPLWM OT NPOU3BOAUTENS WU HEroB
npeacTaBuTes, 3a 4a ce rapaHTupa 6esonacHocTTa.

BHUMAHHUE
Mpy M3MON3BAHETO W MOAAPBIKATA HA EIEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTW TpsbBa fa ce crassaT npasuiata u
cTaHAapTUTe 3a 6e30NacHOCT Ha BCAKA CTpaHa.

FAPAHLMA

MpepocTasame rapaHLma 3a Enextpuyeckn
MHcTpymeHT HIKOKI cbrnacHo cneumguyHuTe MecTeHu
3aKoHopaTesICTBa Ha CbOTBETHUTE Abprasu. HacToswara
rapaHuua He MoKkpuea AedeKTH MK NoBpear, NPUYMHEHN
OT HEenpaBWIHO WM HEOPEHO W3MON3BaHe, KaKTo M
TakuBa, KOMTO Ce [b/waTr Ha o6u4aiHO M3HOCBaHe Ha
KOMMOHeHTUTe. B cnyyait Ha peknamaums, Monisi, uanparerte
EnexTtpnyecknat WHCTpymeHT, B HepasrniobeH BuA, C
FAPAHLUMOHHATA KAPTA, npopoBosicTBeHa B Kpas
Ha WMHCTPYKUMWUTE, Ha OTOPU3MPaH CEPBM3EH LEHTbp Ha
HiKOKI.

WHdopmauma 3a WWymoBO 3aMbpcaBaHe U BUGpaLum
M3mepeH1Te CTOMHOCTM OTrOBapAT Ha M3WCKBaHMATA Ha
EN62841 1 cvotBeTcTBaT Ha ISO 4871.

M3mepeHo A-npeTeraeHo WwymMmoBo H1BoO: 88 dB (A)
M3mepeHo HMBO Ha 3BYyKOBO HasiAraHe B dB: 80 dB (A)
HeToyHocT K: 3 dB (A).

HoceTte aHTUdOHM.

O6WwKM CTOMHOCTM Ha  BMEpauLMK
onpegeneHu cbrnacHo EN62841.

(BeKTOpHa cyma)

CTOWMHOCT Ha BMOpaLMOHHUTE eMncum @h = 10,7 m/cek2
HeTtoyHocT K = 1,5 m/cex2

[eknapvpaHuTte o6lWM CTOMHOCTM Ha BWOGpauuu ca
WU3MEPEHW CbrNacHO CTaHAAPTHUTE METOAM Ha U3NUTBaHE
M morat ga 6bar WM3NON3BaHW 3a CpaBHEHWE MEmAay
Pas/IMYHUTE MHCTPYMEHTH.

OcBeH ToBa CTOMHOCTWTE MoraT fa Cce M3nonssaT 3a
npefBapuTeNiHa OLeHKa.

MPEAYNPEXAEHUE

O BuWGpauMOHHUTE €eMWUCUM NPU  U3MON3BaHE Ha
MHCTPYMEHTa MoraT Aia ce pasniMyasar OT NMOCOYeHUTe
06WM CTOMHOCTW, B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha
13ros3BaHe Ha MHCTPYMEHTA.

NpeHTudMuMpaHe Ha MepkuTe 3a 6e3onacHocT 3a
ornepaTopa, Bb3 OCHOBa OLEHKA Ha Bb3AENCTBMETO
npu AENCTBWUTENIHW YCNMOBUA Ha M3ron3BaHe (KaTto
ce B3emaT NpeaBWA BCUYKW €/1eMEHTU OT paboTHWA
LMKB/, KaTo MEepUOAM Ha BKJOYBAH M W3K/IOYBaHe,
KaKTo v pa6oTa Ha npasH1M 060pOTH HEMOCPEACTBEHO
npeav 1 cnef MOMEHTa Ha U3MON3BaHE).

3ABEJIEKKA

BnaropapeHMe Ha HenmpeKbcHaTata nporpama  3a
Hay4yHou3cnepoBaTesicKa 1 pa3BoriHa gerHocT Ha HiIKOKI,
cneumduKaummTe, NOCOYEHU TYK, MOANEKAT Ha NpoMsHa
6e3 npeansBecTHe.




Srpski

(Prevod originalnog uputstva)

OPSTA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA ZA ELEKTRICNI ALAT

/\ UPOZORENJE

Proéitajte sva bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste dobili uz ovaj
elektri¢ni alat.

Propust da se slede sva dole navedena uputstva moze da
izazove strujni udar, poZar i/ili teske povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu
upotrebu.

Izraz ,elektricni alat“ u ovim upozorenjima odnosi se na
elektricni alat napajan iz mreZe (pomocu kabla) ili na alat
napajan iz baterije (bez kabla).

1) Bezbednost radnog podruéja
a) Radno podruéje odrzavajte cistim i dobro

osvetljenim.
Zbog zakrcenog ili mracnog prostora mogu se
dogoditi nesrece.

b) Elektricnim alatom nemojte da rukujete u

eksplozivnoj atmosferi, na primer u prisustvu
zapaljivih tecnosti, gasova ili praSine.
Elektricni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu ili isparenja.

c) Decu i posmatrace drzite podalje dok rukujete
elektriénim alatom.
Zbog ometanja moZete da izgubite kontrolu nad
njim.

2) Elektricna bezbednost
a) Utikaci elektriénog alata moraju da odgovaraju

utiénici. Nikada ni na koji nacin nemojte da

prepravljate utika¢. Nemojte da koristite nikakve
adaptere za utikace dok rukujete uzemljenim
elektri¢nim alatom.

Utikaci koji nisu prepravijani i odgovarajuce uticnice

smanjice opasnost od strujnog udara.

Izbegavaijte kontakt sa uzemljenim povrsinama

kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti ili frizideri.

Opasnost od strujnog udara se povecava ako vam je

telo uzemijeno.

Elektriéni alat nemojte da ostavljate na kisi ili

izlozenog vlazi.

Voda koja prodre u elektricni alat povecace opasnost

od strujnog udara.

d) Nemoijte da zloupotrebljavate kabl. Kabl nikada

nemojte da koristite da biste nosili, vukli ili

iskljucivali iz struje elektricni alat.

Kabl drzite podalje od toplote, ulja, ostrih ivica

ili pokretnih delova.

Osteceni ili upetljani kablovi povecavaju opasnost od

strujnog udara.

Kada elektricni alat koristite napolju, koristite

produzni kabl koji je predviden za spoljnu

upotrebu.

Koriscenjem kabla koji je predviden za spoljnu

upotrebu smanjuje se opasnost od strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbeéi upotrebu elektriénog
alata na vlaznom mestu, koristite napajanje
zasti¢eno zastitnom strujnom sklopkom (RCD).
Koriséenjem RCD-a smanjuje se opasnost od
strujnog udara.

b
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3) Lic¢na bezbednost

a) Kada rukujete elektricnim alatom budite na
oprezu, pazite Sta radite i koristite zdrav razum.
Nemojte da koristite elektricni alat kada ste
umorni ili ako ste pod uticajem droge, alkohola
ili lekova.
Trenutak nepaZnje tokom upotrebe elektri¢nog alata
moZe dovesti do teske povrede. 82

4)

b)

c)

d
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f)

9)

h)

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite
zastitu za o¢i.

Zastitna oprema kao Sto je maska za prasSinu,
neklizajuca radna obuca, slem | zastita za sluh,
koja se koristi u odgovarajucim uslovima, smanjice
opasnost od povredivanja.

Onemoguéite  slucéajno  ukljuéivanje. Pre
prikljuéivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
uzimanja ili prenosenja alata, proverite da li se
prekidac¢ nalazi u polozaju iskljué¢eno.
Prenosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu
ili ukljucivanje napajanja alata dok je prekida¢ u
poloZaju uklju¢eno moze dovesti do nesrece.

Pre ukljucivanja elektricnog alata uklonite klju¢
za podeSavanje.

Klju¢ koji je ostao pric¢vrséen na rotacionom delu
elektricnog alata moZe da nanese povrede.
Nemojte se istezati. Sve vreme odrzavaijte dobar
oslonac i ravnotezu.

Zahvaljujuci tome imacete bolju kontrolu nad
elektricnim alatom u neocekivanim situacijama.
Nosite odgovarajuéu ode¢u. Nemojte da nosite
Siroku odecu ili nakit. Kosu i odecu drzite
podalje od pokretnih delova.

Pokretni delovi mogu da zahvate Siroku odecu, nakit
ili dugu kosu.

Ako uredaj ima prikljuéak za posudu za
izvlaéenje i prikupljanje prasine, postarajte se
da ona bude ispravno prikljuéena i koriS¢ena.
Upotrebom posude za prikupljanje prasine mogu da
se smanje opasnosti povezane s prasinom.

Ne dopustite da poznavanje ste¢eno usled ceste
upotrebe alata utice na to da postanete puni
pouzdanja i da ignoriSete principe bezbednosti
alata.

Neoprezno rukovanje moZe da izazove ozbiljnu
povredu u delicu sekunde.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

a)

b)

c)

d

=]

e

~

f)

Nemojte koristiti elektri¢ni alat na silu. Koristite
elektricni alat koji odgovara poslu koji zelite
obaviti.

Odgovarajucim elektricnim alatom posao Cete obaviti
bolje i bezbednije pri brzini za koju je predviden.
Nemojte da koristite elektricni alat ako ne
mozete da ga ukljuéite i iskljucite prekidacem.
Svaki elektricni alat kojim ne moZe da se upravija
prekidacem predstavlja opasnost i mora biti
popravijen.

lzvucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili uklonite
bateriju, ako moze da se izvadi, iz elektriénog
alata pre vrSenja bilo kakvih podesSavanja,
menjanja pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ove preventivne mere bezbednosti smanjuju
opasnost od sluc¢ajnog ukljucivanja elektricnog alata.
NekoriSéeni elektricni alat odloZite van
domasaja dece i nemojte dozvoliti da ga
koriste osobe koje nisu upoznate s njim ili ovim
uputstvima.

Elektricni alat je opasan u rukama osoba koje ne
zZnaju kako se on Koristi.

Odrzavajte elektriéni alat i dodatke. Proverite
da li su pokretni delovi dobro namesteni i
priévrséeni, da li ima delova koji su polomljeni
ili postoji neko stanje koje moze uticati na rad
elektricnog alata. Ako je oStec¢en, elektri¢ni alat
treba popraviti pre upotrebe.

Mnoge nezgode su izazvane elektricnim alatom koji
nije dobro odrzavan.

Alate za se¢enje odrzavajte ostrim i €istim.
Manja je verovatnoca da ce se zaglaviti ispravno
odrZavani alat za seenje sa naostrenim oStricama
i takav alat je lakSe kontrolisati.



g) Elektricni alat, pribor, rezne ploé¢ice itd. koristite
u skladu sa ovim uputstvima, uzimajuci u obzir
uslove rada i posao koji treba obaviti.
Koriscenje elektricnog alata za namene za koje nije
predviden moZe prouzrokovati opasne situacije.

h) Odrzavajte rucke i povrSine koje se hvataju
suvim, ¢istim i bez ulja i masti.

Klizave rucke i povrsine za hvatanje ne dopustaju
bezbedno rukovanje i kontrolu alata u neocekivanim
situacijama.

5) Servisiranje
a) Servisiranje vaseg elektricnog alata prepustite
struénom serviseru koji ée koristiti iskljuéivo
identi¢ne rezervne delove.
Time ce se ocuvati bezbednost elektricnog alata.

MERE PREDOSTROZNOSTI

Decu i nemocne osobe drzite podalje.

Kada se ne koristi, alat treba drzati van domasaja dece
i nemo¢énih osoba.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA
VISENAMENSKI ALAT

1. Drzite elektri¢ni alat za izolovane rukohvate, kada
tokom izvodenja radova pribor za secenje moze
doci u kontakt sa skrivenim zicama ili sopstvenim
kablom.

Pribor za secenje koji dode u kontakt sa Zicom pod
naponom moze da prenese napon do nepokrivenih
metalnih delova elektricnog alata zbog ¢ega rukovalac
moze da dozivi strujni udar.

DODATNA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA

1. Proverite da li izvor energije koji ¢e biti koris¢en
odgovara zahtevima koji su navedeni na natpisnoj
plocici proizvoda.

Proverite da li se prekida¢ nalazi u polozaju OFF.

Ako se utika¢ stavi u uti¢nicu dok je prekida¢ za
ukljuéivanje u polozaju ON, elektri¢ni alat ¢e odmah
zapoceti s radom Sto moze da izazove ozbiljnu nesreéu.
Ako je podruéje rada udalieno od izvora napajanja,
koristite produzni kabl odgovaraju¢e debljine i
kapaciteta. Produzni kabl treba da bude $to kradi.

Uvek drzite alat évrsto jednom rukom za kudiste (SI. 6).
Ne dirajte metalni deo.

Postarajte se da u podrucju gde ¢e se vrsiti busenje ne
bude nikakvih skrivenih prepreka kao $to su elektricne
Zice i cevi za vodu ili gas. Ako ise¢ete nesto od malogas
navedenog, moze doéi do strujnog udara ili kratkog
spoja, curenja gasa ili drugih opasnosti koje mogu da
prouzrokuju ozbiljne nezgode ili povrede.

Cestice prasine kao $to su silicijum ili azbest su opasni
za va$e zdravlje. Kada radite sa materijalima koji imaju
ove komponente, preuzmite odgovarajuée mere protiv
prasine.

Rad sa metalom moze da izazove varnice. Postarajte se
da ne postoje zapaljivi materijali u okolini i da se ¢uvaju
na bezbednoj lokaciji.

Tokom rada c&vrsto drzite alat. Ako to ne uradite
posledice mogu biti nezgode ili povrede.

Priévrstite radni deo. Radni deo pri¢vrséen stegom ili
Celjustima bi¢e bolje stegnut nego da ga drzite rukom.
Uredivanje i provera radnog okruzenja. Sledenjem
mera predostroznosti proverite da li je radno okruzenje
odgovarajuce.

10.
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11. Ne dodirujte alat za primenu, njegov deo za priklju¢ak
ili druge metalne povrSine odmah nakon kori§¢enja
jer ¢e biti vruéi. Ako to uradite, to moze da dovede do
opekotina ili povrede.

. Postarajte se da nema nikoga ispod kada upravljate
alatom na visokim lokacijama. Kabl takode treba da
bude bez prepreka ili objekata. Ispustanje alata ili
materijala mozZe da dovede do nesrece ili povrede.

.Nikada ne primenjujte nerazumnu silu tokom rada na
alat koji se koristi. Na taj na¢in moze da se slomi alat koji
se koristi ili oSteti motor.

. Ne ostavljajte da alat radi bez nadgledanja na podu,
stolu ili drugim lokacijama. To mozZe da dovede do
povrede.

N

N

15. Kada kazite alate primene, pazite da se vasi prstiili drugi
delovi tela ne uhvate u polugu.

16. Ako je alat za primenu olabavljen ili neravan nakon $to
se prikadi za jedinicu, sledite instrukcije u Sl. 1 i ponovo
prikacite alat. Rukovanje jedinicom sa olabavljenim
ili neravnim alatom za primenu moze da dovede do
povrede.

17. Kada ukljuéujete alat, postarajte se da alat primene nije
u kontaktu sa materijalima u obradi. Ako to ne ucinite
moze dodi do povrede.

18. Zarad efikasnosti se€enja, promenite rezim namenskog
alata u skladu sa uslovima zadatka i materijalima koji
treba da se seku.

19. Nakon koriS¢enja, postarajte se da ne stavite alat u
blizini strugotina ili piljevina pre nego $to se u potpunosti
zaustavi jer alat mozZe da usisa te Cestice.

20. Ne glancajte drvo sa brusnim papirom koji se koristi za
metalno glancanje.

21. Ne koristite istroSen ili zapu$en brusni papir.

22. FID-SKLOPKA
Preporucljivo je da se sve vreme koristi FID sklopka s
nazivnom strujom od 30 mA ili manjom.

OZNAKE

UPOZORENJE

Ovde su prikazane oznake koje se koriste na
masini. Postarajte se da razumete njihovo znaéenje
pre upotrebe.

CV350V: Visenamenski Alat

Da bi se smanijio rizik od povreda, korisnik mora
da procita korisni¢ko uputstvo.

Samo za zemlje EU

Nemojte odlagati elektri¢ni alat zajedno sa
smecéem iz domacinstval

Na osnovu Evropske direktive 2012/19/EU o
dotrajaloj elektricnoj i elektronskoj opremi, kao

i njene primene u skladu s drzavnim propisima,
elektriéni alat koji je doSao do kraja svog radnog
veka mora se prikupiti zasebno i odneti u postrojenje
za reciklazu koje ispunjava ekolo$ke zahteve.

\/ | Nominalni napon

~ Naizmeniéna struja

P Ulazna snaga

No Brzina bez opterecéenja
min-1 | Oscilacija po minutu

Ugao oscilacije, ukupno (levo / desno)

Tezina
(U skladu sa EPTA-procedurom 01/2014)




Srpski

Ukljugiti

Iskljuciti

Zakljucati

Otkljugati

Podloga

Brusni papir

Ofétrica

Testera za se€enje

Adapter za prikupljanje prasine

Kutija za pribor

@797 0 6]

" | Norveska, Finska, Svedska, Danska

Evropa osim Norveske, Finske, Svedske i

SPECIFIKACIJE

Specifikacije za ovu masinu nalaze se u Tabeli na strani 90.

NAPOMENA
Zbog neprekidnog programa istrazivanja i razvoja
kompanije HiKOKI, ovde navedene specifikacije su
podlozne izmenama bez prethodnog obavestenja.

MONTAZA | UPOTREBA

Postupak Broj Strana
Montiranje alata za primenu 1 91
Rukovanje prekidac¢em 2 91
Podes$avanje brzine rukovanja*1 3 91
Secenje 4 92
BruSenje 5 92
Odabir pribora*2 - 93

Alat je opremljen sa dva rezima: ,Standardni rezim” i
LAUTOMATSKI rezim”.
(1) Standardni rezim
MozZete da promenite frekvenciju vibracije izmedu 6000
do 20000 min-1 prilagodavanjem tockic¢a sa “1” na “5”.
(2) AUTOMATSKI rezim
U zavisnosti od obima posla, AUTOMATSKI rezim
,A” ¢e automatski promeniti frekvenciju vibracije na
15000 min-1 ili 20000 min-1. Ovo ima efekat smanjenja
vibracije i buke pre i u toku rukovanja.
Prilagodite to¢ki¢ za rezim i brzinu koja najbolje odgovara
vasim uslovima zadatka i materijalima.

Upozorenje

@0 @™

Alat klase 11

STANDARDNI PRIBOR

Osim glavnog uredaja (1 uredaj), u pakovanju se nalazi i
pribor koji je naveden na strani 90.

Standardni pribor je podlozan izmenama bez prethodnog
obavestenja.

PRIMENE

O Obilno se¢enje i malo se€enje raznih materijala
O Ljustenje plocica, zatvaranje pukotina, itd.
O Poliranje materijala od drveta, itd.
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Danske *1 Brzina rukovanja
Rezim Tockic¢ Frekvencija vibracije
Izvucite utikace iz elektri¢ne uticnice rS;;r'l?ardni 1-5 |6000-20000 min-1
. ) AUTOMATSKI A Bez optereéenja: 15000 min-1
Zabranjena radnja rezim Sa utovarom: 20000 min-1

Sa AUTOMATSKIM rezimom, frekvencija vibracije moze
da dode do 20000 min-1 ili da se vrati na 15000 min-1 u
zavisnosti od varijabli kao $to je vrsta posla ili dodatak koji
se koristi.

*2 lzaberite dodatke koji odgovaraju odredenom zadatku.
Za detalje kontaktirajte HiKOKI ovlasc¢eni servisni
centar.

ODRZAVANJE | PROVERA

1. Provera alata za primenu

Stalna upotreba tupog ili oSte¢enog alata za primenu
¢e dovesti do smanjene efikasnosti pri se€enju i moze
da izazove preopterecenje motora. Zamenite alat za
primenu novim ¢im primetite preteranu abraziju.

. Provera montaznih zavrtnjeva

Redovno proveravajte sve montazne zavrtnje i
postarajte se da budu dobro zategnuti. Ako bilo koji od
ovih zavrtnjeva popusti, odmah ga pritegnite. Propust da
to uradite moze da izazove ozbiljnu opasnost.
Odrzavanje motora

Namotaji motora su samo ,srce” elektri¢nog alata.
Poklanjajte odgovarajucu paznju da se namotaji ne bi



4. Provera grafitnih ¢etkica
Radi neprekidne sigurnosti i zastite od strujnog udara,
proveru i zamenu grafitnih ¢etkica na ovom alatu treba
da vrsi ISKLJUCIVO ovlaséeni servis kompanije HiIKOKI.
5. Zamena kabla za dovod
Ako treba zameniti naponski kabl, to treba da izvrsi
proizvoda¢ ili njegov zastupnik kako bi se izbegle
opasnosti.

OPREZ
Pri rukovanju i odrzavanju elektri¢nog alata, propisi o
bezbednosti i standardi propisani u svakoj zemlji moraju
da se postuju.

GARANCIJA

Garantujemo da HiKOKI elektriéni alati ispunjavaju
zakonske/drzavne propise. Ova garancija se ne odnosi na
kvarove ili oste¢enja prouzrokovana pogre$nom upotrebom,
zloupotrebom ili normalnim tro$enjem i habanjem. U
slu¢aju zalbe, molimo vas da nerastavljeni elektriéni alat
sa GARANTNIM SERTIFIKATOM, koji se nalazi na kraju
uputstva za upotrebu, posSaljete ovlaS¢éenom servisu
kompanije HiIKOKI.

Informacije o buci i vibracijama u vazduhu
Izmerene vrednosti su utvrdene na osnovu EN62841 i
objavljene u skladu sa ISO 4871.

Izmereni A-ponderisani nivo ja¢ine zvuka: 88 dB (A)
Izmereni A-ponderisani nivo zvuénog pritiska: 80 dB (A)
Odstupanje K: 3 dB (A).

Nosite zastitu za sluh.

Ukupne vrednosti vibracija (troosni vektorski zbir) utvrdene
na osnovu EN62841.

Vrednost emisije vibracija @n = 10,7 m/s2
Odstupanje K =1,5m/s2

Deklarisana ukupna vrednost vibracija izmerena je na
osnovu standardne metode testiranja i moze se koristiti za
uporedivanje jednog alata s drugim.

Takode se moze koristiti u preliminarnoj proceni izloZzenosti.

UPOZORENJE

O Emisija vibracija tokom upotrebe elektriénog alata
moze da se razlikuje od deklarisane ukupne vrednosti u
zavisnosti od nacina na koji se alat koristi.

O Odredite mere bezbednosti za zastitu rukovaoca i
to na osnovu procene izlozenosti stvarnim uslovima
kori§¢enja (uzimajuci u obzir sve faze radnog ciklusa
kao $to su vreme kada ¢e alat biti isklju¢en, vreme rada
u praznom hodu i vreme ukljucivanja).

NAPOMENA

Zbog neprekidnog programa istrazivanja i razvoja kompanije
HiKOKI, ovde navedene specifikaciie su podlozne
izmenama bez prethodnog obavestenja.
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Hrvatski

(Prijevod izvornih uputa)

OPCENITA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
ALATE

/\ UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustracije
i specifikacije isporu¢ene s ovim elektriénim alatom.
Nepostivanje upozorenja i uputa moZe uzrokovati strujni
udar, poZar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za ubuduce.

Izraz »elektriéni alat« u upozorenjima odnosi se na elektricni
alat priklju¢en na mrezu (Zi¢ni) ili na elektricni alat koji radi
na baterije (bezZicni).

1) Sigurnost radnog mjesta

2)

3)

a)

b

-~

c)

Radno mjesto odrzavajte cistim i dobro
osvijetljenim.

Nered ili neosvijetlieno radno mjesto uzrokuju
nesrece.

Elektriéni alat ne koristite u eksplozivnim
okruzenjima kao Sto su prisutnost zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine.

Elektricni alati proizvodi iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

Djecu i ostale osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata.

Nepaznja mozZe uzrokovati gubitak kontrole.

Elektriéna sigurnost

a)

b

-

c

N4

d

-

e

~

f)

Utika¢i elektricnog alata moraju odgovarati
utiénicama na koje se prikljuéuju. Ni na koji
nac¢in nemojte mijenjati elektricni utikaé. Ne
koristite adapterske utikae s uzemljenim
elektri¢nim alatom.

Neizmijenjeni  utikaci i odgovarajuce utichice
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte  dodir tijela s uzemljenim
povrSinama kao S$to su cijevi, radijatori i
hladnjaci.

Postoji povecana opasnost od strujnog udara ako je
vase tijelo uzemljeno.

Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi.

Ulazak vode u elektricni alat povecava rizik od
strujnog udara.

Ne zlorabite kabel. Nikada ne koristite kabel
za nosenje, povlacenije ili izvlaenje utikaca iz
uticnice.

Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja,
ostrih rubova ili pomiénih dijelova.

Ostecen ili zapetlian kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

Kada elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za
uporabu na otvorenom.

Uporaba kabela prikladnog za uporabu na otvorenom
smanjuje opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbjezno koriStenje elektricnog alata
na vlaznom mjestu, koristite zastitne strujne
sklopke (FID sklopke).

Uporaba FID sklopke smanjuje rizik od strujnog
udara.

Osobna sigurnost

a)

Budite na oprezu, paziti Sto radite i koristiti
zdrav razum prilikom koriStenja elektriénog
alata.

Elektriéni alat ne koristite ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje prilikom uporabe elektricnog
alata moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.

86

4)

b) Koristiti osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite

zastitne naocale.
Zastitna oprema, kao Sto su maske za prasinu,
zastitne cipele otporne na klizanje, kacige ili zastita
sluha, ako se Koriste u odgovarajucim uvjetima
smanjuju opasnost od nezgoda.

c) Sprijecite nehotiéno pokretanje. Provjerite je li

prekidac¢ u iskljuéenom polozaju prije spajanja

na izvor napajanja i/ili baterije, prije nego
uhvatite alat ili prije noSenja alata.

Nosenje elektricnih alata s prstom na prekidacu ili

prikljucenih elektri¢nih alata ciji prekidac je ukljucen

uzrokuje nesrece.

Uklonite sav alat za podesSavanje ili kljuceve

prije nego Sto uredaj ukljucite.

Alat ili kljuc¢ koji se nalazi u rotirajucem dijelu alata

moZe uzrokovati ozljede.

Ne istezite se kako biste dosegnuli radno

mjesto. Odrzavajte odgovarajuce uporiste i

ravnotezu u svim vremenima.

To omogucuje bolju kontrolu elektricnog alata u

neocCekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Drzite kosu i odje¢u podalje od
pokretnih dijelova.

Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

g) Ako postoje uredaji za prikljuéenje usisivaca
prasine i uredaji za sakupljanje, provjerite jesu
li prikljuceni i koriste li se na ispravan nacin.
Koristenje uredaja za skupljanje prasine moZe
smanijiti opasnosti povezane s prasinom.

h) Nemojte dopustiti da zbog znanja ste¢enoga
cestom uporabom alata postanete previse
sigurni i zanemarite sigurnosna nacela alata.
Neoprezna radnja moZe dovesti do ozbiljne ozljede u
djelicu sekunde.

d

-

e

-~

Uporaba i njega elektriénog alata

a) Ne silite elektriéni alat. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za radnju koju treba obauviti.
Ispravan elektricni alat posao ce obaviti bolje i
sigurnije, pod uvjetima za koje je dizajniran.

b) Ne koristite elektriéni alat ako se ne moze
ukljugéiti i iskljuciti prekidacem.
Bilo koji elektricni alat koji se ne moZe kontrolirati
pomocu prekidaca je opasan i treba ga popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili uklonite

bateriju (ako je uklonjiva) iz elektricnog alata

prije podeSavanja, zamjene pribora ili odlaganja

uredaja.

Ovim mjerama opreza smanijit Cete rizik od slucajnog

pokretanja uredaja.

Elektriéni alat koji se ne koristi ¢uvajte izvan

dohvata djece i ne dopustite da alat koriste

osobe koje nisu upoznate s nac¢inom rada ili

ovim uputama.

Elektricni alat je opasan ako ga koriste neiskusne

osobe.

Odrzavanje elektricnih alata i dodataka.

Provjerite neuskladene ili povezane pokretne

dijelove, eventualno polomljene dijelove i sve

druge ¢imbenike koji mogu utjecati na rad

elektricnog alata. Ako je ostecen, alat dajte

popraviti prije uporabe.

Mnoge nesrece uzrokovane su loSe odrZavanim

elektricnim alatima.

f) Alat za rezanje odrzavaijte oStrim i €istim.

Ispravno odrZavani alat za rezanje s ostrim ostricama

nece se zaglaviti i lakSe ce se kontrolirati.

Koristite elektriéni alat, pribor i nastavke, itd. u

skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne

uvjete i radove koji se izvode.

d

-

e

-~

-~
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Uporaba elektricnog alata za namjene za koje alat
nije predviden moZe uzrokovati opasne situacije.

h) Odrzavajte rucke i drzece povrSine suhima,
cistima i bez ulja i masti.
Skliske rucke i drZzece povrsine ne omogucuju
sigurno rukovanje i kontrolu alata u neocekivanim
situacijama.

5) Servisiranje
a) Servisiranje elektricnog alata prepustite
iskljuéivo kvalificiranom osoblju uz koristenje
identi¢nih rezervnih dijelova.
Na taj ce se nacin osigurati sigurnost elektri¢nog
alata.

OPREZ

Djecu i nemoéne osobe drzite podalje od uredaja.

Kad se ne koristi, alat treba drzati izvan dohvata djece
i nemocénih osoba.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
MULTI ALAT

1. Elektricni alat drzite samo za izolirane povrsine
kada izvodite operacije pri kojima rezni alat moze
doéi u kontakt sa skrivenim vodovima ili viastitim
kabelom.

Pribor za rezanje koji dode u kontakt sa Zicama “pod
naponom” mogu “pod napon” staviti izlozene metalne
dijelove uredaja, te tako uzrokovati strujni udar.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

1. Uvjerite se da izvor energije koji ¢e se koristiti odgovara
zahtjevima navedenima na tipskoj plo¢ici proizvoda.
Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju OFF (Isklju¢eno).
Ako se utika¢ spoji u utiCnicu dok je prekida¢ za
ukljucivanje u polozaju ON (Uklju€eno), elektri¢ni alat ¢e
odmah zapodeti s radom §to moze uzrokovati ozbiljne
nesrece.

Ako je podruéje rada udalieno od izvora napajanja,
koristite produzni kabel dovoljne debljine i kapaciteta.
Produzni kabel treba biti Sto kraci.

Uvijek drzite uredaj ¢vrsto, s jednom rukom na kudistu
(Slika 6). Ne dirajte metalni dio.

Pobrinite se da je podrucje koje se reze potpuno Cisto
bez ikakvih skrivenih prepreka, ukljuéujuci elektri¢ne,
vodovodne ili plinske instalacije. Rezanje u takvim
podrucjima moze dovesti do strujnog udara ili kratkog
spoja, propustanja plina ili drugih opasnosti koje mogu
izazvati ozbiljne nezgode ili ozljede.

Cestice prasine kao $to su silicij ili azbest su opasni za
vase zdravlje. Prilikom rada s materijalima koji sadrze
ove komponente, poduzmite odgovaraju¢e mijere za
zastitu od prasine.

Rad s metalom moze izazvati iskrenje. Pobrinite se da
ne postoje zapaljivi i gorivi materijali u blizini, te da su
pohranjeni na sigurno mjesto.

Pazite da alat évrsto drzite tijekom rada. Nepridrzavanje
ovih naputaka moze uzrokovati nezgode ili ozljede.
Osigurajte izradak. Izradak priévrséen pomocu stezaljki
ili Skripa sigurniji je nego kada se pridrzava rukom.
Postavljanje i provjera radnog okruzenja. Slijedeci mjere
opreza, provijerite je li radno okruzenje prikladno.

Ne dirajte alat, podrucje oko nastavaka ili druge metalne
povrsine odmah nakon upotrebe jer ée biti vruéi. To bi
moglo dovesti do opeklina ili ozljeda.

Uvjerite se da nema nikoga ispod, kada radite s alatom
na visokim mjestima. Takoder, odmaknite kabel od bilo
kakvih prepreka ili objekata. Ispustanje alata ili materijala
moze dovesti do nezgode ili ozljede.

2.

10.
11.

12.
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13. Nemojte nikad koristiti pretjeranu silu na alat dok radite.

Ukoliko tako postupite moZete razbiti alat ili oStetiti

motor.

Ne ostavljajte alat da radi bez nadzora na podu, stolu ili

drugim mjestima. To mozZe dovesti do ozljede.

Kada priklju¢ujete alate, budite oprezni da ne uhvatite

prste ili druge ekstremitete u polugu.

16. Ako se alat cini labavim ili neujednacenim nakon
Sto ga spojite na uredaj, slijedite upute na slici 1 i
ponovno spojite alat. Rad s uredajem koji ima labavi ili
neujednaceni alat mozZe dovesti do ozljede.

. Pri mijenjanju alata, pobrinite se da alat nije u kontaktu s
bilo kojim materijalom koji se obraduje. Ako to ne u€inite
moze dodi do ozljede.

. Za u¢inkovito rezanje, prebacite nacin rada alata prema
uvjetima zadatka i materijala koji se reze.

. Nakon uporabe, budite sigurni da ne stavite alat u blizinu
krhotina ili piljevine prije nego $to se potpuno zaustavi jer
alat moze usisati te Cestice.

14.

15.

20. Ne polirajte drvo s brusnim papirom koji se koristi za
poliranje metala.

21. Ne koristite istroSeni ili zacepljeni brusni papir.

22. FID-SKLOPKA
U svako se vrijeme preporucuje koriStenje FID sklopke s
nazivnom strujom od 30 mA ili manjom.

SIMBOLI

UPOZORENJE

Za uredaj se koriste sljedeéi simboli. Uvjerite se da
prije uporabe razumijete njihovo znaéenje.

&

CV350V: Multi Alat

Kako bi smanijio opasnost od ozljede, korisnik
mora procitati priru€nik za uporabu.

Samo za zemlje EU

Elektri¢ni alat ne bacajte zajedno s ostalim
kuénim otpadom!

Sukladno europskim direktivama 2012/19/EU
o otpadnoj elektriénoj i elektronic¢koj opremi,
te provedbi u skladu s nacionalnim zakonima
i propisima, elektri¢ni alat i baterije koji su
dostigli kraj korisnog radnog vijeka potrebno
je prikupljati odvojeno i predati u ustanove za
recikliranje.

A

Nazivni napon

Izmjeniéna struja

Ulazna snaga

Brzina bez optereéenja

Oscilacija po minuti

Kut oscilacija, ukupno (lijevo / desno)

Tezina
(Prema EPTA postupku 01/2014)

Ukljuéivanje

Isklju¢ivanje

Zakljucéati

\
P
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Hrvatski

Otkljugati

Ploc¢ica

Papir za brusenje

Oétrica

Pila za rezanje

Priklju¢ak za skupljanje prasine

Kutija s dodatcima

@797 0@

~ | Norveska, Finska, Svedska, Danska

Europa osim Norveske, Finske, Svedske i
Danske

Iskop&ajte mrezni utika¢ iz elektri¢ne uti¢nice

Zabranjena radnja

Upozorenje

Alat Il razreda

STANDARDNA OPREMA

Osim glavne jedinice (1 jedinica), paket sadrzi opremu
navedenu na stranici 90.

Standardna oprema moZze se promijeniti bez prethodne
najave.

VRSTE PRIMJENE

O Ravno rezanje i rezanje udubina razli¢itih materijala
O Struganje plogica, brtvljenje, itd.
O Poliranje materijala od drva, itd.

SPECIFIKACIJE

Specifikacije ovog uredaja navedene su u tablici na stranici
90.

NAPOMENA
Zbog kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja
tvrtke HiKOKI, ovdje navedene specifikacije mogu se
promijeniti bez prethodne najave.

MONTAZA | RAD

Aktivnost Slika Stranica
Montiranje alata 1 91
Rad s prekida¢ima 2 91
Podesavanije brzine rada*1 3 91
Pilienje 4 92
Bru$enje 5 92
Odabir pribora*2 - 93

Ovaj alat moze raditi u dva nacina: “Standardni naéin” i

“AUTOMATSKI nacin”.

(1) Standardni nac¢in
Mozete promijeniti frekvenciju vibracija izmedu 6000 i
20000 min-1 pode$avanjem brojé¢anika od “1” do “5”.

(2) AUTOMATSKI nagdin
Ovisno o radnom optereéenju, AUTOMATSKI nacin
“A” ée automatski promijeniti frekvenciju vibracije na
15000 min-1 ili 20000 min-1. Ovo ima uc¢inak snizavanja
vibracije i buke prije i tijiekom rada.

Namijestite brojéanik na nacin i brzinu koja najbolje odgovara

uvjetima zadatka i materijala.

*1 Brzinarada

Frekvencija vibracije
6000 — 20000 min-1

Nema punjenja:
15000 min-1
S optereéenjem:
20000 min-1

Nagin Brojéanik

1-5

Standardni nacin

AUTOMATSKI nacin A

S AUTOMATSKIM nacinom frekvencija vibracije mozda
necée doseci 20000 min-1 ili se vratiti na 15000 min-1 ovisno
o varijablama kao $to su vrsta rada ili nastavka u upotrebi.

*2 Odaberite dodatke koji su prikladni za specifi¢ni zadatak.
Za detalje kontaktirajte HIKOKI ovlasteni servisni centar.

ODRZAVANJE | INSPEKCIJA

1. Pregledavanje alata
KoriStenje tupog ili oSte¢enog alata ¢e dovesti do
smanjenja ucinkovitosti pilienja i moze izazvati
preoptereéenje motora. Zamijenite alat novim ¢im se
pojavi prekomjerna abrazija.

2. Provjera vijaka
Redovito pregledavajte sve vijke i osigurajte da su
pravilno zategnuti. Ukoliko se bilo koji vijak otpusti,
odmah ga zategnite. Nepridrzavanje ovih naputaka
moze uzrokovati ozbiljne opasnosti.

3. Odrzavanja motora
Jedinica s namotom motora samo je "srce" elektricnog
alata.
Posebno pazite da se namot ne osteti i/ili smodci
djelovanjem ulja ili vode.

4. Provjera ugljenih ¢etkica
Za kontinuiranu sigurnost i zastitu od strujnog udara,
provjeru ugljenih ¢etkica i zamjenu na ovom alatu treba
obavljati SAMO ovlasteni HIKOKI servisni centar.

5. Zamjena naponskog kabela
Ako je potrebno zamijeniti naponski kabel, to treba
obaviti proizvodac ili njegov zastupnik kako bi se izbjegle
opasnosti.
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POZOR
U radu i odrzavanju elektri¢nih alata, propisi o sigurnosti
i standardi propisani u svakoj zemlji se moraju postovati.

JAMSTVO

Jam¢imo da HiKOKI elektri¢ni alat udovoljava zakonskim
propisima. Ovo jamstvo ne pokriva osteéenja nastala
pogresnom uporabom, zloporabom, ili normalnim tro§enjem.
U sluéaju prigovora, nerastavljen elektri¢ni alat zajedno s
POTVRDOM O JAMSTVU na kraju ovih uputa posaljite
ovlastenom HiKOKI servisu.

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti odredene su sukladno EN62841 i u
skladu s normom ISO 4871.

Izmjerena razina zvuéne snage A: 88 dB (A)
lzmjerena razina zvuénog tlaka A: 80 dB (A)
Nesigurnost K: 3 dB (A).

Nosite zastitu sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj triju vektora) odredene
prema EN62841.

Vrijednost emisije vibracija @h = 10,7 m/s2
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Naznacéena ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu

sa standardnim metodama ispitivanja, a moze se koristiti za

medusobne usporedbe alata.

Takoder se moze koristiti za preliminarnu procjenu

izloZzenosti.

UPOZORENJE

O Emisija vibracija prilikom stvarnog koristenja elektri¢cnog
alata moze se razlikovati od izjavljenih ukupnih
vrijednosti ovisno u nacinu na koji se alat koristi.

O Osigurajte sigurnosne mijere zastite za osobe koje
koriste alat, a koje se temelje na procjeni izloZzenosti
u stvarnim uvjetima uporabe (uzimajuci u obzir sve
dijelove operativnog ciklusa, kao $to su vremena kada je
uredaj isklju€en, i kada radi u praznom hodu, zajedno s
vremenom aktivnog koristenja).

NAPOMENA

Zbog kontinuiranog programa istrazivanja i razvoja tvrtke
HiKOKI, ovdje navedene specifikacije mogu se promijeniti
bez prethodne najave.

89

Hrvatski




CV350V

\ (110V, 230 V) ~
P 350 W
no 1-5 6000 — 20000 min-1
A 15000 min-1
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5
(#60, 80, 100, 120, 180)




o1



A

U
g7
i

-l

o

92



#60, 80, 100, 120, 180, 240

MU93D

335903
MD28PB

335881

337922

MSD32PBC
782721

337685

MSW85S
782741

MW85S
335868

337937

336471

337684
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English

GUARANTEE CERTIFICATE
@ Model No.
(@ Serial No.
(@ Date of Purchase
(@ Customer Name and Address
() Dealer Name and Address
(Please stamp dealer name and address)

Dansk

GARANTIBEVIS
@ Modelnummer
(2 Serienummer
(@ Kabsdato
(@ Kundes navn og adresse
(® Forhandlers navn og adresse
(Indszet stempel med forhandlers navn og adresse)

Romana

CERTIFICAT DE GARANTIE
@ Model nr.
(@ Nr. de serie
(@ Data cumpérarii
(@ Numele si adresa clientului
() Numele si adresa distribuitorului
(Va rugam aplicati stampila cu numele si adresa
distribuitorului)

Deutsch

GARANTIESCHEIN
@ Modell-Nr.
(@) Serien-Nr.
(@ Kaufdaturn
(@ Name und Anschrift des Kunden
(® Name und Anschrift des Handlers
(Bitte mit Namen und Anschrift des Handlers
abstempeln)

Norsk

GARANTISERTIFIKAT
@ Modelinr.
(2 Serienr.
@ Kijepsdato
@ Kundens navn og adresse
(® Forhandlerens navn og adresse
(Vennligst stemple forhandlerens navn og adresse)

ARANCI

@ St. modela

() Serijska §t.

(@ Datum nakupa

@ Ime in naslov kupca

(® Ime in naslov prodajalca
(Prosimo vtisnite Zig z imenom in naslovom
prodajalca)

KO POTRDIL

Francais

CERTIFICAT DE GARANTIE
@ No. de modéle
(@ No de série
(@) Date d’achat
(@ Nom et adresse du client
(8 Nom et adresse du revendeur
(Cachet portant le nom et I'adresse du revendeur)

Suomi

TAKUUTODISTUS
@ Malli nro
(2) Sarja nro
(@ Ostopaivamaara
(@ Asiakkaan nimi ja osoite
(® Myyjén nimi ja osoite
(Leimaa myyjan nimi ja osoite)

ZARUCNY LISTA
@ €. modelu
(@ Sériové &.
(@ Datum zakupenia
@ Meno a adresa zakaznika
(8 Nazov a adresa predajcu
(Peciatka s nazvom a adresou predajcu)

Italiano

CERTIFICATO DI GARANZIA
@ Modello
(@ N di serie
(@ Data di acquisto
(@ Nome e indirizzo dell'acquirente
(8 Nome e indirizzo del rivenditore
(Si prega di apporre il timbro con questi dati)

EAANvika

NIZTONOIHTIKO EFTYHZHZ
@ Ap. Movtérou
@ AvEwv Ap.
(@ Hpepounvia ayopds
(@ ‘Ovopa kau SlevBuvon meAdtn
(8 ‘Ovopa kat SlevBuvon HETAnWANTA
(MapakaAovpe va xpnotyoromBei odppayida)

Bbarapckun

TFAPAHUWOHEH CEPTUDUKAT
@ Mogen Ne
(@ Cepvie Ne
@ Nata 3a sakynysaHe
(@ Wme v agpec Ha KaveHTa
(® Wme v agpec Ha Tbproseua
(Mons, oTneyaTaiiTe MMETO U aapec Ha ANTbPa)

Nederlands

GARANTIEBEWIJS

@ Modelnummer

®) Serienummer

(@ Datum van aankoop

(@ Naam en adres van de gebruiker

(® Naam en adres van de handelaar
(Stempel a.u.b. naam en adres vande de

Polski

GWARANCJA

@ Model

(@ Numer seryjny

(@ Data zakupu

(@ Nazwa klienta i adres

(® Nazwa dealera i adres
(Piecze¢ punktu sprzedazy)

Srpski
GARANTNI SERTIFIKAT
@ Br. modela.
(2 Serijski br.
(@ Datum kupovine
(@ Ime i adresa kupca
® Ime i adresa prodavca
(Molimo da stavite pe¢at na ime i adresu trgovca)

handelaar)
Espafiol Magyar Hrvatski
CERTIFICADO DE GARANTIA GARANCIA BIZONYLAT JAMSTVENI CERTIFIKAT
@ Numero de modelo @ Tipusszam @ Brmodela.
@) Numero de serie () Sorozatszam (2 Serijski br.

(@ Fecha de adquisicion

(@ Nombre y direccion del cliente

(® Nombre y direccién del distribudor
(Se ruega poner el sello del distribudor con su
nombre y direccion)

@) A vasarlas datuma

(@ A Vasarlé neve és cime

(® A Kereskedé neve és cime
(Kérjiik ide elhelyezni a Kereskedé nevének és
cimének pecsétjét)

(@ Datum kupnje
(@ Ime i adresa kupca
(® Ime i adresa trgovca
(Molimo stavite pe¢at na ime i adresu trgovca)

Portugués
CERTIFICADO DE GARANTIA

@ Numero do modelo

@) Numero do série

(@ Data de compra

(@ Nome e morada do cliente

(® Nome e morada do distribuidor
(Por favor, carimbe o nome e morada do
distribuidor)

Ceétina

ZARUCNI LIST
@ Model &.
®) Série &.
(@ Datum nakupu
(@ Jméno a adresa zakaznika
(® Jméno a adresa prodejce
(Prosime o razitko se jménem a adresou prodejce)

Svenska

GARANTICERTIFIKAT
@ Modelinr
®) Serienr
@ Inkdpsdatum
(@ Kundens namn och adress
(® Férsaljarens namn och adress
(Stampla férséljarens namn och adress)

Tirkge
@ Model No.
®) Seri No.
@) Satin Alma Tarihi
@ Miisteri Adi ve Adresi
() Bayi Adi ve Adresi
(Lutfen bayi adini ve adresini kage olarak basin)
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Informations sur le recyclage des machines et des batteries

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil I\
se recycle ou %
/4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Pour les machines

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et sa batterie JWANER
se recyclent 1 %

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Pour les sets de machines et batteries Li-ion

Informations de recyclage pour les emballages

(&

[—]

Explication des symboles

% !‘ Si une pochette en polyéthyléne est incluse

Veuillez vérifier les directives locales pour assurer un traitement durable des emballages et des batteries.

(&

Le logo de tri « Triman »

Symbole informant le consommateur que
le produit ou 'emballage doit étre trié ou
apporté a un point de recyclage

Veuillez consulter les directives
de votre municipalité

97

Container de tri

Symbole identifiant la collecte séparée des
piles et accumulateurs, des équipements
électriques et électroniques

Le produit ne doit pas étre jeté comme un
déchet non trié, mais doit étre jeté dans
un container de collecte séparé pour étre
récupéré et recyclé

Veuillez consulter les directives de votre
municipalité




English
EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that Multi Tool, identified
by type and specific identification code *1), is in conformity with all
relevant requirements of the directives *2) and standards *3). Tim
Sieberns who is authorized to compile the technical file is at *4) - See
below.

The declaration is applicable to the product affixed CE marking.

Nederlands

EC VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Wij verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat Multi Tool,
geidentificeerd door het type en de specifieke identificatiecode*1),
voldoet aan alle relevante bepalingen van de richtlijnen*2) en
normen*3). Tim Sieberns die gemachtigd is om het technische
dossier samen te stellen is bij *4) — Zie onder.

Deze verklaring is van toepassing op producten voorzien van de CE-
markeringen.

Deutsch

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass der durch den
Typ und den spezifischen Identifizierungscode *1) identifizierte
Ostzillationsschleifer allen  einschlagigen Bestimmungen der
Richtlinien *2) und Normen *3) entspricht. Tim Sieberns, die fiir die
Zusammenstellung der technischen Datei zustandig ist, ist unter *4)
erreichbar - Siehe unten.

Die Erklarung gilt fir die an dem Produkt angebrachte CE-
Kennzeichnung.

Espafiol

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA CE
Declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que la
Multiherramienta, identificada por tipo y por cédigo de identificacion
especifico *1), estd en conformidad con todas las disposiciones
correspondientes de las directivas *2) y de las normas *3). Tim
Sieberns, quien esta autorizado a compilar el archivo técnico esta en
*4) - Ver a continuacion.
La declaracion se aplica al producto con marcas de la CE.

Francais

DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nous déclarons sous notre entiere responsabilité que ['outil
multifonctions, identifié par le type et le code d'identification spécifique
*1) est en conformité avec toutes les exigences applicables des
directives *2) et des normes *3). Tim Sieberns, personne autorisée a
constituer le dossier technique, est a *4) — Voir ci-dessous.
Cette déclaration s'applique aux produits désignés CE.

Portugués

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE
Declaramos, sob nossa Unica e inteira responsabilidade, que Multi
Ferramenta, identificada por tipo e cédigo de identificagéo especifico
*1), estd em conformidade com todos os requerimentos relevantes
das diretivas *2) e normas *3). Tim Sieberns, que esta autorizado a
compilar o ficheiro técnico, estad em *4) — Consulte abaixo.

A declaracéao aplica-se aos produtos com marca CE.

Italiano

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che l'utensile
multifunzione, identificato dal tipo e dal codice identificativo specifico
*1), & conforme a tutti i requisiti delle direttive *2) e degli standard
*3). Tim Sieberns, autorizzato a compilare il file tecnico, & al numero
* 4) —Vedere sotto.

La dichiarazione € applicabile ai prodotti cui sono applicati i marchi
CE.

Svenska

EG-DEKLARATION BETRAFFANDE LIKFORMIGHET
Vi forklarar pa eget ansvar att detta multiverktyg, identifierat enligt
typ och sarskild identifikationskod *1), dverensstimmer med alla
relevanta krav i direktiven *2) och standarderna *3). Tim Sieberns
som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen finns pa *4)
— Se nedan.
Denna forsékran géller for produkten med tillhérande CE-markning.

*1)
*2)
*3)

Cv350V C349423R (C349422M
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN62841-1:2015+A11:2022
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

4) Representative office in Europe
Koki Holdings Europe GmbH

Metabo-Allee 1, 72622 Nuertingen, Germany

Head office in Japan
Koki Holdings Co., Ltd.

Minato-ku, Tokyo, Japan

Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome,

29.11.2024

A. Yahagi

General Manager of
Validation/Service Division
Koki Holdings Co., Ltd.

C€

98




Dansk
EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi erkleerer os fuldsteendige ansvarlige for, at Multiveerktojet,
identificeret ved type og specifik identifikationskode *1), er i
overensstemmelse med alle relevante krav i direktiverne *2) og
standarderne *3). Tim Sieberns, der er bemyndiget til at udarbejde
den tekniske fil er ved *4) — Se nedenfor.

Erklaeringen geelder produktet, der er maerket med CE.

Polski
DEKLARACJA ZGODNOSCI Z WE

Oswiadczamy na witasng wytaczng odpowiedzialnos$é, ze Narzedzie
wielofunkcyjne Multi Tool podanego typu i oznaczone unikalnym
kodem identyfikacyjnym *1) jest zgodne z wszystkimi wtasciwymi
wymogami dyrektyw *2) i norm *3). Tim Sieberns jest upowazniony do
sporzgdzenia dokumentacji technicznej i jest dostepny pod adresem
*4) - Patrz ponizej.
Niniejsza deklaracja ma zastosowanie do produktu opatrzonego
znakiem CE.

Norsk

EF’S ERKL/ERING OM OVERENSSTEMMELSE
Vi erkleerer pa eget ansvar at multimaskin, identifisert etter type og
spesifikk identifikasjonskode *1), er i samsvar med alle relevante krav
i direktiver *2) og standarder *3). Tim Sieberns, som er autorisert til &
utarbeide den tekniske filen, er pa *4) — Se nedenfor.
Erkleeringen gjelder for CE-merket pa produktet.

Magyar

EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A kizarolagos felelésségiinkre kijelentjik, hogy a Multigép, mely
tipus és egyedi azonosité kéd *1) alapjan azonositott, megfelel az
iranyelvek *2) és szabvanyok *3) vonatkozé kévetelményeinek. A
miszaki fajl 0sszedllitasara jogosult Tim Sieberns elérhetésége itt
talalhato: *4) — Lasd alabb.
Jelen nyilatkozat a terméken feltlintetett CE jelzésre vonatkozik.

Suomi
EY-ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, ettd monitoimitydkalu,
joka identifioidaan tyypin ja erityisen tunnistuskoodin *1) perusteella,
on kaikkien direktiivien *2) ja standardien *3) asiaankuuluvien
vaatimusten mukainen. Tim Sieberns, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston, on kohdassa *4) — katso alta.

limoitus on sovellettavissa tuotteeseen kiinnitettyyn CE-merkintaan.

Cestina
PROHLASENI O SHODE S ES

Prohlasujeme na svou vyhradni zodpovédnost, Zze Multi Tool,
identifikovany podle typu a specifického identifikacniho koédu *1), je
v souladu se vSemi prislusnymi pozadavky smérnic *2) a norem *3).
Tim Sieberns, jez je opravneny k sestaveni technické dokumentace,
je v *4) - viz nize.

Toto prohlaseni plati pro vyrobek oznaéeny znackou CE.

EAANVIKa

EK AHAQ>H ENAPMONIZMOY

AnAWVOUUE He OTOKAEIOTIKY) pag eubuvn OTL To MoAuepyaleio,
TO OToi0 TIPOCSIOoPIfETaL Ao TOV TUTIO KAl EISIKO avayVWPLoTIKO
KwdIKO *1), eival CUNPWVO HE OAEQ TIG OXETIKEG ATMAUTIIOEIS TWV
Odnylwy *2) kat pe Ta oxeTika pdTuma *3). O Tim Sieberns mou eivat
£EOUCI080TNHEVOG YIa TN CUVTAEN TOU TEXVIKOU $pakéAou ival oTo
*4) — Aeite MAPAKATW.

H &nAwon loxvel Hovo yia To TPoidv Tou eival TomoBetnuévn
oruavon CE.

Tuarkge
AT UYGUNLUK BEYANI

Tip ve ¢zel tanm koduyla *1) tanml Cok Amach Makinelerin
direktiflerin *2) ve standartlarin *3) tiim ilgili gereksinimlerine uygun
oldugunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ederiz.
Teknik dosya derleme yetkisi olan Tim Sieberns *4) no.lu kissmdadir
— Asagiya bakin.

Beyan, lizerinde CE igareti bulunan iriinler igin gegerlidir.

*1)
*2)
*3)
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Roméana

Declaram pe propria raspundere cd Masina multifunctionald,
identificatd dupa tipul si codul de identificare specific *1), este in
conformitate cu toate cerintele relevante ale directivelor *2) si ale
standardelor *3). Tim Sieberns, persoana autorizata sa intocmeasca
dosarul tehnic, se afla la *4) - Vezi mai jos.

Declaratia se refera la produsul pe care este aplicat semnul CE.

Bbarapcku

EO AEHNIAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE
[Jeknapupame Ha  CBOA  COGCTBEHA  OTFOBOPHOCT,  4e
MHOrodyHKUMOHANHUAT WHCTPYMEHT, MAEHTUdMLUMpaH No Tun K1
cneuuaneH AeHTUDHKALMOHEH KOA *1), € B CbOTBETCTBUE C BCUYKU
CBHOTBETHW WM3UCKBAHWA Ha AUPEKTUBKUTE *2) U cTaHaapTuTe *3).
Tim Sieberns, KOMTO ca yMbJIHOMOLLEHM [ja CbCTaBAT TEXHUYECKOTO
pocve e B *4) - BuTe no - gony.

[Jeknapauumata e npuaoKMMa 3a NPOAYKTa, KOMTO MMa nocTaBeHa
CE mapKupoBKa.

Slovenscina

ES I1ZJAVA KLADNOSTI
Na lastno odgovornost izjavliamo, da je Multifunkcijsko orodije,
oznaceno z vrsto in posebno identifikacijsko kodo *1), v skladu
z vsemi ustreznimi zahtevami direktiv *2) in standardov *3). Tim
Sieberns, ki je odobren za pripravo tehni¢ne datoteke pri * 4) — glejte
spodaj.
Deklaracija je ozna¢ena na izdelku s pritrjeno oznako CE.

Srpski

EZ DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI
Pod punom odgovorno$¢u izjavljuiemo da je ViSenamenski alat,
identifikovan prema tipu i specificnom identifikacionom kodu *1), u
skladu sa svim relevantnim zahtevima direktiva *2) i standardima *3).
Tim Sieberns koji je ovlaS¢en da sastavi tehnicku datoteku je na *4)
— Pogledajte dole.
Deklaracija je primenjiva na proizvod na koji je stavljena CE oznaka.

Slovencina
ES VYHLASENIE O ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok Multi Tool
identifikovany podla typu a $pecifického identifikacného kédu *1) je
v zhode so vSetkymi prislusnymi poziadavkami smernic *2) a noriem
*3). Tim Sieberns, ktory ma opravnenie na zostavovanie technickej
dokumentdcie, je uvedeny v bode *4) - Pozrite nizSie.

Toto vyhlasenie sa vztahuje na vyrobok ozna¢eny znackou CE.

Hrvatski

EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI
1zjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da je Multi alat, identificiran
prema vrsti i posebnom identifikacijskom kodu *1), u skladu sa svim
relevantnim zahtjevima direktiva *2) i standarda *3). Tim Sieberns koji
je ovlasten za sastavljanje tehni¢ke datoteke nalazi se na *4) - Vidi
dolje.
Izjava se primjenjuje na proizvod na kojem je stavljena CE oznaka.

*1) CV350V C349423R C349422M
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